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Wort alt Wort neu Erläuterung

abhtrachiers abstrahieren abziehen, wegnehmen

Details OÖLB HS 172  Seite 87r : "abhtrachiers Von den Spisl"
Latein : abstraho = abziehen

ablanschiert blanchieren abbrühen

Details OÖLB HS 279 Seite 4 : " Den Kohl ablanschiert dan ausgedrükt"
OEWB : blanchieren = abbrühem ( Gemüse)

abröhreln abrebeln Beeren (Ribisel) von den Trauben pflücken

Details OÖLB HS KB Schö Seite 271 : "abgeröhrte Riewisel"
bei OEWB und Jungmair nur "abrebeln" angeführt

abschipffen abgeschipft abgeschipftes Bries, vermutlich : in Beize legen

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 6 : "muß man die Briese nur ein klein wenig abschipffen"

unklar

absprideln absprudeln versprudeln, verquirlen

Details OÖLB HS 172 Seite 4v : "einen saubern räm absprideln"

Kulinarlexikon : absprudeln = eine Flüssigkeit mit einem Quirl schaumig machen
OEWB : absprudeln (Küchensprache) versprudeln, verquirlen

abzächen abziehen Teig abziehen  abarbeiten

Details OÖLB HS 172 Seite 53r "abzächen, bis er schön glath würdt"
Zotter : abzächen = abziehen

Aeschlauch Aschlauch SchalotteAschlauch, Schalotte, alium cepa Unterart

Details OÖLB Co 41 Seite 36 : "Eine Suppe von Schnittlingen oder jungen Aeschlauch"

Grimm : Aschlauch = allium ascalonium [Schalotte]
Prietzel : Aqschlauch, Eschlauch =  Allium ascalonicum = Schalote
Wikipedia : Aschlauch = Lauch, Porree, aber auch Edelzwiebel
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Agras Agrasper Agrasel Stachelbeeren

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 12:4v "grinen Agraßper, oder unzeitige weinper "
OÖLB HS KB Schö Seite 174 : "Nim Agras"

Adelung : Stachelbeere … = in Österreich Agras
Austriaca  : Agrasel = Stachelbeere
Jungmair : Agras, Agrasl = Stachelbeere
OEWB : Agrasel = Stachelbeere
Pritzel : Agras = Ribes grossularia (Stachelbeere)
Zotter : agras, agraß, agriß, Agreßbeerl =Stachelbeeren,

Agrest Agrest Saft unreifer Weintrauben, aber auch die Trauben selbst, in OÖLB Co41 auch 
Saft von Stachelbeeren

Details OÖLB Co 41 Seite 497 : "Agrest oder unzeitigen grünen Weintrauben -Beer-Brüh"
OÖLB Co 41 Seite 498 : "Agrest oder Stachelbeerleinbrüh"

Grimm : "die agresten und sauren weinbeer"
Krünitz : "Eigentlich ist der Agrest nur in den Weinländern gebräuchlich; wo aber kein Wein wächst, 
gebrauchet man an dessen Statt die ausgepreßten Säfte von Johannis- Stachel- Rauch-  Berberis-  und 
Himbeeren."
Wikipedia : Verjus, Agrest = saurer Saft unreifer Trauben

Alant Alant Echter Alant, Inula helenium, Gewürzpflanze

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 869 : Alant Wurtzel einzumachen
Wikipedia : Echter Alant, Inula helenium, Gewürzpflanze

Alkermes, Kermes Kermes Kermesbeeren ( Phytolacca) roter Farbstoff

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 459 "Nihm gute zeitige Alkermes Beer"
OÖLB HS KB Schö Seite 459 Rezept "Den Alkermes Saft einzusieden" .. Eindeutig Beeren

Adelung : Alkermes, Kermes...Schildlaus
Krünitz : Alkermes, Kermes Schildlaus
Meixner Seite 355 : Nimm…recht zeitige Alkermesbeeren
Oetker : Kermesbeeren sind Früchte, nicht ident mit Kermeskörner (Purpurkörner - getrocknete Schildlaus)
Pritzel : Kermesbeere = Phytolacca, Kermes-körner = Kermesschildlaus
Wikipedia : Kermes = Schildlaaus, Kermesbeeren = Pflanze
Zotter : Alkermus, Allakermas, Alkermes,alckermus, alcermus = Alkermes, Kermesbeeren, Scharlachbeeren, 
Purpurkörner (Phytolacca), lat. Grana kermes. Zum Rotfärben verwendet.

Allaun Alaun Kalium-Aluminium-sulfat, Kristall

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 22r "ein schenen Claren allaun, der wie ein Cristrall ist"
OÖLB HS 279 Seite 287: "ein kerndl [Körnchen] alaun"

Oetker : Alaun = Kalium-Alumimiumsulfat

alser als als, zB in Eipeldauerbriefen verwendet

Details OÖLB HS KB Schö Seite 42 : "das Fleisch .. alser warmer"
Jungmair: alsa = als ein
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Amarelle Weichsel Weichsel, Sauerkirsche

Details OÖLB Co 41 Seite 360 : "zupfet die Amarelln von den Stielen"

Adelung : Amarelle = Kirsche
Grimm : Amarelle = saftreiche Kirsche
Oetker : Amarelle = Weichselart
Wikipedia : Amarelle = Weichsel

Amuleten Amuleten unklar, vielleicht Omeletten

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 9 : "dises fihl [fülle] in Amuleten ein, formier ein S daraus"

unklar
Wolf  Seite 50 : Amaletten = Omlettn, Palatschinken

Ananas Ananas Ananaserdbeeren, vermutlich Eintragung im Kochbuch zu späterer Zeit

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 221 : "Ananas Erdper"
Wikipedia : Ananaserdbeeren = Gartenerdbeere, entstand in Europa in 18. Jh

anbasiert anbasiert in Butter rösten (Röttenhöfer Seite 10)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 11 "Spargl [Spargel] disen gut anbasiert"
Rottenhöfer Seite 10 : Passiren = bedeutet aber auch Zwiebeln, etc. in Butter rösten.

andifi Endivien Bittersalat, Cichorium endivia

Details OÖLB HS 172 Seite 116r : "Nim Ein andifi her schneid In wiezum sailat"

Jungmair : Entifi, Antifi = Salat
Oetker : Endivie = Salatsorte
OEWB : Endivie = Salatsorte
Wikipedia : Bittersalat, Cichorium endivia
Zotter : Andify = Endivie

äneisß Anis Gewürz, getroknete Früchte von Pimpinella anisum

Details OÖLB HS 172 Seite 35v : "ein wenig äneisß"

Jungmair : Aneis = Anis
Oetker : Anis = Küchengewürz
Wikipedia : Anis = Gewürzpflanze
Zotter : Anneiß  = Anis

angenzen anbrechen anbrechen

Details OÖLB HS 171 Seite 27v : "von alten oder angenzten eingemachten"

Jungmair : angenzen = eine Flasche beginnen
Ostarichi : angenzen = anbrechen (zB eine Packung)

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 3 von 112



Wort alt Wort neu Erläuterung
Arbes, Arbeisen Erbsen Erbsen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 18v "lautere arbes Suppen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 88v : "einen Löfel voll arbes Brüe"

Grimm : Arbeisz = Erbse
Jungmair : Arwas = Erbse
Wikipedia : Erbse = mhd areweiz
Zotter : arbes, arbeß = Erbsen

Arrack, Rack Arrak Schnaps aus Palmwein, Zuckerrohr oder Reis, siehe Rack

Details OÖLB HS KB Schö Seite 204 : "unter das Eis kommt auch Rack"

Grimm : Rack,Arrak = Reisbranntwein
Meixner : u.a. Seite 304 "schütte einen Rum oder Rack hinein"

Artoffel Erdäpfel oderTrüffel 
?

Erdäpfel oder Trüffel ?

Details OÖLB HS KB Schö Seite 68 : "schneide die Artoffel"

Maier-Bruck Seite 445 : "Triffel, oder wie man sie obenhin nennet, mit Artoffel" (?)
Grimm : Artoffel = Kartoffel
Zotter : Artoffel = Trüffeln (Maier-Bruck), Kartoffel (Grimm)

äsch Äsche Fisch, Thymallus thymallus, Süßwasserfisch

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 87r "Äsch zu brathen"

Garms : Äsche = Thymallus thymallus
Zotter : Äschen = Äsche, Thymallus thymallus

Asiette Assiette Vorspeise

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 18 : "asiet von Schünken"
OÖLB HS KB Schö Seite 282 : "Eine Asiette .. Pastette"

Wiktionary :  Assiette = österreichisch, veraltet: „kleines Vor- oder Zwischengericht
Zotter : Assiette = Teller, kleines Vor- oder Zwischengericht (österreichisch veraltet)
Löffler Seite 40 : Zwischengericht

Aspik Aspik Sulz

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 9 " übergiest man ... mit Aspik last es sulzen"
OEWB : Aspik = Fleischsulz

auf thuen aufschneiden aufschneiden, ausnehmen, zB Fisch

Details OÖLB HS 172 Seite 71r : "man soll die krepsen ... auf thuen"

Dialekt : aufmachen
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Wort alt Wort neu Erläuterung
aufgeloffen, auf 
geloffner

aufgelaufen in festen Formen im Rohr gebackenen Speisen

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 11r : "Wie man das aufgeloffene Kütten mueß macht"

Grimm : Auflaufen = aufgehn des Teigs
Kulinarlexikon : Auflauf: Soufflee, eine  Masse mit Eiern , die in einer Form im Rohr gebacken wird
Maier-Bruck : Dem Pudding ähnliche Masse,... gebacken, nicht zu verwechseln mit ... Souffle

ausweiden ausweiden die Eingeweide herausnehmen

Details OÖLB HS KB Schö Seite 40 : "weide es (das Huhn) aus"

Grimm : ausweiden = aus dem Wild das Eingeweide nehmen
Jungmair : Auswoadn = Eingeweide ausnehmen
OEWB : die Eingeweide herausnehmen

autter,auder Euter Kuheuter, siehe aber auch Euterl, Eiterl = Eierstich

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 116v :" Ein Auder ...Nim das autter siedts schen lindt"

Jungmair : Auter = Euter
Zotter : Ayterl, Eyterl  = Euter

ayr käs Eierkäse Käse als gestockte homogene Masse (zB Leberkäse)

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 12r : "mache ein ayr käs"
Zotter : ayr khäß = Eierkäse, s. Unger-Khull.

Baizkreutl Beizkraut Bohnenkraut Satureja hortensis

Details OÖLB HS KB Schö Seite 53 "Zwiefel, Baizkreutl, Pfeffer,"

Jungmair : Boazkräutl = Basilicum
Ostarichi : In Österreich ist das Bohnenkraut unter dem Namen Beizkraut bekannt
Wikipedia : "Beizkraut" leitet nach "Bohnenkraut"
Wolf Seite 84 : Boazkreidl = Bohnenkraut

bardten, 
Fleischbardten

Fleischermesser, 
Fleischbarte

schweres Fleischermesser

Details OÖLB HS 171 Seite 89r : " mit der fleisch bardten mit der breidten woll zerbleuen"

Popowitsch Seite 374 : die Fleischbarte ist ein … großeres und schwäreres Messer"

bartierd bordiert mit Rand versehen (Schüssel)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 59 "in ein Bartierte Schisl"
Duden : bordieren = einfassen

baß, (je baß und baß)mehr und mehr mehr und mehr (von baz besser mhd)

Details OÖLB HS 171 Seite 100r " je baß und baß"

Grimm : Basz = mehr (je basz und basz)
Hennig : baz, paz = mehr
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Bätzl Patzerl kleines Häufchen

Details OÖLB HS 279 Seite 143 "dan in der hech ein kleinen Bätzl Faim Eis"
OEWB : Patzerl = kleiner Patzen

Baumoel, Provanzer 
Öhl, Paumöhl

Olivenöl Olivenöl, Öl aus der Provence

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 81 "güsse … frisches Baumoel daran "
OÖLB HS 171 u.a. Seite 157r "Paumöl"
OÖLB HS 172  Seite 86v "einen guetten Löfel Voll Baumoell"

Oetker : Provenceöl = Bezeichnung für alle aus der Provence stammenden Öle
Zotter : Baum Öhl, Baumöl = Olivenöl

Beigel Beugel Gebäck, in gebogener Form

Details OÖLB HS 279 Seite 154 "und beigl gemacht"
OÖLB HS KB Schö Seite 388 " mach Brötzl und Beigel"

Jungmair : Beugl = Gebäck
OEWB : Beugel = ein Gebäck
Prato : Beigeln = Gebäck aus Germteig

beist Beist Krankheit ?

Details OÖLB HS 172  Seite 78r "Katarrh Zelten  ...auch von die beist guett"
also eine Krankeit, aber welche ?

Unklar

Beitz, baissen Beize, beizen stark gewürzte Flüssigkeit zur Fleischreifung

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 8v  "ein Stundt baissen Lassen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 39r " Paiß in össig"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 238 "richt wie gewöhnlich eine Peitz "

Jungmair : Boaz = Beize
OEWB : Beizen = Fleisch zum würzen in die Beize legen
Zotter : baiß, paiß = Beize; baitsen = beizen

Bergbladl Bergblattl offensichtlich erhabene Tortenform

Details OÖLB HS KB Schö Seite 313 "ein Bergbladl schmieren"
Zotter : Bergblättel = dünnes Tortenblech
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Bertram, Pertramb Bertram Heilpflanze Anacyclus pyrethrum, lt. Oetker aber Estragon (selbe 

Pflanzenfamilie)

Details OÖLB Co 41 u.a. "Eine Salse  (Fruchtmus) von bertram"
OÖLB HS 171 u.a. Seite 40v "Mußcablie und ein wenig Perchtramb
OÖLB HS 279 u.a. Seite 44 "geschnidnen Bedersil, Pertram "
OÖLB HS KB u.a. Schö Seite 26 "eine Handvoll abgezupften Bertram "

Grimm : Bertram = anthemis pyrethrum 
Oetker = Bertramskraut  ist die Bezeichnung für Estragon
Wikipedia : Bertram = anthemis pyrethrum
Zotter : Berchtram = Bertram, Anthemis pyrethrum

besähen bestreuen bestreuen

Details OÖLB HS KB Schö Seite 364 "mit Semelbrösel besähen"
Duden : säen = Saatgut in die erde bringen, bestreuen

Beschemehl, 
Peschemel, Bescha 
mehl

Bechamel Mehl- Milchsauce, siehe auch Peschemel

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 51 "dan wird ein beschlmehl gemacht "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 281 "Mach ein recht dickes Beschemehl"

Zotter : Beschemel = Béchamel
OEWB : Beachamel = feine Einmach

Biegel, Pigl,Bögel Biegel Hühnerkeule, auch Lammkeule

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 4r "schneidt die Zway hinter pigl von einander"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 61 " Bolard ...dan die Birgl …  ausgelest "
OÖLB HS KB Schö Seite 39 "schneide die Bögel ab"

Jungmair : Biagl = Geflügelfußstück
Küchensprache : Biegel Keule von Geflügel
OEWB Biegel : Geflügelschenkel
Prato : Indian ...Fleisch der Biegel

Bimpernel Pimpernelle Pimpernelle, Wiesenknopf,

Details OÖLB HS 279 Seite 42 " Zwifel Scharlotten Schnidling  Bimpernel "

Oetker : Bibernelle oder Pimpernelle = Gewürz
Wikipedia : Pimpernelle = Biebernelle = Kleine Wiesenknopf,  Sanguisorba minor, Gewürzpflanze

Binkerl Binkerl kleines Bündel

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 448 "Dann mach ein kleines Binkerl von Leinwand "

Bairisches Wöbu : Binkerl = Bündel
OEWB : Binkerl = kleines Bündel

Birre Püree Kartoffelpüree

Details OÖLB HS 279 Seite35 " dan mit klein Erdapfel ganiert oder Birre "
OEWB : Püree = ein Brei
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Wort alt Wort neu Erläuterung

bischkowith krapfl Biskuit Biskuit

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite127 " dan macht man bischkowith krapfl "

ohne Beleg

bisdäzj, Pischtäzj Pistazien Kerne der Früchte des Pistazienstrauches

Details OÖLB HS 172 u.a.Seite 48v "Pistäzi"

Oetker: "Pistazien sind die Früchte der im östlichen Mittelmeer heimische Pistazie"
Wikipedia : Pistazie = genauer Echte Pistazie genannt und ihre Steinfrucht Pistazie.

Blafan Plafond Plafond, runde flache Schüssel (Röttenhöfer Seite 11)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite34 " schnel auf den Blafan gebraden  "
Rottenhöfer Seite 11 : Blafond ist eine runde Schüssel, 4 Centimeter tief, mit ausgebogenem Rande, ohne Stiel

Blamage Blanc manger weiße Speise (französisch), Mandelsulz, aber auch Speise mit weißem Fleisch

Details OÖLB HS 171 Seite 156r "Blamasier zubereiten"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 221 "Blamasche in Form eines damen Pretes "
OÖLB HS KB Schö Seite 78 "Ein Blamasche zu machen"

Löffler Seite 935 : Blanc manger siehe Gelee von Mandeln
Prato : BlancπƳŀƴƎŜǊ ƻŘŜǊ aŀƴŘŜƭπ{ǳƭȊŜ
hier aber auch Speise mit weißem Fleisch
Zotter : Blamasche, Blamenget  = Blancmanger
Sosa Glossar allgemein : Blanc manger = Wörtlich weiße Speise

blattern Blasen Blasen

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 119 "schlag den Taig gut ab, bies es blattern macht"

Bairisches Wöbu : Bladern = Blase
Zotter : Blater = Blase

Blatteyssel, 
Pladeisen,Halbfisch

Scholle (getrocknete) Scholle, bei Grimm Platteise

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 212 "Blateise oder Halbfische zu kochen"
OÖLB HS 171 u.a. Seite 127r "Pladeißen züetzürichten"

Grimm : Platteise = Scholle
Kochbuch Steyr : Blatteyssel = Scholle
Zotter : Plateise = Scholle

bloy, zerbleuen bläuen klopfen, verbläuen

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 54r " lungen bratten ...blöy in woll Mit einer Hackhen

Grimm : Bleuen = Schlagen
Jungmair : bloin = schlagen
OEWB : verbläuen = verprügeln
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Boding, Poding Fass, Bottich Fass, Bottich

Details OÖLB HS 171 Seite 163 3 " so offt du ein Lög heipl in die Poding Legst"

Adelung : Der Bottich, Im Oberdeutschen ... auch Bodding, Podding
Grimm :  Boding = Bottich

bökhl, Pöck Topf Topf, Becken

Details OÖLB HS 172 u.a.Seite 55v "leg in in ein bökhl"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 183 "Zucker in ein Messinges Böck"

Lucullarium : Pöck = 	Becken, halbrundes Gfäß
Sosa Glossar allgemein : Glattwandige Hemisphäre.
Zotter : pöck = Becken

Borretsch, BorragenBorretsch Borretsch, Gurkenkraut, Borago officinalis

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 2 "Borretsch- oder Borragensuppe "

Grimm : Boretetsch = buglossa
Pritzel : Borrago officinalis = Boretsch
Wikipedia : Borretsch = Gurkenkrau, Borago officinalis

Bort, Bord Rand Rand

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 357 "Bord oder Rand der Schüssel"

Botzen, Potzen 
putzen

Butzen Apfelbutzen, Kerngehäuse

Details OÖLB HS 171 Seite 28r "öpfel ... den putzen herauß stechen"
OÖLB HS 279 Seite 117  "Stich den botzen aus  "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 67 "anstatt dem Botzen nim ein Gewürtz Nagl"

Jungmair : Butz, Butzen = Rest vom Apfel mit Kerngehäuse
Zotter : Potzen = Kerngehäuse; Botzen =Apfelbutze

brädiges bratiges bratiges Fleisch = Fleisch vom Schenkel

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 156r "brädiges stukh von einen Kärpfen"
OÖLB HS KB Schö Seite 27 "rohes bratiges sehr dünn geschnittenes Kalbfleisch"

Höfer Seite 109 : "Das Brät = der Schenkel… Ein zähes und trockenes Fleisch wird daher ein brätiges Fleisch 
genennet, welches mämlich so ist, wie das Fleisch an einem Schenkel zu seyn pflegt."

braken pracken schlagen

Details OÖLB HS 171 Seite 54v "brodt, bäche in auf einen Rast, brackhs khlein"
OÖLB HS 279 Seite 60  "Breidt gebräckt"

OEWB : pracken = schlagen
Jungmair : pracn = schlagen
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Wort alt Wort neu Erläuterung
bräth, Prätt Brät Fleischmasse, Wurstmasse

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 5r "das präd von einer Spensau klain hackhen "
OÖLB HS 172 u.a.Seite 41v "thue dß mehriste präth heraus "

Jungmair : Brät = Fleischfülle zu Füllen der Wurst
Küchensprache : Brat, Brät = Wurstfüllung aus gehacktem Fleisch
Oetker  : Brät = Wurstmasse

braunellen wasser Brunellenwasser vermutlich Destillat aus der Pflanze Brunelle, prunella vulgaris

Details OÖLB HS 172 Seite 73v "Umb ain Creuz (Kreuzer) braunellen wasser"

vermutlich Destillat aus der Pflanze Brunelle, prunella vulgaris

Garms : Gemeine Braunelle  = prunella vulgaris
Wikipedia : Braunellen = Pflanzengattung

Brein, Prein, Prien Buchweizen Buchweizen oder  Hirse

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 11r : "gefähten Prien in  wasser"

Jungmair : Brein = Hirse
Pritzel : Brein = Hirse
Wikipedia : Brein =Bezeichnung für Hirse und für Buchweizen
Zotter : Prein Khernlein = Hirsekörner; Brein = Hirse

brese, Pres Braise Braise, fetter Saft zum Schmoren  (Rottenhöfer Rezept 253)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 18  "Die Brust wird in gutter Bres gekocht"

Rottenhöfer Rezept 253 : von den Marinaden … 253. weiße Braise..Rezept
wikibook : Braise = fette, kräftige Brühe
Löffler Siete 42 = Fette Brühe zum Garmachen des Fleisches

Briesl, Priß, Prisl, 
Brist

Bries Kalbsbries

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 29v "Nembt brissl und Eidterl wasch es auß"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 26v "nimb auch dazue 4 Kölberne Prisß"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 14  "Groketten VonKalbsbrüs"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 40 "nim Briesel und etliche Krebsschweifel"

Oetker : Bries = Kalbsmilch =  Thymusdrüse des Kalbes
Zotter : brisl, Brißl, Brüßl, Brüsel, Breisl, Brissel, Kalbsbrissel = Bries, Thymusdrüse des Kalbes

brinzigen, prinzen anbrennen leicht ankohlen

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 100r  "das nit brinzig werdtn"
Zotter : brinzen, prinzen = brinzen, brinzeln, anbrennen.

Brisade, Prisate Brisade, Prisate im Kochbuch OÖLB Co 41 ein gekochtes, kalt servirtes Spanferkel

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 480 "Eine Prisate zu machen" [Rezept]
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Wort alt Wort neu Erläuterung
briteln briteln leicht köcheln, leicht braten

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 113 "hineingelegt und auch gut gebritelt"

Jungmair : bridln = brodeln
Zotter : brit, brits = brat es

brockhen Brocken Brocken

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 22v  "einen brockhen Putter"

Jungmair :  Brockn = Stück
OEWB : Bröckerl = Stückchen

bröckhen bröckeln auf kleine Bröckchen zerlegen

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 31r  "darein brockhen"

Jungmair : Bröcka … geschnittenes Brot wird in die Suppe einbröckelt
OEWB : brocken "Ich brocke Brot in die Suppe"

Brosenkopf Brosenkopf Brosenkopf

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 562 : "Ein Brosenkopf" [ Rezept für eine Semmelspeise]

Brüken Bricke Bricke, Flussneunauge

Details OÖLB HS KB Schö Seite 257 " Häring, auch einige Brüken"

Grimm : Pricke = lamprete Neunauge ( Aussagen über Bricke widersprüchlich, einerseits Müräne, andererseits 
kleiner Fisch, andererseits Pricke = Bricke)
Prato : Bricken oder Neunaugen
Zotter : Pricke = Bricke, Flussneunauge, Lampetra fluviatilis

Brustfleisch Bruckfleisch in OÖLB HS Schönmayr ident mit Bruckfleisch, Kronfleisch,  Innereien

Details OÖLB HS KB Schö Seite 42 "Das Brustfleisch (Rezept)"

Küchensprache : Bruckfleisch = Kronfleisch = Innereien
Kulinarlexikon : Bruckfleisch = Kronfleisch = Innereien
Maier-Bruck : Bruckfleisch =  Innereien, Kronfleisch = Fleisch von der Brustinnenwand
OEWB : Bruckfleisch = ragoutahnliche Speise

Bückel Bückel Gefäß ?

Details OÖLB HS KB Schö Seite 452 "bis du einen Bückel voll hast"

unklar

bündl Bandl schmales Band

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 41v  "binds mit ein bündl zusammen"
OEWB Bund = zusammenhaltendes Band
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Burtzelkraut Portulak Portulak  Portulaca oleracea

Details OÖLB Co 41 Seite 4 " Portulack oder Burtzelkraut"

Grimm : Burzelkraut = Portulaca
Prietzel : Burzelkraut = Portulaca oleracea
Wikipedia : Burzelkraut leitet auf Portulak weiter

burtzet Burtzet brutzeln ? angebrannt?

Details OÖLB HS KB Schö Seite 175 " und rühre es recht fleißig, daß nicht Burtzet wird"
OEWB : brutzeln = im heißen Fett braten

Buserl Busserl kleine Bäckerei

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 101  "in der Hech kleine busl  "
OEWB : Busser = eine Bäckerei

Butterschmalz, 
Putterschmalz

Butterschmalz die bisher einzige genaue Bezeichnung der Schmalzart ( in OÖLB HS 171, Seite 
94v)

Details OÖLB HS 171, Seite 94v "mit ein Putter schmalz bestreichen"

OEWB : Butterschmalz = "durch Schmelzen haltbar gemachte Butter"
Oetker : Butterschmalz = "reines von Wasser und Eiweis befreites Butterfett"

Calmus Kalmus Kalmus, Acorus calamus, Medizinpflanze

Details OÖLB Co 41 Seite 869 : "Calmus einzumachen"

Wikipedia : Kalmus, Acorus calamus, Medizinpflanze

Capaun, Kob, KapaunKapaun junger, kastrierter, gemästeter Hahn

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 58 : " das Fleisch von einem gesottenen Capaunen"
OÖLB HS 171 u.a. Seite 6r "Man soll den kapaun zum praden einsalzen":
OÖLB HS 172 u.a Seite 40v : "Nimb einen gebuzten Copaunen"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 66 : " Auf diese Art kan man auch die Hendl und Kobauner machen."

Oetker : Kapaun ist ein junger kastrierter und gemästeter Hahn

Cäprä, käpprä, GabriKapern Früchte  des Kapernstrauches. In Co 41 eindeutig auch Kapernfrüchte und 
nicht nur Knospen.

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 393 : "Nehmet gesalzene Cappern zupffet die Stiel fein fleissig ab"
OÖLB HS 172 Seite 82v : "man  kan auch ein käpprä supe daran machen"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 70 : "nim 1 Handvoll Gabry"

Oetker : Kapern = Blütenknospen des Kapernstrauches
OÖLB Co 41: "zupfet die Stiel ab" bezieht sich eindeutig auf Kapernfrüchte
es wird hier aber auch von großen und kleinen Kapern (vermutlich Knospen und Früchten) gesprochen
Pritzel : Kapern = Kapres
Zotter : Capra = Kapern
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Carmanata Karbonade Karmanadel, Karbonade : Rippenstück oder auch gebratenes Fleischstück, bei 

beiden auch faschierte Varianten (ähnlich wie etwa "Butterschnitzel")  oder 
auch mit Fischfleisch
Schreibweise : Carmanata, Karbonade, Carbonade, Kärminadel

Details OÖLB HS 171 Seite 8r : "Ein guette Carmanata" (Rezept)
OÖLB HS 279 u.a. Seite 70  "wen die Carbonadel geklopft und Formiert sind":
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite  50: "Ein faschierten Karmanadl" (Rezept)

eLexikon : Karbonade = Rostbraten Rippenstück
Probst : Karminadeln = Kalbsrücken
Oetker : Karbonaden = Koteletten Rippenstück
OEWB : Karbonade, Karbonadlabgrbratenes Fleeischstück
Zotter : Carbanada = Karbonadel, gebratene oder geschmorte Fleischschnitte

Cerboläde Zervelatwurst geräucherte Rohwurst

Details OÖLB HS 171  Seite 43r: "Die Cerboläde oder Wierst Zu machen" (Rezept)

Oetker : Zervelatwurst = Wurstart siehe Safaladi
Wikipedia : Zervelatwurst = schnittfeste Rohwurst

chipolatadi, 
Schipoladadi

Chipolata kleine Kalbsbratwurst von wenigen cm Länge (Ostschweiz)

Details OÖLB HS 279  Seite 69 : "Schipolatadi Von Tauben oder Hendl " (Rezept)

Wikipedia : Chipolata = kleine mittelgrobe Wurst

Cichorie Zichorie Zichorie, Wegwarte

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 30 : "Eine Wegwarten - oder Cichorien - Suppe. "

Wikipedia : Zichorie = Wegwarte (Cichorium intybus)
Löffler  : siehe Endivien : Endivien oder Chikoreegemüse, Seite 316 : Endiviensalat.... Wegwartensalat wird 
ebenso behandelt

Ciderony, Cithronj, 
Citronat,  Citrone

Zitronat Zitronat, Zedrat-Zitrone (nicht Lemoni!)

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 23v : "nimb eingemachte Citrony
OÖLB HS 279 u.a. Seite 204 : "4 loth [70g] geribenen zitronnäth"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 208 : "hernach Zitroni, und Bistazi , gewürflet
geschnitten darunter"

Zotter : Citeroni, citroni = Zedrat-Zitrone, Zitronatzitrone, it.Cedro (Citrus medica). Daneben wird auch das 
sonst gebräuchliche Limoni verwendet

Confecta Konfekt Konfekt

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 76r : "Kleine Confect: zeltl zu machen"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 483 : "mit kleinen Confeckts aufbutzen"

Zotter : Confect = opus dulciarium, Zuckergebacknes, Süßigkeiten
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Consome Consomme Consomme, klare Rindsuppe, Kraftbrühe (Röttenhöfer Seite 31)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 169 : "dan gibt .. ein kräftiges konsome  mit Maderset wein Verkocht hinein"

Rottenhöfer : Consomme = Kraftbrühe (Rezept)
Löffler Seite 42 : Cobsomme = Kraftbrühe
Meixner Seite 328 : Cunsumee [ Rezept feste Eidottercreme hier sicher nicht gemeint]

Cordament Kordament Gewürz, eventuell Kardamom?

Details OÖLB HS 172 Seite 63v : "geschabnes Paradey holz,Cordament, aneyß"

unklar

Corianter Koriander Gewürz

Details OÖLB HS 172 Seite 98r : "zimet, Corianter, Nägl und pfeffer"

Oetker : Koriander = Gewürz, Frucht einer Doldenpflanze

Corinthen Korinthen blaue Rosinen

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 22 : "Weinbeerl / kleine Rosin- oder Corintensuppe "

Oetker : kleine dunkle Rosinen
Sosa Glossar allgemein : Rosinen = … Korinthen …  klein, schwarz, meist kernlos
Wikipedia : Korinthen weitergeleitet zu Korinthiaki = Rote Weintrauben

Costraun Castraun Hammel (kastriertes Schaf)

Details OÖLB HS 171 Seite 55r : "Wie Mann Ein Guetts hindteres khölberes
oder Costraunes dopf brätl kochen soll"

Grimm : Castraun = Hammel 
Kardum : Castraun = Hammel, Schöps, verschnittener Schafbock
Wikipedia: unter "Hausschaf" : Hammel (Schöps): das männliche, kastrierte, über ein Jahr alte Tier.

Craftmehl, KraftmehlStärkemehl Stärkemehl, auch ganz feines Mehl

Details OÖLB HS 171 Seite 20v : "ein schönes gefätehes Chraft mehl"

Adelung :Das Kraftmêhl, das feinste Weitzenmehl, welches ohne Mühle bereitet wird, und die ganze Kraft des 
Weitzens im sich vereiniget; Stärkmehl
Brockhaus : Stärke, Stärkemehl, Kraftmehl

Creuz gätter Kreuzgitter Dialekt Gatter ist Gitter

Details OÖLB HS 172 Seite 3v : " kanst ein Creuz gätter darauf machen"

OEWB : Gatter = Gitter
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Creuzer Semmel, x 
Semmel, 
Kreuzersemmel

Kreuzersemmel Semmel um 1 Kreuzer. Innsbruck 1848 : Sie muss 5 Loth wiegen ( = 88 g ), 
heutige Semmel 46 g

Details OÖLB HS 172 Seite 2r : " Umb ain Creuz sembl "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 205 : "Nim, um 4 x Semmel"

Zeitung :  Innsbrucker Zeitung 28. Juli 1848 Seite 1 :  eine Kreuzersemmel muß 5 Loth wiegen (= 88 g)
Wikipedia : unter "Österreichischer Gulden" 100 (Neu)kreuzer sind ein Gulden

Croketten, GrokettenKrokette Krokette, Beilage aus Erdäpfelteig

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 121 : " Croketten auf franzöische art " (Rezept)

OEWB : Krokette = eine Beilage (aus Erdäpfelteig)
Löffler Seite 42 : Consomme = Beilagen aus gehacktem Fleisch, gebacken

Croton Croutons Croutons, eigentlich geröstete Weisbrotwürfel ? Hier (OÖLB HS 279) aber 
vermutlich Cordon = Band

Details OÖLB HS 279 Seite 16 : "in der Seide wird es mit Croton von Aspik und Eyer bekrenzt"

Wikipedia : Croûtons = sind kleine Würfel von geröstetem oder in Fett gebratenem Brot.
Löffler Seite 42 :  Crouton = in Schmalz gebacken Weißbrotscheiben

Cubeben Kubeben Kubebenpfeffer, Piper cubeba, eine Heilpflanze

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 63v : " Nimb Cubeben weiß Senft Sammen"

Oetker : Kubeben, Stielpfeffer - aus der Familie Pfeffergewächse
Wikipedia : Kubebenpfeffer = Piper cubeba

Cucumern Gurken Gurken

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 81 : "Die frische Gurcken / Cucummern oder Kimmerlinge schähle"

Pritzel : Cucumis settivus (Gurken) = Cucumern

d, pfening, Pfennig kleinste deutsche Münze, Abkürzung : d (mit Verziehrung) d = denarius

Details OÖLB HS 171 Seite 142v : " ein pfening werths semel"
OÖLB HS 172 : Seite 21v : " Nimb Umb 2 pfening semmel Presl"

Maryhofer  Seite 249 : Pfennig (denarius, dn. , d) - Münze
Nationalbank (Österreich)  Seite 104 : Konventionswährung 1750 { bis 1857} 1 Pfennig = 4 Kreuzer
Wikipedia : https://de.wikipedia.org/wiki/Pfennig : " Für „Pfennig“ wurde früher vorrangig das Kürzel „d“ 
verwendet, wobei „d“ für den „denarius“ steht"

Dalken Dalken Mehlspeise, Germteig in Schmalz gebacken in halbrunden Formen

Details OÖLB HS 279 Seite 133 : "Sezt man das Dalken blech auf giebt in jedes Schmalz"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 158 : "Erdäpfel = dalken Nim 3 Seitl Mehl.."

Kulinarlexikon : Dalken = kleine Hefeteig-Pfannenkuchen, aus tschech. vdolky (Plural),... die in einer eigenen 
Pfanne herausgebacken wird
OEWB : Dalken = Mehlspeise (tschech.)
Zotter : Dalkenmodel = Model für die Dalkenzubereitung
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Wort alt Wort neu Erläuterung

daller Taler Münze

Details OÖLB HS 279 Seite 201 : "dises daller gros meserrüken dük aufgestrichen"

Nationalbank : ab 1750 : 1 Taler = 2 Gulden. Ab 1857 : 1 Taler = 1,5 Gulden
Wikipedia : Seite "Österreichischer Taler": Taler in Österreich bis 1750 geprägt

Dampfl, Tampfl Dampfl Dampfl, Vorteig aus Germ

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 158 : "dan ein Dampfl mit germ und Milch gemacht dises gehen lasen"

Jungmair : Dampfl = Sauerteig
Wikipedia : Dampf = Vorteig

Dampfmehl Dampfmehl Mehl, das durch Wärme getrocknet wird und dadurch halbarer ist ( siehe 
http://www.peterhug.ch/lexikon/mehl/21_0348?Typ=PDF )

Details OÖLB HS KB Schö Seite 335 : "Krapfen, Man nimt 1 lb feines Dampfmehl" 
eLexikon, gesucht unter "Mehl" :  "Das M. solcher Mühlen ist daher immer trockner und darum halt- und 
versendbarer und wird daher als Dauermehl oder auch Dampfmehl bezeichnet"

Dariolen Dariolen Kleingebäck aus gefülltem Blätterteig

Details OÖLB HS 279 Seite 118 : " Dariol Bastedl {Rezept Nr 213}
fidere die hochen Becherl mit dinen  butter teig aus "
OÖLB HS KB Schö Seite 477 : "Französche Darioln!"

Wikipedia : Eine Dariole ist ein Kleingebäck und Dessert der französischen Küche aus Blätterteig, ähnlich 
Blätterteigpasteten, gefüllt mit Marmelade, Dessertcremes oder Pudding, verfeinert mit Likör, Schokolade 
oder Mandel. Der gefüllte Blätterteig wird in der Dariolform goldbraun gebacken.

därmel Darm Darm

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 11r : "und in Pradtwirst därmb einfillen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 102r : "nimb Rindter od kälberns därmb"

Dialekt : Darm

degl Tiegel Tiegel

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 5v : "Thue den zucker Und mandl in ein degl"

Bairisches Wöbu : Degel siehe Tegel  = großer Topf
Zotter : degel = Tiegel

Dest Dest Marmelade, Fruchtbrei (aber auch in einer Wildsoße]

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 458 : "Den Mariln Dest einzusieden."
Grimm : Dest = 4. in Baiern und Östreich ist dest soviel als rob, bis zur robdicke eingesottenes von früchten, 
marmelade

diern dörren Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 121v : "dierde zbeschben" (Zwetschken)
Zotter : dierren, dieren = dürren, trockenen

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 16 von 112



Wort alt Wort neu Erläuterung
Diethäufflein Diethäufflein 1 Diethäufflein = rd. 2.5 l ( 1/8 Metzen)

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 232 : "einem Diethäufflein / oider achten Theil eines Nürnbergischen Metzen Mehls"
Wikipedia  unter Nürnberger Maßeinheiten : "8 Diethäuflein = 4 Diethaufen =	1 Korn-Metzen	= 20,5 "Lit

Dirntl Dirndl Dirndl, Kornellkirsche, cornus mas

Details OÖLB HS 279 Seite 229 : "dan in der Mitte Pfürschig od Mariln Dirntl "

Jungmair : Dirndl = Früchte des Dirndlstrauches (Kornelkirsche)
OEWB : Dirndl = Früchte des Dirndlstrauches (Kornelkirschenstrauch)
Wikipedia : Kornelkirsche, in Österreich auch Dirndl
Wolf Seite 84 : Dirndl = Kornellkirsche

Dolty dolci Süßigkeit, vermutlich von dolci ital.

Details OÖLB HS 172 Seite 36v : "Dolty Leckerl Von Tragant zu machen"

ohne Beleg

Dopfen, döpfl Topfen Quark

Details OÖLB HS 172 Seite 18r : "riehre das döpfl darunder"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 105 : "Die Dopfen Nudel"

Austriaca: Topfen = Quark
OEWB : ein Milchprodukt (siehe Quark)

Dorsch Kohlsprossen Dorsch oder Herzleinkohl, Kohlsprossen

Details OÖLB Co 41 Seite 563 : "Dorsch - oder Hertzleinkohl"

Internet : https://books.google.de/books?id=TDY7AAAAcAAJ&hl=de&source=gbs_navlinks_s …Beaumont 
Kochkunst 1791, Seite 586 : "Welscher Kohl … Man nimm nur die Dorschen oder Herzlein"

dorten pfann Tortenpfanne große kupferne Tortenform mit Deckel ( Rheinisches Wörtebuch 
http://woerterbuchnetz.de/cgi-bin/WBNetz/wbgui_py?sigle=RhWB)

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 15r : "bacht es in ein öfferl oder dorten pfannen ge=
mach heraus"
OÖLB HS 172 Seite 12r : "Pach es schön in ein rehrl, oder dorten pfann, "

Krünitz : unter Torte :" Die Tortenpfannen müssen die gehörige Größe und einen hohen Deckel haben."
Zotter : dorten pfan = Tortenpfanne

drachter Trichter Dialekt

Details OÖLB HS 172  Seite 122v : "Machn Ein löchl In der Mitt due Ein drachter drein "

Zotter : Drachter, Trachtel = Trichter
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Dragand, Tragant Tragant Geliermittel, Pflanzengummi, Gummiausscheidung von Bäumen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 13v : "waigt ein Quintl Tragant wie in ein frisch  wass
er"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 35r  : "nimb auch  .3. Loth Tragant der in Pameräntschen wasser gewaigt ist"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 309 : "zierery welches von Zucker unbd Dragand Geliermittel] gemacht."

Oetker : Tragant ist ein Pflanzengummi…Mit Wasser quillt Tragant … zu einer geschmackfreien Gallerte auf.
Zotter : Dragant, dragant = Tragant, Pflanzengummi, aus Tragantklee gewonnen, Geliermitte

drebf Tropfen Dialekt

Details OÖLB HS 172  Seite 7r : " 3 drebf wasser "

Dialekt : Tropfen

dreiben treiben abtreiben, schaumig schlagen

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 6r : "nimb ein Vierting Putter, dreib ihn ab"

Ostarrichi : abtreiben = Teig schaumig schlagen
OEWB : Küchensprach den Teig abtreiben ( ihn schaumig rühren)

drifiessedt dreifüßiges Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 7:-  : "Nim Ein drifiessedts Reidl "

Jungmair : Drifuaßpfann = Geschirr, das man zum Kochen über dem offenen Feuerauf den Drifuaß stellt
Zotter : drifues, drifueß = Dreifuss

dröftern drücken ? Drücken ?

Details OÖLB HS 171 Seite 123r : "und woll dröftern biß dß Salz Zimblich darein gehet"

unklar

Duckente Duckente Duckente (Blässhuhn)

Details OÖLB HS 279 Seite 74 : " Dukenten gut zuzurichten"

Grimm : Duckente = Tauchente
Wikipedia : Duckente = Blässhühn

Dugeyer Tokaier ungarischer Wein

Details OÖLB HS KB Schö Seite 344 : "½ Seitl Wein, du einen Dugeyer hast, so kanst einen dazu nehmen"

ohne Beleg

Dukaten Dukaten Dukaten, Goldmünze 3.5 g, lange Gültigkeit

Details OÖLB HS 171 seite 30 r : "Legt Ducaten in daß brätt, oder ein guldes Khödl"
Wikipedia : Der Dukaten ist eien Goldmünze ca 3.5 g Gold
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Durchschlag Sieb Sieb

Details OÖLB Co 41u.a. Seite 21 : "Durchschlag oder Seiher "

Sosa Glossar allgemein : durchschlagen = Durch ein Tuch ..passieren..

durchschlagen durchschlagen durchdringen, durch ein Sieb passieren

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 6r : "darnach durchschlagen"
Grimm : Durchschlagen = das Durchseien, Durchschlagsieb

durnsoll, thurnasoll Tournesol pflanzlicher Farbstoff,blau oder rot,  ähnlich Lackmus Handelsform 
Farbtüchlein

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 33v : "kanst es mit roden durnsoll ferben"
OÖLB HS KB Schö Seite 361 : "färbs mit Duner=soll oder Alkermes "

Langguth : Tournesol .. Farbstoff, vornehmlich aus Croton tinctorium gewonnen.
Wikipedia : Tournesol ..ein Farbstoff, der aus der Pflanze Chrozophora tinctoria gewonnen werden kann.
Zotter : durnesoll, turnesol = Tournesol

einbrennen Einbrenn Mehlschwitze

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 114 v : " Mache Ein wenig Einbrennet In Ein Reidtl "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 3 :"eine lichtgelbe Einbrenn"

OEWB : Einbrenn (Küchensprache) = in Fett geröstetes, aufgegossenes Mehl für Gemüse
Zotter : Einbrenn = Mehlschwitze

eingemachte SachenEingekochte FrüchteEingekochte Früchte

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 57v : "hernach eingemachte Sachen darauf richtn"
Zotter : Eingemachtes = eingekochtes Obst; eingemachte Suppe, helles Ragout

Einpict, Eingebickt Eingemacht Einpicte Hühner, eingemacht Hühner

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 504 : "28. süß eingebickte Hüner oder Capaunen"
OÖLB HS 171 Seite 15 :"Andere Einpicte Hienner"

Böckler : Seite 660 : "Will die Köchin Hühner einmachen  / so man sonsten eingebickt nennet"

Eis Glasur Zuckerglasur

Details OÖLB HS 171 Seite 159 : "ybersich Gluet geben so Laufft dß Eis fein auf"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 119v  : "Wie man das zuger Eis Macht "
OÖLB HS 279 u.a. Seite 123 : "dan Schen aufgestrichen mit Faum Eis "

Zotter : Eis, Eiß, eisl, Eys = Zuckerglasur, Zuckerguss, Glasur, Spiegel
Sosa Glossar allgemein : Eis = Meist weiße Glasur (Wasser und Zucker), gelegentlich auch Eischnee.

Eisenblih Eisenblüte Eisenblüte, weißes Mineral mit fantastischen krausen Formen

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 309 : "und mit Eisenblih zierery"
Wikipedia : Aragonit (weitergeleitet von Eisenblüte)
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Wort alt Wort neu Erläuterung
eisenkraut Verbene Eisenkraut, Verbene

Details OÖLB HS 279  Seite 287 : "Papprika, weixl laub, eisenkraut oder Umurken-kreidl "
Wikipedia : Eisenkraut verbena officinalis Heilpflanze

Eitel, autter, Euterl Euter Kalbseuter, aber auch Eierstich

Details OÖLB HS 171 Seite 62 : "Ein Semel mit Prißl und Eiderl zu = fillen"
OÖLB HS KB Schö u.a Seite 60 : "Nim Brießl, Euterl "

Zotter : Eiter, Eiterl = Euter, Kalbseuter

Elle Elle Wiener Elle = 0.778 m

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 183r : "den schwaif Laß einer halben Ellen lang ganz"

Wikipedia : Alte Maße und Gewichte (Östrreich) : Die Wiener Maßelle wurde 1871 auf 777,5 mm festgelegt.

Erden irden irden

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 14r : "so thut es auf ein grosse Erdene schissel"
OÖLB HS 172 Seite 33v : "auf einen Erdenen theller"

Zotter : erdene, erdenes, erdenen, etertes = irdene, irdenes

Eroimdo Eroimdo Eroimdo Arznei? Unklar

Details OÖLB HS 279 Seite 102 : "Anieß und eben soviel Eroimdo "

unklar

Eskalop Escalope Schnitzel vom Lungenbraten

Details OÖLB HS 279  u.a Seite 35 : "Nr 9 Eskalop von Lunglbradl"

Internet : Langenscheidt Französisch - Deutsch (Kalbs)schnitzel
Löffler Seite 44 : Escalopes = runde Schnitten von Fleisch

Euterl; Eiderl, Eiterl Eierstich Eierstich, aber auch Kalbseuter

Details OÖLB HS 171 Seite 37r  : "Ein Khrepßen Eiderl zu machen"
OÖLB HS 279 Seite 13 : " Nr 13 Spargl Eiterl"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 52 : "Krebs Euterl."

Pruckmair Seite 8 : Eiterl = Eine Art Eierstich, Eiergelee, in Dunst gekocht
Sosa Glossar allgemein : Eyterl, Eiterl, Eiderl = Ähnlich einem Eistich mit geschmackgebender Zutat

Eutholinon Eutholinon Eutholinon, allgemeines Abführmittel (in HS 279 so beschrieben)

Details OÖLB HS 279Seite 102 : "so kommen Zwey Loth Eutholinon /: allgemeinenes Abführungsmittel :/ und ein 
Quentchen Steinsalz dazu"
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Eynamehl Einsermehl Mehlsorte (Nullermehl =glatt, Einsermehl =griffig, Zweiermehl = doppelgriffig)

Details OÖLB HS KB Schö  Seite 168 : "8 lb Eynamehl 3 lb Zucker"

eLexikon : unter Mehl : Sorten sind von Weizen wie Roggenmehl gewöhnlich drei, die beste mit Null 
bezeichnet, als 0, 1, 2 für beide

fähen sieben sieben

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 131 : "fähe in durch ein Reiterl"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 5 : "fähe ihn durch ein härenes Sibl,"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 301 : "fähe es durch ein Sieb"

Zotter :  fähen, gefäht =  sieben, gesiebt
Sosa Glossar allgemein : fahen, fähen = sieben

faim, Faum Schaum Schaum

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 977 : "zerklopffet ferner ein halbes Pfund Zucker mit den Eyern / daß er wie ein Faum 
oder Schaum wird "
OÖLB HS 171 u.a. Seite 105v : "die Clar in ein Höffel, und Spridlet es dß es
Steif faimben thuet, hernach denselbign faimb auch in die schissel"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 11v : "klopfs ..ab, biß es wohl faimbt,"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 123 : "aufgestrichen mit Faum Eis"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 346 : "gib gefaimtes  Obers darüber"

Bairisches Wöbu : Faim = Schaum
Zotter : faimb  = Schaum, Schnee
Wolf Seite 49 : Foam = Schaum

Faisch, Fasch Fasch Faschiertes rohes Fleisch (Farce) - (Haschee - gekochtes oder gebratenes 
Fleisch)

Details OÖLB HS 279 u.a Seite 15 : "und fein geschniden zur Fasch "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 52 : "leg das Netz hinein, und füll den Faisch darein"

Kulinarlexikon : Faschiertes = Hackfleisch, Das Grundwort ist das heute veraltetete Fasch
Lucullarium: Faisch = Farce
Zotter :  Faisch = Farce

faist, Faisten fett, das Fett fett, das Fett

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 43 : "Mann soll Schweins bradt nemben dß nicht zu faist"
OÖLB HS 172 u.a Seite 47 : "Nimb einen gebrattenen khölbern Nürn samb der faisten"

OEWB : feist = dick, fett
Zotter : faistig =  fettig

Farbtüchlein Farbtüchlein Farbtüchlein, mit Farbe (Tournasol) getränkte Tüchlein zum Färben

Details OÖLB HS 171 Seite 166 : "Nimb ein schenes Rothes farb turch"
Langguth :weitergeleitete über docplayer auf D'Ancona, Die Kunst der Buchmalerei London 1969 im Glossar 
:Tüchleinfarben. Leintuchstückchen, die mit Pflanzenfarbstoffen getränkt und bei Bedarf wieder in Wasser 
ausgewaschen werden.
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Federwischel Federwischel Federbüschel als Art Pinsel oder Kehrgerät

Details OÖLB HS KB Schö  Seite 300 : "thut man es mit einen Federwischel mit frischen Wasser bespritzen"

Bairisches Wöbu: Federwisch = Handkehrgerät, bestehend aus einem Gänse- oder Entenflügel

Ferhen, Ferchen, 
Farellen

Forellen Forellen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 138 : "Höchten und Ferchen soll mann also abschreckhen"
OÖLB HS KB Schö Seite 139: "Die Farrelen werden schön blau abgesotten"

Kardum  Glossar: ferchen = Forelle
Zotter : ferchen = Förchen, Forelle

finser Finser Finser unklar - eine Buttersauce ?

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 70 : "so last man sie in butter und Finser anziehen"

unklar

Fischbeuschel Fischbeuschel Fischbeuschel, oberes Eingeweide, auch Kopf und Rogen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 34v : "Macht sye auf [Forellen] und nembt dß Peüschl heraus"
Kulinarlexikon : Rogen eines Fisches und übrige Innereien
Wiktionary : Beuschel, Ragout aus der Lunge, Unterbegriff Fischbeuschel

fissln auslesen Fiseln, fitzeln, sorgfältig bearbeiten

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 50v : "Erstlich fissl die khernd herausß"

Bairisches Wöbu : fieseln : nagen, äuserst genau arbeiten, gründlich durchsuchen
OEWB : fieseln : nagen, mit feinen Fingerbewegungeb arbeiten

Fleischtag Fleischtag Tag an dem Fleisch gegessen wurde (bestimmter Wochentag) oder durfte ( 
Gegenteil Fasttag)

Details OÖLB HS 171 Seite 36v  : " gieß ein Rindtsuppen auch daran, wann es an ein
fleisch tag ist,"

Adelung : Fleischtag : ein Tag, an welchem man Fleisch speiset, oder zu speisen berechtiget ist

Fließpapier Fließpapier Löschpapier

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 385 : "wisch mit Fließpapier ab"

Wikipedia : Fließpapier weitergeleitet zu Löschpapier, saugt Flüßigkeiten auf

Flöck Fleck, Mehlspeise Flecken, kleine Palatschinke

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 162 : "bach Eyerflöcken"

Küchensprache Seite 62 : "Fleck : eine dümme flache Mehlspeise
Kulinarlexikon : Fleck = eine relativ dünne und flache Mehlspeise
OEWB : Fleckerl : eine Teigware
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Wort alt Wort neu Erläuterung
flöckhl Fleck, Innerei Lappen, Kuttelfleck - Rindermagen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 42r : "Mann soll die flöckh sauber buzen"
OÖLB HS 172 u.a. 38 v : "Nudl taig  … rädle Vierökhete flökhl daraus "

Kulinarlexikon : Kurzform für Kuttelfleck
OEWB : Fleck Kurzwort für Kuttelfleck

Folanische brüe Folanisch eventuell Polnische Brühe

Details OÖLB HS 172 Seite 110 : "Folanische Brüe"

unklar

Frikanto Fricandeau Fricandeau, Stück aus der Keule vom Kalb

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 68 : "Frikanto Von Kapauner"

Löffler Seite 45 : Fricandeau = gedäpftes kalbfleisch von der Nuß
Wikipedia : Fricandeau = die in der Kalbskeule liegende Nuss oder Unterschale

Frikase Frikassee eingemachtes geschnetzeltes Fleisch, Ragout aus hellem Fleisch

Details OÖLB Co 41 Seite 112 : "Frösche in einer Fricassee"
OÖLB HS 279 Seite 68 : "gieb es mit Saurampfer  – od Raum [Rahm ?] Frikäse "
OÖLB HS KB Schö Seite 44f : "Lungl Bratl in eine Frikase"

OEWB : Frikassee = Eingemachtes geschnetzeltes Kalbsfleisch
Wikipedia : Frikassee = Ragout aus hellem Fleisch

Gabri, Cäprä, 
käpprä, Gaspary

Kapern Kapernknospen, aber auch Kapernfrüchte (sieh HS 171)

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 168 : "Prökhle die stingl von den Cäpri"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 41 : "Franzöische Gabry Sos "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 70 : "nim 1 Handvoll Gabry hack es klein"

Lucullarium: Gaby = Kapern
Sosa Glossar allgemein : Gabri siehe  Kapery = Kapern
Zotter : Capra = Kapern

gagummel Unklar eventuell Pilze Champion ?

Details OÖLB HS 172 Seite 117v: "gagumel In der Prie zu Machen"

unklar

gäh gach gach, schnell, eile

Details OÖLB HS KB Schö u.u. Seite 287 : "backe sie gäh aus dem Schmalz."

Grimm : gäh = jäh, gleich
Jungmair :gach = jäh aus mhd gähe
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Wort alt Wort neu Erläuterung
galanterice Galanterie Schmück, Ziergebäck

Details OÖLB HS 172 Seite 33r : "Die galanterice Kräpfl zu machen"

OEWB : Galanteriewaren = Ziergegenstände

Galgant Galgant Alpinia officinalis, ähnlich Ingwer

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 72 : "und ein Stücklein Galgant"

Oetker : Wurzel der Galgantpflanze, Geschmack ähnlich Ingwer

Gangfisch Reinanke, Felchen Reinanke, Felchen,  Coregonus macrophthalmus

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 112 : "Gangfisch zuzubereiten"

Grimm : Gangfisch = Felchen im 3. Lebensjahr
Wikipedia: Bodenseefelchen= Coregonus Unterart Gangfisch

Gänsejunges, 
Gänsekopf

Gänseklein Hals, Flügel, Herz,Magen von der Gans

Details OÖLB HS 171 : "richt dß Junge von der gans in ein Schisl"

Löffler Seite 472 : Kopf, Hals, Flügel, Magen usw. von der Gans
Wikipedia :Geflügelklein, weitergeleitet von Gänseklein:Gansjung : Magen, Herz, und ähnliches

Gärb Gab Kruspelspitz, dicke Schulter

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 2v : "Rindfleisch von der gärb"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 5 : "Man nihmt ein garb oder Schall klopfe es gut"

Lazelsberger Bd. II Seite 63 : Rindfleisch Vorderteil Dicke Schulter = Gab

Gato Gato fegato, Leber auf italienisch

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 74 : "Gato kalt … Zwey gans leber"

Wikipedia : Leber ..  Typische Lebergerichte sind  … Fegato alla veneziana

gätter, gütter Gitter Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.a Seite 2v : "mach ein gätter daryber"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 141 : "ein gütter Von Teig darauf"

Grimm : "gatter ist wesentlich ein aus stäben, latten u. ä. hergestellter verschlusz mit lücken"
Zotter : Gatter, gätter = Gitter

gauffen Handvoll Mehl

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite  18 : "2: guette gauffen voll geschälte Zwiffelheuppen "
OÖLB HS 172 Seite 53 : "6. gauffen schönes mell"

Grimm : Gaufe = die hohle Hand
Jungmair : Gaufm = eine Handvoll
Zotter : Gauffen = Handvoll
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Gefrierbüchse Gefrierbüchse, 

Schneekistl
Gefrierbüchse : Dopelwandiges Gefäß, Salz wird in Eis aufgelöst - Die 
Temperatur sinkt und kühlt das innere Gefäß

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 431 : "gieb es in die bewußte Gefrierbüchse und stelle solche in das Eis"

Doazmol : unter https://doazmol-rezepte.ch/interessantes/eismaschine ausführliche Beschreibung
Löffler Seite 939  : ausführliche Beschreibung
Prato  Seite 48 : Wenn man das Frieren beschleunigen will, kann man nebst Salz … dazu geben und sich der 
neueren Gefrierbüchsen
(die innen einen Zapfen haben, welcher zugleich mischt), bedienen

Gehack gehacktes Fleisch kleingeschnittenes gegartes (nicht rohes) Fleisch

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 254 : "Man kan auch vom Rindfleisch ein Gehäck in diese Pasteten machen "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 7  : "Gehack Suppe"

Prato Seite 174 : Gehäcke. Das gekochte fein geschnittene Fleisch wird ... gäh abgedünstet.
Zotter : gehäckht = Gehacktes

Gelung Lunge Lunge

Details OÖLB HS 171 Seite 10 (3v)  : "Nimb ein guetes kalbs Gelung, siedts"

ohne Beleg

gemach gemach langsam, nicht zu sehr, mild

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 8v : "also fein gemach siedten Lassen"
OÖLB HS KB Schö u.a.a Seite 90 : "laß es ganz gemach dünsten"

OEWB: gemach = langsam
Zotter : gemahen glütterl, auf ein = auf milder Glut

Gemächt gemacht zurecht gemacht, von Gemächt gesalzen - von der Fertigung her gesalzen

Details OÖLB HS 171 Seite 25v : " dann er ist von Gemächt gesalzen"

Grimm : II : das Gemachte

Genister Ginster Ginster,  lat. genista, (Ginster ist giftig !)

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 378 : "Kühnschroten oder Genister einzumachen"

Wikipedia : Besenginster = Cytisus scoparius, botanisch kein Ginster , aber Trivialnahme u.a. Genist, 
Kühnschroten

gerecht richtig richtig

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 47v : "biß die fill erstaren und gerecht wirdt"
OÖLB HS 172 Seite 94 r : "Das gerechte Mandl Koch"

Grimm : richtig, fertig
Jungmair : grichtln zurechtmachen, richten

gerendelt geschält geschält (Erbsen)

Details OÖLB Co 41 Seite 90 : " gerendelte - oder abgebalgte Erbsen "
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Wort alt Wort neu Erläuterung
geriegt, kriegen bekommen bekommen

Details OÖLB HS 171 Seite 153r : "ds ein gleich dickhe geriegt"

Jungmair : kriagn = bekommen

germb, Piergermb Germ Hefe

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 59v : "ein khleins Khochleffel voll Piergermb "
OÖLB HS 172 u.a. Seite 101 : "ein wenig germb darund"

Austriaca : Germ = Hefe
OEWB : Germ = Backhefe

gerolte gerste Rollgerste Graupen, geschälte runde Gerste

Details OÖLB HS KB Schö Seite 18 : "1 Seidel gerolte Gerste weiche solche...ein"

Oetker : Rollgerste = Graupen
OEWB: Rollgerste = Gerstengraupen

Gerstl Reibgerstl Reibgerstl gerstenkornähnlicher Nudelteig

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 134 : "Ein geriebenes Gerstel"

Küchensprache Seite 120 : Suppeneinlage aus geriebener Teigware
OEWB : Reibgerstl = eine Suppeneinlage

Gerstl Rollgerstl Rollgerstl geschälte polierte Gerste

Details OÖLB HS KB Schö u.a Seite 18 : "1 Seidel gerolte Gerste"

Küchensprache Seite 124 : Rollgerste = Gerstengraupen
Oetker : Rollgerste = Graupen
OEWB: Rollgerste = Gerstengraupen

Geruch Aroma Aroma, Geschmack

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 201 : "zuker mit lemony geruch "
OÖLB HS KB Schöu.a. Seite 362 : "den Geruch nach belieben Vanili oder Zimmet"

Prato u.a. Seite 25 :"Beimischung von Geruch" = Aroma
Zotter : Geruch = Geschmack

gescherbelt Zerbrochenes, Mandelgescherbel, Haufen von Fruchtschnitten, aber auch sauer

Details OÖLB HS 172  u.a. Seite 85r: "mach ein mandl geschärbl daran"
OÖLB HS 279 : unklar

Grimm : Gescherbe = scherbenmenge, Scherbenhaufen
Zotter : geschärb = Gescharbe. Haufe von länglichen dünnen Äpfel-, Birnen-, Mandel- oder Orangenschnitten; 
Abfall von gescharbten Rüben
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geschmack Geschmack gut, angenehm

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 446 : "Wenn man sie recht geschmack haben will"

Bairisches Wöbu : gschmackig = lecker, schmackhaft
Grimm : adj. wohlrichend, schmackhaft, angenehm

geschwelten, 
geschwölt

geschwollen sich ausdehnen, im Wasser aufquellen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 32 : "schwölt ein handt voll Mandl "
OÖLB HS 172 Seite 19v : " Thueden geschwelten Reiß Und gehackhte Krepsen darein"

OEWB schwellen (geschwollen) sich ausdehnen

Gest Schaum Schaum

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 105 : "schlaget das Weise von zweyen Eyern zu Gest"

Grimm : Gest = Schaum

gestehen stocken stocken, gelieren

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 29r : "und an ein khalten orth gestehen lassen"

Grimm : Gestehen = 14) gerinnen, a) dick werden, b) fest werden

gewirfflet würfelig Dialekt

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 35v : "schneidt die
schmalle Lang oder Gewirflet"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 6v : "Und schölln klein gewirfflet geschnidtn"

Petersmann : gewürflicht = gewürfelt

gewollen gewollen gequollen

Details OÖLB Co 41 u.a Seite 732 : "Gewollenen Küchlein"

OÖLB Co 41 Seite 767 : "Gewollene Küchlein ……so laufen sie endlich gar gemach auf und fangen an zu 
quellen"

Gewürz Gewürz Gewürz, Im 19. Jh. häufig synonym für Pfeffer verwendet.

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 2 : "mahe es ab mit salz und gewierzt"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 23 : "auch gewürz Und Salz dazue gemomm"
OÖLB HS 279 u.A Seite 4 : "Richte es mit gewürz "
OÖLB HS KB Schö  u.A. Seite 7 : "gieb Gewürz und Salz dazu"

Sosa Glossar allgemein : Gewürz = Im 19. Jh. häufig synonym für Pfeffer verwendet

gewürzen würzen statt würzen wird gewürzen verwendet, Dialekt

Details OÖLB HS 171  u.a. Seite 29v  "gewürzt es mit Mußcablie"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 47v : "gewürz es mit Nägl"

Dialekt : würzen
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Wort alt Wort neu Erläuterung
gewuzlet drehen Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 26r : "den daig damit aus gewuzlet"
OEWB : wuzeln = etwas zwischen den Fingern drehen

Gibanitza Gibanica Blätterteiggebäck südslawischer Raum

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 138 : "Gibanitza..Mache einen Strudelteig "

Wikipedia : Gibanica ist ein traditionelles Blätterteiggebäck mehrerer südosteuropäischer Landesküchen.

gilb gelb färben gelb färben (mit Safran )

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 82r : "den soll mann zuvor mit Saffrian gilben,"

Adelung : für gelb werden, gelb machen.. Der Saffran gilbt sehr stark
Grimm : gilben = gelb färben

Giraffe Torte, 
Schierauftorte

Giraffe Torte Giraffe Torte. Girafftorte und Giraffentorte (Rezepte OÖLB HS Schönmayr 
Seite 303:298 und 326:321) sind lt Internetforen nicht dasselbe

Details OÖLB HS KB Schö Seite 298 : "Giraffe = Torten."
OÖLB HS KB Schö Seite 321 : "Schierauftorte."

Internet : Giraffe :http://www.kirchenweb.at/kochrezepte/kuchen/tz/giraffkuchen.htm "
Internet : Schierauf:
https://www.frakturschriften.de/frakturschrift/index.php?thread/1604-aus-einem-
%C3%B6%C5%BFterreichi%C5%BFchen-haushaltsbuch-um-1850-teil-4/ "Schierauf Mehlspeis"
Löffler Seite 853 : Giraffetorte Rezept

Glas Glanz, Fettglanz Fettglanz

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 34 : "in der Seide mit glas bestrichen" [in dieser Handschrift 9 mal vorgeschrieben, nur 
bei Fleischspeisen]

Krünitz : Glaciren : Das warme Glaciren aber geschieht vermittelst einer Art von Kalbs=Jüs, welche sie 
dergestalt einkochen lassen, daß sie wie ein geschmeidiger Leim wird, und sich also an die warmen Speisen, 
welche sie glaciren wollen, dick anhängt.
Rottenhöfer Seite 33 (Nr 9) : Taschen-Buillon, Glace, Bouillon sec
Löffler Seite 45 : Glace = zu einem festen Körper eingekochte Fleischbrühe. Es gibt auch Zuckerglace

gnackh Genick Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 86v : "Truckhe ihn mit dem messer das gnackh ab"

Bairisches Wöbu : Gnack = genick
Zotter : genäckh = Genick

Golatschen Golatsche, KolatscheBöhmische gefüllte Mehlspeise

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 154 : "germ golatschen"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 126 : "Pömische Golatschen zu machen."

OEWB : Golatsche = Kolatsche = eine Mehlspeise
Wikipedia : Kolatsche, auch Golatsche runder Kuchen, österreichische Kolatsche Germteig mit Füllung, oben 
geschlossen, rechteckig

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 28 von 112
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Goldene Schnitten Pofesen, Armer 

Ritter
Pofesen, Armer Ritter

Details OÖLB Co 41 Seite 731 : "Güldene Schnitten"

Internet : https://www.pinterest.at/pin/331859066266887782/ : "Pofesen, Arme Ritter oder Goldene 
Schnitten"

Golly Coulis Zotter spricht von Fleischsaft, in OÖLB HS Schönmayr andere Deutung 
(Gemüse) möglich

Details OÖLB HS 279 Seite 33 : " darauf gieb goli und Esig"
OÖLB HS KB Schö Seite 87 : "mache ein Golly zu einer Sos"

Krünitz : Coulis nennet man eine durchgeseihete Kraftbrühe, z. E. von Kalbfleisch, Hühnern, Krebsen, allerley 
Garten=Früchten 
Wikipedia : Coulis : Ein Coulis [kuƭƛ ϐ  ƛǎǘ ŜƛƴŜ tǸǊŜŜǎŀǳŎŜ Ǿƻƴ DŜƳǸǎŜΣ hōǎǘΣ YŀǊǘƻŦŦŜƭƴΣ IǸƭǎŜƴŦǊǸŎƘǘŜƴ ƻŘŜǊ 
Fleisch, deren Bindigkeit zwischen Saft und Mus liegt.
Sosa Glossar allgemein : Coulis = ein ganz zerkochtes und durchgeschlagenes Essen
Zotter : Golli, Golly, Fettengolly = Culli, Coulie, Coulis, Colli, Cuille: Form der Kraftbrühe, konzentrierter 
Fleischsaft; Suppen- und Soßenbasis

gossene gegossene Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 56r : "Wie man den gossnen mandl dortn macht"

Dialekt: gegossen

Granathzwiefl Granatzwiebel Zwiebelsorte ?

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 68 : "Brustkern mit Granath Zwiefl."

unklar

Gratin Gratin Überbackenes

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 8: "Gratin Fasche "

OEWB : Gratin , Küchensprache, eien Speise im Backrohr überkrustet

grätten, Gradn Gräten Fischgräten

Details OÖLB HS 172u.a. Seite 18v : "klaube die grätten darvon"

Zotter : Graden = Gräten

Graupe Graupe Rollgerste

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 52 : "Graupe oder Erbsen"

Oetker : Graupen = abgerundete Gerstenkörner
OEWB : Graupe  Gerstenkorn als Suppeneinlage
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Grengel Kringel Kringel, Eierring

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 29 : "nimm Eyerring oder Grengeln"

Grimm : Kringel : 2) Gebäck
Wikipedia : Kringel :  gerolltes Hefeteiggebäck

griefl Griff Handvoll

Details OÖLB HS 172 Seite 4r : "Vier griefl mehl"

Grimm : Griff : D.: grif heisset so viel man mit allen fingern in einer hand fassen kann'

grien Grün, roh, ungekochtDialekt

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 24r : "auch griene agraß pöhr oder unzeitige Weinpör" 
OÖLB HS 172 u.a. Seite 50v : "Wie man die griene weinpörl macht"

Bairisches Wöbu: grea = (Obst) unreif, (Fleich) roh
Jungmair : grean = jung, unreif

grinzles Panieren ? Panieren?

Details OÖLB HS 172 Seite 116v : "hernach grinzles Ingleicher wie Ein Pachner fisch"

Internet : https://mew.uzi.uni-halle.de/artikel/20141 : krinseln = brutzeln,
zischen’, beim Braten in der Pfanne [ ? Sachsen,  anderer Dialektbereich]
unklar

Gritz Grieß Grieß

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 47 : "Eine Grieß-oder Gritz-Suppe."

Gröbl Gröbl das Gröbl von Tauben,jt Jungmair das obere Eingeweide

Details OÖLB HS KB Schö : "aber das Gröbl [von Tauben] muß vorher heraus genommen werden"

Jungmair: Gröb = die oberen Eingeweide

Groketten Kroketten Beilage aus gebackenen Erdäpfelteig

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 14 : "Groketten von Gansleber"

OEWB : Krokette = eine Beilage [ aus Erdäpfelteig]

Grundl Grundel Grundel, vermutlich Gobio kleiner Fisch ( maximal 10 cm) lt OÖLB Co41 auch 
Sengelein genannt

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 111 : "Grundeln oder Sengelein"
OÖLB HS 171 u.a. Seite 138v : "khleine Visch alß Grundl und Khoppen"

Grimm : Grundel = kleiner am Boden lebender Fisch, gobius und ähnliche
Löffler Seite 514 : der Greßlinh, Grundel oder auch Gründel genannt ist höchsten 15 cm groß
Wikipedia : Grundeln (Gobiidae) sind eine Fischfamilie
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gugen, Eiergugen Eierschalen 7 gugen Wasser ? Eine Eierschale voll siehe OÖLB HS 279 Roßarzneibuch Seite 

322 14 v

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 287 : "7 gugen Wasser "
OÖLB HS 279 Seite 209 : "ein Eyer gugen Vol Opst zuker "

Breuss : Kapitel 5.2.3: " Die leere Eierschale oder Gugge auch als Hohlmaß"
Sosa Glossar allgemein : Ei-Guppen = Halbschalen von Eiern als Maß verwendet

Gugermucken, 
Gugermukken

Parasol, 
Wiesenchampion

Zotter spricht von Campion, in Oberösterreich heutzutage eindeutig nur der 
Parasol.

Details kein Beleg in einer Hndschrift gefunden

Internet  https://www.wien.gv.at/gesellschaft/konsumentenschutz/lebensmittel/pilze/essbar/parasol.html) 
:Gugermukken = Parasol
Sosa Glossar allgemein : gugamuken = Champignons
Zotter : Gukumuken = Kuckenmucke, Wiesenchampignon
Wolf Seite 84 : Guggamuckn = Parasol

gugl Hupf Gugelhupf Gugelhupf

Details OÖLB HS 279 u.A.Seite 153 : "gugl Hupf" [Rezept]
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 117 : "Wienerischen Gugelhopf" [Rezept]

Wolf Seite 62 : Gugelhupf :…  mhd Gugel = Kaputze

Gulden Gulden österreichische Währung Kürzel f. od fl. bis 1857 : 1 Gulden - 60 Kreuzer 
(Wiener Währung), bis 1892 : 1 Gulden 100 Kreuzer (Neukreuzer)

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 320 : "Linzertorte z 2 f 30 x"[Linzertorte zu 2 Gulden 30 Kreuzer]

Nationalbank : österreichische Währung Kürzel f. od fl. bis 1857 : 1 Gulden - 60 Kreuzer (Wiener Währung), 
bis 1892 : 1 Gulden 100 Kreuzer (Neukreuzer)

gupft gehäufte hoch aufgehäuft

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 134 : "2 gupfte löfl mehl "

Jungmair : gupft = gehäuft
OEWB : Gupf = Gipfel

gwiermlets gewürmelt wurmartig fadenartig (gewürmeltes Koch)

Details OÖLB HS 171 Seite 13v : "Ein gwiermlets Schmalz Khoch"

Meixner Seite 279 : Gewürmeltes Koch ( mit Straubenspritze gemacht)

haasen hiendl Haselhuhn Haselhuhn

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 204 : "Ein brüe yber Räb Und haasen hiendl"
OÖLB HS 279 Seite 7 : "auf dise art macht man auch von Rebhendl  hase hühner Wachtel und der gleichen

Kochkunst : hasenhuhn = 
Zotter : Hasenhuhn  = Huhn brauner Färbung (Rheinisches Wörterbuch), Haselhuhn
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Haber Hafer Hafer

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 1039 : " Gersten, Haber, Heydel oder Buchweizen"

Jungmair : Habern = Hafer

Hadersuppe Hadersuppe Suppe mit zerfahrenen Eiern

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 13 : ". Eine Hadersuppe von Eyern"

Jungmair: Hadern = Fetzen, Lumpen

Hafen, Haferl, 
Hefen, Höfen

Topf Topf, Tasse

Details OÖLB HS 171 Seite 178v : "oben ein Eisern Hafen dökh "
OÖLB HS 172 u.a. Seite 5 v : "Thue ...die ayr in einen glasierth hafen"
OÖLB HS KB Schö u.a. seite 436 : "in ein halbmaß Haferl"

Jungmair :  hafn = Topf, Häferl = kleines Kochgeschirr, Tasse
Küchensprache Glossar : Hafen = Topf
OEWB: Hafen = Topf, Häferl = ein Trinkgefäß
Sosa Glossar allgemein : Hefen, Häfen = Kochgefäß, bei dem die Höhe größer als der Durchmesser ist

Hafendeckel Kochtopfdeckel  Kochtopfdeckel

Details OÖLB HS 171 Seite 178v : "oben ein Eisern Hafen dökh "

Adelung : Hafen = Topf
Grimm : Hafendeckel = Deckel eines Topfes
OEWB: Hafen = Topf, Häferl = ein Trinkgefäß

Halbfisch,Pladeisen, 
Blatteyssel

Scholle (getrocknete) Scholle, bei Grimm Platteise

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 112 : "Blateiß  oder Halbfische zu wässern."
OÖLB HS 171 u.a. Seite 127 : "Mann soll die Pladeisßen ein tag und nacht
oder Lenger waichen"

Grimm:  Platteise = Scholle, Stockfisch
Kochbuch Steyr :  Blatteysel = Scholle
Zotter : Plateisen = Scholle

Hamm, Hamen Schinken Schweinskeule

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 232 : "Schuncken- und Hamen-Pasteten. "
OÖLB HS 171 u.a. Seite 43 : "Mann soll Schweins bradt nemben ... von
den hindern Hammen"

Grimm : Hamme = Schinken
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händtig bitter Bitter

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 53r : "dß nit händtig sein"
OÖLB HS 172 u.a Seite 51r : "Lass .. wassern, dß dß händtige darvon kombt"
OÖLB HS KB Schö Seite 449 : "sonst werden sie handig"

Bairisches Wöbu : hantig = bitter, herb
Zotter : hantig, häntig = bitter

hären Flachs, aus Flachs Flachshaare Leinenhaare (Haarsieb ist aber ein feines Sieb aus Pferdehaaren)

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 51 : "treibt es durch ein häres Süb"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 5 : " fähe ihn durch ein härenes Sibl"
OÖLB HS KB Schö Seite 416 : "treibe es durch ein härrens Sieb "

Bairisches Wöbu : Haar = Flachs
Jungmair : Har = Flachs
Meyer Seite 4 :   Sieb = "Werkzeug … mit einem Boden von ..Draht , von Pferdehaaren"
OEWB : der Haar = Flachs

häres süb Haarsieb sehr feines Sieb, Boden aus Pferdehaaren

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 51 : "treibt es durch ein häres Süb"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 5 : " fähe ihn durch ein härenes Sibl"
OÖLB HS KB Schö Seite 416 : "treibe es durch ein härrens Sieb "

Meyer 14. Band  Seite 517 : "Die gebräuchlichsten Gewebe,, aus Pferdehaaren sind die Haarsiebböden"

Harnadeln Haarnadeln dünne Teigstücke aus Bikottenteig (kleines Linzer Kochbuch)

Details OÖLB HS KB Schö Seite 201 : "Man nimt 3 Vierting Harnadel und schneidet
sie in der mitte auseinander"

Küchensprache Seite 74 : Haarnadeln = Biskotten
Probst Seite 254 : Biskoten - Haarnadeln

hasche Haschee Haschee fein gehacktes Fleisch (meist gekochtes)

Details OÖLB HS 279 u.a Seite 26 : "gekochte Schinken werden zu groben Hasche geschniden"

OEWB : Haschee = fein gehacktes Fleisch
Wikipedia : Haschee : gekochtes oder gebratenes Hackfleisch

Häsel, Halsel Krebsfleisch wird als Bezeichnung für bestimtes Krebsfleisch verwendet, vermutlich 
Brustfleisch

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 68 : "Nimb die Häsel und dß gelb herauß " [von Krebsen]
OÖLB HS 172 u.a. Seite 71 : "die krepsen ein wenig yber siedten, Und auf thuen, Und die häsl  heraus 
nemmn,"
OÖLB HS KB Schö Seite 60 : "Krebs Scharl und Häusl"

Oetker : Krebsnasen sind die vorderen Körperhälften abgekochter Flußkrebse [ vermutlich das selbe wie 
Krebshälse]
Sosa Glossar allgemein : Krebsen Nasen  = die vorderen Panzerteile
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Häupl, Hapl Häupel, Häuptel Kopf von Salat, Kohl, Zwiefel

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 48 : "Zwey ganze geschölte Zwiffel heipel"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 48 : "niehm 3 od 4 Hapl Kohl "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 8 : "1 ganzes Zwiefel Häupel"

Austriaca : Häupt(e)lsalat auch süddt.= Kopfsalat
OEWB:  Häuptelsalat

Hausen Hausen, Stör Hausen, Familie der Störe, wurde früher an der Donau genutzt

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 71 : "Den Hausen Abzusiedten daß mann In ein halbes Jahr behalten khann"

Wikipedia : Europäische Hausen oder Beluga-Stör (Huso huso)

Hausnblatter Hausenblase Schwimmblase des Hausen (Familie der Störe), Geliermittel, Leim

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 48 : "3: Loth frische Haußen blatern"
OÖLB HS 172 u.a Seite 75r : ", nimb ein Loth Hausnblatter"
OÖLB HS 279 u.a Seite 74 : "½ Loth hausen blader "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 246 : "1 Stückl aufgelöste Hausenblatter"

Oetker Hausen = Stör, Schwimmblase ist hochwertige Gallerte
Wikipedia : Schwimmblase des Europäische Hausen (Huso huso) für leim etc.
Zotter : Haussenblattern = Hausenblase; Schwimmblase des Hausen. Geliermittel.

Heifl Häuferl Häuferl

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 33v : "Wie man die Mandl Heifl macht"

Ostarrichi : Häufel = etwas gehäufeltes

heitl Häutchen Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 11 : "Nimb Kütten ... Thue das obere Heitl darvon"

Dialekt : Häutcen

heizl Hölzchen  hier eindeutig Hölzchen (bei Zotter Häuschen)

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 118v : "öbfl In heizl zu richten"

Zotter : heißl, heusl = kleines Haus, [trifft hier nicht zu]

Heller Heller österreichische Währung 1892 bis 1925

Details OÖLB HS KB Schö ?

Nationalbank : österreichische Währung 1892 bis 1925 (Kronen und Heller)
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Herzelfreid Waldmeister Waldmeister, Labkraut, Galium odorata, aber auch Pfefferkraut ((Lepidium 

latifolium) oder Boretsch möglich

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 23v : "man soll .. Nemben Meyran und herzel freidt "

Wikipedia Waldmeister - Trivialname u.a. Herzfreud
Krünitz: Herz-Freund: Wegerich oder Waldmeister
Zotter : Hertzen=Freund = im Text mit Pfefferkraut, einer Kresse (Lepidium latifolium)

Hespelein Mispel Mispel

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 869 : "Mispeln oder Hespelein einzumachen"

Wikipedia : Mispel …"Weitere deutsche Namen sind:  Asperl,  Hespelein;"

Heydel, Heiden Buchweizen Buchweizen

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 89 : "Ein Heydel- Brey oder Buchweitzen-Mus."

Sosa Glossar allgemein : Heidenmehl = Mehl aus Buchweizen
Wikipedia : Echter Buchweizen = Heiden,  .. Brein

Hieffen Hagebutten Hagebutten Hiefe

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 80 : ". Ein Hieffen- oder Hagenbutten- Mus"

Adelung : Hiefte, Hiefe = hagebutte
Grimm : Hiefe = Hagebutte
Oetker : Hiften = Hagebutten

Himper Himbeeren Himbeeren

Details OÖLB HS 279 u.a Seite 132 : "zulezt Rier etwas Himper saft und zuker"

Dialekt : Himbeere

höchten Hecht Hecht, Süßwasserfisch

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 28 : "Mann soll den Höchten sauber schippen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 25 : "Thue den Höchten auf"

Zotter : Joten Höchten = vielleicht: Soten Höchten, Gesottener Hecht?

Holbeere Himbeere Himbeere

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 340 : "Eine Brüh von Erd und Holbeern"

Grimm : Hohlbeer = Himbeere oder Maulbeere

holender Thee Tee Tee, holländisch, rusisch

Details OÖLB HS 279 Seite 226 : "3 Seidl holender Thee"

Oetker : Tee - Ostfriesenmischung
Wikipedia : ostfriesische Teekultur
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Holler Hippen Hohlhippen Hohlhippen

Details OÖLB HS 172 Seite 32v : "Holler Hippen zu machen"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 362 : " Gute Hollerhyppen"

OEWB : Hohlhippe = gerollte Waffel
Sosa Glossar allgemein : Hippe = ein dünner, zusammengerolltter oblatenkuchen
Zotter : Holahüpen, holhyperl  = Hohlhippen

Hölzel Hölzel Hölzel, Holzstäbchen

Details OÖLB HS KB Schö Seite 454 : "stich die Kern mit einen Höltzel heraus"

Bairisches Wöbu : Hölzl = Hölzchen

Hötschenbötten Hagebutten Hagebutten

Details OÖLB HS KB Schö u.a Seite 111 : "Mehlspeiß mit Hötschenbötschen"

OEWB : Hetschepetsch = Hagebutte
Zotter : Hötschepetsch = Hagebutten

Hüffen Hagebutten Hagebutten

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 32 : "Eine Hüffen- oder Hagenbuttensuppe"

Grimm : Hüffe = Hagebutte

Imper, Inwer, IngberIngwer Wurzel der Ingwerpflanze, scharfes Gewürz

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 5 : "mit guten Gewürtz als Ingber Pfeffer Muscaten" 
OÖLB HS 171 u.a. Seite 12: "pfeffer und ein geriebene Mußcatnuß, Imber "
OÖLB HS 172 u.a Seite 37 : "gewürzt alsß: Nägl, zimmet, Inper"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 179 : "gewürz Negel zimäth etwas Imber "
OÖLB HS KB Schö Seite 12 : "thue auch Pfeffer und Inwer darunter"

Grimm : Ingwer = Imper, Inber
Oetker : Ingwer = Wurzel ist Gewürz
Zotter : Ingber = Ingwer

Indian Truthahn Truthahn

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 216 : "gesulzter Indian "

Oetker : Indian = Truthühner
OEWB : Indian = Truthahn

Ingeweid Eingeweide Eingeweide

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 55 : "nim das Ingeweid von den Schnepfen"

Jungmair : I(n)gwoad = Eingeweide
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Inkreisch Innereien Innereien

Details OÖLB HS 172 Seite 90v : "Daß Inkreisch des Piberrs"

ohne Beleg

Item Ebenso Latein

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 24 : "Item ein guete Rindtsuppen daran giessen"

Fremdwort Latein : Item = ebenso

Janisch Zwespen Janisch ZwetschkenZwetschkensorte

Details OÖLB HS 171 Seite 83 : "Janisch Zwespen"

ohne Beleg

Jenueser Genueser Pasteteln Genueser Pasteteln, Teigtaschen

Details OÖLB HS KB Schö Seite 144 :  "Die Jenueser zu machen"
Faissner : "Genueser Pasteteln"

Jering Germ Germ

Details OÖLB HS 171 Seite 98 ; "Ein Jering dortten zu machen"

Jungmair : Jering = Germ
Preßverein : OÖ Preßvereinskalender 1917 Seite 59 : "d Bäurin holt Jering" mit Fußnote : Jering = Germ
Wolf Seite 62 : Mancherorts heißt der Germ auch Jering

Johani Johannistag Johannistag 24 Juni

Details OÖLB HS 172 Seite 42 : "Nimb Nussen, die 9 Tag vor Johani abgebrokht werden"

Wikipedia : Johannistag 24. Juni

Julipp Julep Julep, persisch, Erfrischungsgetränk aus Rosen, Pfefferminze

Details OÖLB HS 172 Seite 78 : "Feigl Julipp zu machen"

Oetker : juleps = Erfrischungsgetränk mit Pfeffermint
Sosa Glossar allgemein : Julep = Extract von Citronen
Zotter : Julep, julipp = Julep, von pers. julab, Rosenwasser

Jungfrau Prädl Filet Lungenbraten

Details OÖLB HS 172 u.a Seite 39 : "Daß Jungfrau Pradl zu recht machen"

Austriaca : Jungfernbraten = Lendenbraten vom Schwein
Prato  Seite 112 : "Jungfernbraten. Den Lungenbraten eines Schweines"
Zotter : Jungfrau=Brätl = Lungenbraten, Filet

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 37 von 112



Wort alt Wort neu Erläuterung
Jus Jus Bratensaft

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 47 : "gieb die Schü darüber"

Küchensprache : Glossar : Jus = Bratensaft
Sosa Glossar allgemein : Jus (Schü, Schüh)  = Saft, Brühe
Oetker : Jus = fettfreier gelierender Bratensaft

Kackel Gehackte Gehacktes Fleisch

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 44 : "gieb das übrige Kackel [Gehackte] darein"

Zotter : khächt, khäkht = Gechacktes

Kaiserbirn Kaiserbirnen Boscs Flaschenbirne, Obstsorte

Details OÖLB HS KB Schö Seite 319 :  "Du kannst auch aus diesem taig Kaiserbirnen oder was du willst machen"

Prato Seite 97 : "Kaiserbirnen, Quitten und Maschanzgerπ!ŜǇŦŜƭϦ
Wikipedia : Boscs Flaschenbirne’ (Synonyme: häufig ‘Kaiser Alexander’, sowie seltener ‘Calebasse Bosc’, 
‘Kaiserbirne"

Kaisersemmel Semmel Semmel, Rundsemmel, Handsemmel, (heute 46 g Gewicht)

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 492 : "Rindle Kaisersemel ab"

Sosa Glossar allgemein : Kaisersemmel = Helles Feingebäck …siehe Mehl .. die Kaisersemmel, die kleiner und 
heller als die Mundsemmel war.
Wikipedia : "Kaisersemmel sternförmig eingeschnittenes Weißgebäck ursprünglich aus Österreich...Gewicht 
46 g"

Kanape Kanapee kleine belegte Weisbrotscheibe

Details OÖLB HS 279 u.a Seite 12 : "Kanape von Semel "
Wikipedia: Canapés oder Kanapees.. sind ..mundgerecht geschnittene Vorspeisen oder Appetithäppchen"

Kändl Kännchen Kännchen,Hohlmaß,  unterschiedliche Angaben

Details OÖLB HS 171 Seite 44v : "nimb 3 Kandl Wein"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 15v : "Nimb ein Kändl milch"

Bayerische Köchin Seite 29 : " Man setzt ein Knadel schöne Erbsen zu"
Berhandtzky : Seite 943 : 1 Eymer = 36 Viertel, 1 Viertel = 1 Kändl oder 4 Mäßl, 1 Mäßl = hat 4 Sechzentel
Maier-Bruck Seite 55 : " Maßl oder Kandl"
Koller Seite 188 : 1 Kändel = 2 Mäß (beruft sich auf Berhandtzky, dort aber andere Angaben!)
Kardum Seite 13 : 1 Kändel = 2 Mäß (übernommen von Koller)
Witthöft Seite 186 : "Die Kanne hielt 1,41 l"

Kapaun, Kob, CapaunKapaun junger, kastrierter, gemästeter Hahn

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 87 : "Ein Eingedempfften Copaun zu machen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 100 : "so nimb den Copaun Von Spis," Seite 120 : "schob den Kobm aus "
OÖLB HS 279 u.a. Seite 1 : "man nihmt ein gebradne Kapauner brust"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 81 : "Kappaun mit Malaga Sos"

Oetker : junger kastrierter und gemästeter Hahn

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 38 von 112



Wort alt Wort neu Erläuterung
käpprä, Cäprä, GabriKapern Kapern

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 82v : "man kan auch ein käpprä supe daran machen"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 70 : "nim 1 Handvoll Gabry"

Zotter : Kapari, Kapary = Kapern

Karbonadel, 
Kärmandel

Karbonade Karmanadel, Karbonade : Rippenstück, bei beiden auch faschierte Varianten 
(ähnlich wie etwa "Butterschnitzel")  oder auch mit Fischfleisch

Details OÖLB Co 41 ?
OÖLB HS 171 Seite 8 : "Ein guette Carmanata" Seite 176 : "Kärminätfleischl zu machen"
OÖLB HS 172 Seite 117 : "du kanzt schweiner kärmer Nädt drauf geben"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 70 : "Nr 46 Carbonadel mit Croton "  Seite 267 ;: "Kärminadel mit Croton.. 	46"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 50 : "Ein faschierten Karmanadl"

eLexikon : Karbonade (franz.), Rostbraten;gewöhnlich kleineres, noch am Knochen festsitzendes Rippenstück
Meixner Seite 65 : "Französische Karminadel" [Rezept]
Oetker : Karbonaden = Kotteletten aus Rippenfleischstücken
OEWB : Karbonadl = ein abgebratenes Fleischstück
Probst : Karminadeln = Kalbsrücken
Zotter : Karminadel, Carminade = faschiertes Laibchen, Frikadelle. Wohl nicht identisch mit Karbonade ; 
Zotter : kärminätl, kärmätl = Karminadel, vielleicht auch Karbonadel

Kardus Spanische 
Artischocke, Cardy

Spanische Artischocke, Cardy, Die Blattstiele können gegessen werden.

Details OÖLB Co 41 Seite 377 : "Ein Salat von Kardus"

Oetker : Karde = Spanische Artischocke, Cardy, Die Blattstiele können gegessen werden.
Wikipedia : Cardy = Gemüseartischocke

Karmesinkäs Parmesan Parmesankäse, vermutlich Schreibfehler

Details OÖLB HS 172 Seite 97 : "als dan .3. ayr, Karmesin käs "

ohne Beleg

Käs Käse homogene Masse von Milcheiweis, aber auch von Fleisch oder von  Früchten 
(z.B. Quittenkäse)

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 12 : "mache ein ayr käs"

Küchensprache : Glossar : Käse bezeichnet nicht nur Milchprodukt , sondern käseähnliche Speisen : Leberkäs, 
Erdäpfelkäs, Quittenkäs
Kulinarlexikon : Gleichlautend mit Küchensprache
Sosa Glossar allgemein : Bezeichnet am ehesten einen Zustand der Festigkeit

Käskohl Blumenkohl, Karfiol Blumenkohl, Karfiol

Details OÖLB Co 41 Seite 563 : "Käs- oder Blumenkohl zu richten"

Kastran Schlegel Keule

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 286 : "Kastran oder Kalbs- Schlegel / so 
gebeitzt / zu braten."
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Kastroll Kasserolle Kochtopf mit Stiel

Details OÖLB HS 279 u.a Seite 7 : "Nihm ein Kastrol"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 8 : "Aber ein Kupfernes Kastroll  mußt du nehmen"

OEWB : Kasserolle Pfanne, Kochtopf (mit Stiel)
Sosa Glossar allgemein : Kasserolle ... [Bilder]
Wikipedia Kasserolle = Topf mit Siel
Zotter : Kastrol  = Kasserolle

Kataladitorte Katalanitorte vermutlich nach der Sängerin Angelica Catalani benannt (Katalanibrot)

Details OÖLB HS KB Schö Seite 321 : "Kataladitorten"

Wikipedia : Angelica Catalani 1780 - 1849 Sängerin

Kauli Karfiol Blumenkohl. In OÖLB HS KB Schö,  Pritzel und in Rumi eindeutig Karfiol

Details OÖLB HS KB Schö Seite 13 : "Kauli oder Karfiolsuppe"

OEWB Karfiol
Pritzel Seite 559 : Kauli= Brassica oleraeea botrytis [Karfiol]
Rumi Seite 475 : Blumenkohl = Kauli
Sosa Glossar allgemein : Kauli, Kauly = Karfiol

Keel, Kelch Kohl Kohl

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 2 : " Petersill, Keel, Keelrabi , Zellerer ", Seite 7 : "Petersil, Kelch, Zellerer "

Küchensprache Glossar : Kohl - Kelch = Grünkohl
OEWB Kelch = Kohl
Zotter : Kehl, Kel = Kohl

Keelrabi Kohlrabi Kohlrabi

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 2 : " Petersill, Keel, Keelrabi , Zellerer "

Zotter : Kellarabi  = Kohlrabi

Keeskohl Blumenkohl, Karfiol Blumenkohl, Karfiol, Käsekohl

Details OÖLB Co 41 Seite 4 : " thue man ..Käß - Kohl  … in eine Topff"

Wikipedia : Blumenkohl regional auch Käsekohl

Keiserfleisch Kaiserfleisch Kaiserfleisch, geselchtes Schweinefleisch, etwa Rippenstück

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 50 : "dan iberlege es mit Keiserfleisch "

OEWB : Kaiserfleisch = geselchtes Bauchfleisch
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Kermes, Alkermes Kermes Kermesbeeren (Phytolacca) roter Farbstoff

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 459 : "Den Alkermes Saft einzusieden. Nihm gute zeitige Alkermes Beer"

Oetker : Kermesbeeren Pflanzen  sind nicht ident mit Kermes oder Purpurkörnern
OÖLB HS KB Schö Seite 459 :  Rezept für Kermessaft (Pflanzensaft)
Wikipedia
Zotter: Alkermus, Allakermas, Alkermes,alckermus, alcermus = Alkermes, Kermesbeeren, Scharlachbeeren, 
Purpurkörner (Phytolacca), lat. Grana kermes. Zum Rotfärben verwendet.

Kern Rahm Rahm

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 1 : "Süsse Ram = oder Kernsuppe "

Grimm : Kern - unter 6) = Milchrahm

Kernfetten Kernfett Rinderfett

Details OÖLB HS KB Schö Seite 53 : "1 Vierting [140 g] Kern Fetten "

OEWB: Kernfett = ein  Rindsfett
Zotter : Kernfeden, Kernfetten = Kernfett, Rindertalg, Rindernierenfett

Kernsuppe Kernsuppe Kernsuppe, Rahmsuppe

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 1 : "Süsse Ram = oder Kernsuppe "

Grimm : unter 6) kern - oder süße Rahmsuppe

kerpl kraut Kerbel Kerbel

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 43 : "Nihm kerpl kraut, Schartlotten, bedersilkreudl"

OEWB : Kerbel eine Gewürzpflanze
Oetker : Kerbel Küchengewürzpflanze

khiering kiering Begriff unbekannt der Fisch wird schön kiering

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 74 : "mit haißen Wein abschröckhen so wirdt er fein khiering"

unklar

khimb Kümmel Kümmel

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 163 : "strä zerstossen anneis, Corians,khimb, darauf"

Jungmair : Kimm = Kümmel
Kardum : Khim, khimb = Kümmel
Zotter : khimb = Kümmel?

khleiben Kleie Kleie (Abfall bei Mehlerzeugung)

Details OÖLB HS 171 Seite 24 : "hernach mach ein Tig von rockhen Mehl und khleiben"

Grimm: Kleibe  siehe Kleie

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 41 von 112



Wort alt Wort neu Erläuterung
khlock khlock khlock :  die Suppe vermutlich schlagen mit dem Schneebesen

Details OÖLB HS 171 Seite 135 : "khlockhs die weill es Siedt"

ohne Beleg

Khnodten, Knötlein Knödel Knodthen in einer Suppe : Knödel

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 5 : "belegt diese Potage mit kleinen Knötlein und Bratwürstlein"
OÖLB HS 171 u.a. Seite 56 : "ein Semel in ein obere Milch gewaigt, grossß Khnodten daraus gemacht"

Jungmair : Knödel

Khofiol Khofiol unklar, Schlickkrapfen, Ravioli?

Details OÖLB HS 171 Seite 10v : "Khofiol von Copaunern" [Rezept]

unklar

Khöllhecht Junghecht Junghecht, Grashecht. Hat  nichts mit Kohlgemüse zu tun (wie etwa Zotter 
vermutet], auch nichts mit Kohlen (wie etwa Grimm vermutet)

Details OÖLB Co 41 Seite 110 : " Kohlhechtlein zuzurichten"
OÖLB HS 171 Seite 157 : "Schippe daß Khöll Höchtl "

Adelung : Grashecht = kleiner Hecht
Grimm : Grashecht = junger Hecht, Kohlhechtlein  = Hecht auf Kohlfeuer gebacken
Zotter StLaMs 1234  Seite 58v : Kholl Höchten = Hecht mit Kohl

Khreizersemmel, x 
Semmel 
Creuzersemmel

Kreuzer Semmel Semmel um 1 Kreuzer. In Passau (Kgl Bay Inteligenzblatt 1844)  hatte sie ein 
Gewicht von 4 Loth 2 Quintl = 88 g (heutige Semmel 46 g), lt Linzer Zeitung  
1856 33 g

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 177 : "nimb ein Kreuzer Semel", Seite 99 : "umb 5 x Putter "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 183 : "Rindle eine 4 x Semmel ab"

Anno : Grazer Zeitung 1895 04 20 : Gewicht der Kreuzersemmel : 1825= 8 1/2 Loth [150 g], 1828 = 5 Loth 
[88g], 1847= 3 1/4 Loth [55g]
Wikipedia : Kaisersemmel = 46 g

khrinzl Krinne, Einschnitt Krinne, Einschnitt

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 70v : "soll khleine Khrinsel schneidten"
OÖLB HS 172 Seite 40 : "schneide khrinzl darein"

Grimm : Krinne = kerbe

Khripeln Khripeln Teile von Krepsen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 69v : "khrepsen ...thue sye auf dß die Khripel darbey bleiben"

unklar
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Kiechl Küchlein Küchlein, Krapfen

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 95v : "Pachne Kiechl oder Knödl"

Küchensprache Glossar : Küchel = kleiner Kuchen, Krapfen
Wikipedia : Kuchen, Küchlein
Zotter : kiechlein = Küchlein; khiechl daig = Küchlein-Teig

Kief Erbsen frische Erbsen, Erbsen in der Schote

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 3 : "ist die Zeit / da man frische / oder bey uns sogenannte Kieferbis haben kan "

Grimm : Kiefe = Erbsenschote

Kigl Kegel Kegel

Details OÖLB HS 172 Seite 33v : "nimb dem finger huet gleich Kigl richts auf oblath"

ohne Beleg

Killkraut Killenkraut Killenkraut, Serpillum Thymian

Details OÖLB HS 279 Seite 102 : "Man kann auch Fenchel, Killen Kraut, Koreander Körn… "

Medicina militaris Seite 224 : das wohlriechende Killenkraut Serpillum genandt

Kimb Kümmel Kümmel

Details OÖLB HS 171 Seite 163 : "Sträh sie fein mit Kranabithen und kimb und Salz"

Jungmair : Kimm = Kümmel
Zotter : Kim, Kimm = Kümmel

Kimmerling Gurke Gurke

Details OÖLB Co 41 u. a. Seite 34 : "Kimmerlinge / so man anderwerts Cucummern 
oder Gurcken nennet"

Kind Bett Kindbett Kindbett, Wochenbett, Zeit nach einer Entbindung

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 196 : "zuker Schniden – oder kind Bett brod"

OEWB Kindbett = Wochenbett

Klauben ausklauben aussortieren

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 156 : "klaube die große Grätn davon"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 111v : "Mache den aus klaubten Tragant"

OEWB : klauben :  Holz aufsammeln, Beeren pflücken

Knopfel Knofel Knoblauch

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 73 : "auch Zwiefel und Knopfl "

OEWB : Knofel = Knoblauch
Zotter : Knofl = Knoblauch
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knöpfel, knopfert Knoten, Bröckchen Knoten, Bröckchen,

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 68v : "die khnöpfel filt man auch",  Seite 140 : 6 Rossnknöpfl" [hier offensichtlich 
Rosenknospen]
OÖLB HS 172 Seite 109v : "rührs so lang bis kein knöpfel mehr darin ist"

Zotter : knopfet  = knotig, klumpig

knopperig klumpig mit Knollen, Klumpen

Details OÖLB HS 171 Seite 164v : "wohl riehrh sonsten werdn die mandl Knopperig"

Grimm : knoppericht = knorrig
Zotter : knopricht, knoprig = klumpig

Knötleinkraut Knötleinkraut Knötleinkraut siehe Mayenkraut
unklar, viele Deutungen möglich

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 35 : "NImm Mayen- oder Knötlein-Kraut"

Grimm nennt Knotenkraut = Astragallus [Tragant]; Maienkraut = ranunculus ficaria [Scharbockskraut] oder 
osmunda lunaria  [Mondraute] bzw Schöllkraut - völlig unterschiedliche Arten

Kob, Capaun, KapaunKapaun junger, kastrierter, gemästeter Hahn

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 30 : "Nembt ein Copauner von der Nöhe her"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 119v : "fäschirder Kob zu Richten"

Oetker : Kapaun ist ein junger kastrierter und gemästeter Hahn

Koch Koch gekochter Brei, jede musartige Speise

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 65v: "Mann soll ein Rechts guets Khindts Khoch machen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 111 : "in der dückhn wie ein gries koch"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 26 : "Semelkoch "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 138 : "bies es ein dickes Koch wird"

Küchensprache Glossar : Brei = Koch
OEWB Koch = breiige Speise
Sosa Glossar allgemein : Koch = Gericht, besonders Brei
Zotter : Koch  = Auflauf, jede mus-artige Speise

Kompuskraut Kompuskraut Kompuskraut

Details OÖLB Co 41 Seite 563 : "Kompuskraut"

Pritzel Seite 63 : Kompost = Weisskohl [Brassica  oloracea capitata]

Konsume Consomme Bei OÖLB HS Schönmayr keine Suppe, sonder Fleischpastete - koch (auch bei 
Bertoldi - OÖLB HS 279)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 60 : "dan mit Consome oder Ragu ...angericht "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 85 : "fülle den Konsume hinein"

Zotter : Kosumme = Consommé, klare Suppe
ohne Beleg :Consomme steht auch  für Fleischpastete
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Koppe Koppe Cottus gobio, kleiner Fisch ( maximal 10 cm)

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 138v : "khleine Visch alß Grundl und Khoppen"

Wikipedia : Groppe, auch Koppe genanntt = Cottus gobio

Körbleinkraut Kerbelkraut Kerbelkraut

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 35 : "Klaube und wasche das Körbleinkraut auf das schönste / Hacks hernach klein"

Wikipedia : Kerbel = Anthriscus cerefolium, Trivialname Körbelkraut

kösten Kastanien Kastanien

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 99v : "Ein Dorten von khösten zumachen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 102v : "bachne kösten"

Grimm : Köste = Kastanie
Küchensprache Glossar : Kästen = Kastanien
Zotter : Kösten, Kästen = Kastanien

Kraftmehl, CraftmehlStärkemehl, 
Mehlstärke

Stärkemehl,Mehlstärke, auch ganz feines Mehl

Details OÖLB HS 171 Seite 70 : "einen Löffel voll Krafft- oder Stärck- Mehl"
OÖLB Co 41

Adelung Seite 1741 : Das Kraftmehl  Weizenmehl… Stärkmehl

Kranaweth Vögel, 
Krametsvogel

Wacholderdrossel Wacholderdrossel

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 10 : "Kranaweth Vögerl als Cotlet"

Bairisches Wöbu: Kranewitbeerl = Wacholderbeeren
OEWB : Krammetsvogel oder Wacholderdrossel
Zotter : Kraneweth Vögl, Cränäweth =  Wacholderdrossel (Turdus pilaris)

Kranawöthen, 
Kranabithen

Wacholder Wacholder

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 163 : "Sträh sie fein mit Kranabithen und kimb und Salz"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 19 : "Salz Pfefer gestesenes Kranawether dises Sträch auf die Schnizl "
OÖLB HS KB Schö Seite 48 : "etliche gestossenen Kranawöthen"

Bairisches Wöbu : Kranewitbeerl = Wacholderbeeren
OEWB : Kranewittbeeren = Wacholderbeeren
Zotter : Kronawethbeer = Wacholderbeeren

Kranfleisch Kronfleisch Zwerchfell

Details OÖLB HS KB Schö Seite 42 : "Leber, Kranfleisch, ½ Vierting Milz, ½ Herz"

Küchensprache Glossar Kronfleisch = Zwerchfell
Kulinarlexikon : Kronfleisch = Zwerchfell
Maier-Bruck Seite 321 : Kronfleisch=  grobfasriges Fleisch aus der Brustinnenwand des Rindes
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Krapfen Krapfen in Schmalz gebackener Germteig

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 28 : "Einen grossen Prigl Krapfen zu machen"

Austriaca : Krapfen = Berliner Pfannkuchen
Oetker : in Fett schwimmend herausgebackenes Hefeteiggebäck
OEWB : Krapfen eine Mehlspeise

Kräpfl Krapfen klein in Schmalz gebackener Germteig

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 30 : "mache ganz kleine Kräpfl daraus"

Austriaca : Krapfen = Berliner Pfannkuchen
Oetker : in Fett schwimmend herausgebackenes Hefeteiggebäck
OEWB : Krapfen eine Mehlspeise

Krapflradl Teigrad Teigrad

Details OÖLB HS KB Schö Seite 104 : "mit Krapflradl rund um gleich gemacht"

Zotter : Krapfenrädchen, Krapfenradl, Krapfenradel = Teigrad

kreidl werch Kräuter Küchenkräuter

Details OÖLB HS 172 Seite 41 v : "auch gewürz, kreidl werch"

Zotter : Kräutelwerk = Küchenkräuter

Krepsen Putter Krebsbutter Krebsschalen mit Butter ausgelaugt. Rezept OÖLB HS KB Schö Seite 92:86

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 23 :  "mach aus denen schöllen einen Krepsen Putter"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 27 : "alles in Krepsbutter anbasiert"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 86 : "Krebsbutter zu machen"

Meixner u.a. Seite 67 : "Mache von 15 Krebsen einen Krebsbutter"
Prato u.A. Seite 26 : "von den Schalen macht man die Krebsbutter" [Seite 29 Rezept]
Zotter : Kreps Butter = Krebsbutter, Buttermischung mit fein gestossenen Krebsschalen

Kreß Kresse Kresse [Brunnenkresse, Kapuzinerkresse]

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 58 : "Nimb ein Kreß und sieths fein Lindt"

Pritzel Seite 570 :  Kress- Bunnenkresse, Kapuzinerkresse,

Kresse Gründling Gründling gobio gobio

Details OÖLB Co 41 Seite 197 : "Nehmet die Kressen, schuppet und machet sie auf."

Grimm : Kresse ein Fisch , Gründling
Wikipedia : Gründling (gobio gobio, auch Kresse genannt)
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Kreuzer, x Kreuzer österreichische Währung bis 1857 Kürzel x. 1 Gulden - 60 Kreuzer (Wiener 

Währung), bis 1892 1 Gulden 100 Kreuzer

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 138 : "3 x Topfen, 3 Dotter "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 320 : "Linzertorte z 2 f 30 x" [Linzertorte zu 2 Gulden 30 Kreuzer]

Nationalbank : Seit etwa 1500 1 Gulden = 60 Kreuzer, ab 1857 bis 1892 ! Gulden = 100 Neukreuzer

kriegen, geriegt bekommen bekommen

Details OÖLB HS 171 Seite 153 : "ds ein gleich dickhe geriegt"

OEWB : Kriegen = bekommen
Jungmair : kriagn = bekommen

Krinsel Kerbe Einschnitt, Kerbe (Runse)

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 28 : "über und über woll kleine Khrinßerl schneiden"

Adelung : Krinne = kleine Rinne, Kerbe
Grimm : Krinne = Kerbe
Jungmair : Krinsl  = Kerbe

Krone Krone österreichische Währung 1892 bis 1925

Details OÖLB HS KB Schö ?

Nationalbank : österreichische Währung 1892 bis 1925

Kröss Gekröse Eingeweide

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 430 : "Ein Kalbskröß zu kochen"
Grimm : Krösel = Gekröse, Eingewide

Krötzl, Krätzl Krötzl die Krötzl von Spargel, unklar

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 60 : "von Spargel die Krötzl"

unklar

Kudelfleck Kudelfleck Rindermagen, der Pansen bei Wiederkäuern

Details OÖLB Co 41 Seite 429 : " Magenfalten oder Kuttelfleck zu kochen."
OÖLB HS 279 u.a. Seite 102 : "das läst man in einer Halben Kudelfleck -
Suppe kochen"

Grimm : Kuttelfleck = Kaldaunen
OEWB : Kuttelfleck = Magen vom Rind

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 47 von 112



Wort alt Wort neu Erläuterung
Kudelkraut Thymian spanisch Kudelkraut, Thymian, stammt aus Spanien

Details OÖLB HS 279n u.a. Seite 58 : "lorberbladl,  kudelkraut, Thymian"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 9 : "bestreue es mit Nagel, Spanisch Kudelkraut "

OEWB : Kuttelkraut = Thymian
Sosa Glossar allgemein : Kuttelkraut = Küchenkraut, (wilder) Thymian
Zotter : Kudelkraut, spanisches, Kudl=graut, Spanisch = Kuttelkraut, Thymian.

Kühnschroten Ginster Ginster (Ginster ist giftig !)

Details OÖLB Co 41 Seite 378 : "Kühnschroten oder Genister einzumachen"

Pritzel Seite 127 : Cytisas  scoparins [Besenginstter] = Kühnschroten

Kümmerling Gurke Gurke

Details OÖLB Co 41 Seite 2 : "Cuccumern Gurcken oder Kümmerlingsuppe "

Krünitz : Gurke … in der Oberpfalz Kümmerlinge genannt

Kündts Koch Kindskoch, KindsmusSuppe aus Mehl, Milch, Zucker

Details OÖLB HS 172 Seite 13v : "Mach ein Kündts Koch wohl fest"
Zotter : Kindskoch = Suppe oder Brei aus Mehl, Milch, und Zucker

kurz kurz, dick kurze Suppe : dicke Suppe, kurze Soße

Details OÖLB HS 171 Seite 33 : "ein hipsches khurzes Süpperl "
OÖLB HS 279 u.a. Seite 38 : "last es noch Verdünsten das ein kurze Sos ist "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 49 : "bieß eine ganz kurze Suppen hat"

Internet Kochwiki "Zutat:Jus" : Durch die Zugabe von Wein oder Fond zum Jus lassen sich schnell so genannte 
"kurze Saucen" herstellen
Prato u.a. Seite 26 : "it Suppe vergossen, daß eine kurze Soß wird"

Kütt Kitt Kitt Dichtungsmittel, Klebstoff

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 195 : "geben ein ser festen kütt"

OEWB : Kitt = Dichtungsmaterial

kütten käs Quittenkäs, 
Quittenbrot

fest eingedickte Quittenmarmelade (Käs im Sinne von homogene Masse)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 210 : "kütten käs in belibigen Form geschniden "

Oetker : Quittenkäse = geliertes Quittenmark
OEWB : Quittenkäse : schnittfestes Quittengelee
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kütten, kitten Quitten Quitten

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 49v : "Khütten Sulz zu machen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 45 : "Kütten ein zu machen"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 202 :" eingesodne kütten "

Jungmair : Kittn = Quittn
Zotter : Kütten Käs Modl = Form für Quittenkäse

lab, 
lablich,lablechten

Lau, lauwarm lau,lauwarm, mild, ohne Kraft

Details OÖLB HS 171 Seite  154 v: " nimbt man ein halb pfundt Pudter und lasten ganz lablich zergehen"
OÖLB HS 172 Seite 22r : "machs mit lablechten wein Und ayr klar an"

Zotter : labe, lablet = laue, laulicht
Jungmair : lab = lau

Lactucen Giftlattich Giftlattich Lactuca virosa, verwandt mit Gartensalat, enthält fiebersenkende 
und auch opiumähnliche Inhaltsstoffe

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 378 : "Ein Lactuck- oder Lattich-Salat. "
OÖLB HS 171 Seite 140v : "den Khranken ...wann er hitzig ist Lactucen in ein
frisch wasßer gelegt, darvon ein geben"

Wikipedia : Lactuca = Lattich, Pflanzengattung

Laperdan, LaberdanLaberdan Kabeljau in Salzlake

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 112 : "Laperdan zuzurichten"

Grimm : Klabberdan = gesalzener Kabeljau
Wikipedia : Laberdan = Kabeljau in Salzlake

Lasche Lasche Schlinge, Hautfalte,  hier (OÖLB HS 172) bei Fisch unklar

Details OÖLB HS 172 Seite 86v : ", dan thue oben bey der Laschen nach den zwerg einen schnidt darein "

Grimm : Lasche = Lappen
OEWB : Lasche= Schlinge, Verbindungsstück

Lattwerckh, LatwäryLatwerge festes Fruchtmus

Details OÖLB HS 171 .a. Seite 170 v : "dan Nimb guete Latwerch so wierd die  Suppen schen schwarz"
OÖLB HS 172 Seite 30 : "Kütten Lattwerckh zu machen"
OÖLB Co 41 u.a. Seite 732 "mit Weixelmus oder Latwergen."

Oetker : Latwerwerge = in Süddeutschlang musartige Fruchtgerichte
Sosa Glossar allgemein : Musartige Arzneiform
Zotter : lattwery, ladwäri = Latwerge, Fruchtkäse

laulicht lauwarm lauwarm

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 23  : "weichet die Mandeln in frisches oder laulichtes Wasser"
Zotter : labe, lablet = laue, laulicht
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lauter rein klar rein, klar

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 13 : "wiewol mans auch von lautern Wasser machen kann"
OÖLB HS 171 u.a. Seite 181 : "Seichs durch ein Tuech ist es aber nicht lauter so machs mit air Clar Lauter"

OEWB:  lauter = rein, klar
Sosa Glossar allgemein : lauter = klar, pur, ohne Inhalt

lb: Pfund Wiener Pfund = 560 g,  1 Pfund = 4 Vierting zu je 8 Loth, 1777 festgelegt 
(Zimentierungspatent), vorher geringe regionale Abweichungen

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 35 : "nimb auch ein halb :lb: gefächten zukher "

Wikipedia : Pfund , Abkürzung lb

leckerl, Lekherl Leckerei Süßigkeit

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 33v : "die zucker Lekherl macht man auch Von disen taig, "

ohne Beleg

ledig, Ledtigen löse ab ablösen, entledigen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 4 : "Ledigt das Fleisch von den paindlein "
OÖLB HS 172 Seite 86v : "Ledtig die haut "

Grimm : Ledig = frei, ledigen = lösen, befreien

legieren legieren verbinden

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 13 : "dan mit Eyer dotter legiert "

OEWB : legieren = Küchensprache eine legierte ([mit einem Ei] gebundene) Suppe

lehn weich bei Grimm Leinen : hier (OÖLB HS 171) aber weich, lind, ein bairisches Wort

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 21 : "ist der Taig zu lehn"

Grimm:  lehn = Lehen, leien -  hier aber andere bedeutung
Jungmair : len = weich, lind
Zotter : lehn, len, lehnen = locker, lehn, weich, linde.

Leibfarb fleischfarbig fleischfarbig

Details OÖLB HS 171 Seite 177 : "so würd die Suppen schen Leibfarb"

Grimm : Leibfarb = fleischfarben

leiden leiden ertragen, erleiden

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 388 : "es so warm ist, das man die Finger nicht darin leiden kann"

Grimm: Leiden = 6) leiden, aushalten
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Leithern Läutern reinigen, Zucker erwärmen (Läuterzucker)

Details OÖLB HS 172 u.a  Seite 6v : "Leithere ein Pfundt zuckher"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 464 : "last den Zucker gut ableiden, bies er sich spind"

Küchensprache:  Läuterzucker = Wasser und Zucker aufgekocht
OEWB : Läuterzucker = Sirup aus gekochtem Wasser und Zucker
Sosa Glossar allgemein : leutern = klar und homogen machen, z.B. Zucker leutern.

Lemmern Lemmern Lemmern  : vom Lamm

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 39 : "Man kann auch Kölberne und Lemmere auf diese Art machen"

ohne Beleg

Lemoni, Lemonj Zitronen Zitronen, Limonen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 178 v : "trukh auch lemoni Saft daran"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 6 : "auch Von zwey Lemoni den saft "
OÖLB HS KB Schö u.a. seite 271 : "von einen halben Lemoni klein geschnittene Schällen"

OEWB : Limone = Zitrone
Zotter : lemoni = Zitrone, Citrus x limon Kreuzung

Lendbraten Beiried Beiried, Roastbeef

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 12 : "Mann soll eines oder die Zway Lendt brätl gar klein Hacken"

Wikipedia : Lendenbraten ist ein Gericht aus Rindfleisch

lesan Liason ? Vereinigung von Eigelb und Obers

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 15 : "dan ein düke lesan machen "

Wikipedia : Binden (Kochen) = Legieren wird beim Kochen das Andicken von Flüssigkeiten wie Suppen, und 
Saucen verstanden

Lind, lündt lind, weich weich, mild

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 66 : "daß ja die Eyer nicht hart werden / sondern gantz lind bleiben"
OÖLB HS 171 u.a. Seite 59v : "ein schon fains Lindes taigl anmach"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 43 : "Laß Sieden bis Sye schön Lindt werdten"

OEWB : lind = mild
Zotter : linden, gelindet, gelündet = lind, sanft machen, weich, flüssig machen

Löbzelten Lebzelten Lebkuchen

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 65v : "Nimb alzeit ein loth taig, zu einen lebzeltl"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 376 : "daß es sich zu Lebzelten ausmachen läßt"

Küchensprache :  Lebzelten = Lebkuchen
OEWB : Lebzelten = Lebkuchen
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Löffelkraut Löffelkraut Cochlearia officinalis

Details OÖLB Co 41 Seite 378 : "Eine Salsen von Löffelkraut"

Wikipedia : Echtes Löffelkraut = Cochlearia officinalis

lög Lage eine Lage von einer Zutat

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 42v : "hernach ein lög weixl, und wider ein lög zukher"
OÖLB HS KB Schö Seite 16 : "hernach eine dicke Lög blatel, geschniedeten Zwiefel"

Zotter : lög, eine = Lage

Lorbwerplötter, 
Lorber

Lorbeerblätter Gewürz

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 47v : ", gewürz es mit Nägl, Roßmarin, Lorbwerplötter"
OÖLB HS KB Schö u.a Seite 38 : "gieb ein Gewürz darein, Lorbelbläter [sic], Kudelkraut, Rosenmarie"

Oetker : Lorbeerblätter = Gewürz

Loth Lot alte Gewichtseinheit, 1/32 Wiener Pfund = 17.5 g

Details OÖLB Co 41 Seite 232 : "zwölf Loth Schmaltz "
OÖLB HS 171 u.a. Seite 44v : "3: Loth haußen blatern"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 33 : "Erstlich Nimb 4. Loth klein gestossene
Mandl, 4 Loth Mell,"
OÖLB HS 279 Seite 144 : "dan gieb 10 lot mehl darein "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 107 : "Auf 8 Wandl nimt man 6 Loth  Butter"

Koller : 1 Loth = 1/32 Vierting. [= 4,2 g, seine zitierte Quelle Roittleutner sagt aber anderes!]
Rottleuthner u.a. Seite 97 : 1 Salzburger Pfund = 32 Loth
Wikipedia : Lot (Einheit) = Altes Lot 17,5 g in Österreich
Zotter : Lot, Loth =  1/32 eines Pfundes = 17,5 g

loxhl loxhl loxhl, Arznei?  Unklar

Details OÖLB HS 279 Seite 102 : "dazu ein Quentchen körner loxhl "

unklar

Luttersche ayr 
schmalz

Lutterische 
Eierschmalz

Lutterische Eierschmalz, Rezept bei Prato

Details OÖLB HS 172 Seite 47 : "Daß Luttersche ayr schmalz zu machen"

Meixner Seite 72 : Lutherische Eier mit Schmalz [Rezept]
Prato Seite 176 : Lutherische Eier

Magaran, Margaran Majoran Majoran

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 11 : "pfeffer Salz und Magaran"

Jungmair : Magaran, Magran = Majaran  [sic]
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Magen Mohn Mohn

Details OÖLB HS 171 Seite 95 : "so dünn ...als ein Magen blätl"

Grimm : mag, Magen  = Mohn
Jungmair : Magn = Mohn
Zotter : Magen = Mohn

Makronen Makronen Mandelgebäck,ohne Mehl

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 937 : "Makaronen " [Rezept]
OÖLB HS 279 Seite 206 : "Macoronen" [Rezept]

Oetker : Makronen = mehlfreies Gebäck aus Mandeln
OEWB : Makrone = Gebäck aus Mandeln

Malawitz Malawitz Malawitz, Gugelhupf, unklar

Details OÖLB HS KB Schö Seite 322 : "Malawitz Gugelhupf." [Rezept]

unklar

malfihier Malvasier Wein Malvasier Wein

Details OÖLB Co 41  u.a. Seite 24 : "Weinsuppe / aus dem Malvasier gemacht "
OÖLB HS 171 Seite 89 : "Nimb ein halbes Mäßl Reinfel= oder Malvesier"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 98v : "mach ein brielein daryber von malfihier"

Oetker : Malvasier = ursprünglich aus Madeire stammende Traube und der Wein 
Wikipedia : malvasier, Rebsorte im Mittelmeerraum

Manosierten Manosierte unklar

Details OÖLB HS KB Schö Seite 284 : "Die Manosierten." [rezept]

unklar

Manscheiblet Scheiben schneidenZwiebel auf Scheiben schneiden, mondförmig ?

Details OÖLB HS 171 Seite 54 v : "schneidt einen Zwieffel fein Manscheiblet "

unklar

Manus Christi ZuckerManus Christi ZuckerMischung aus Boretsch, Veilchen und Rosenzucker

Details OÖLB HS 171 Seite 141 : "2 Loth Manus Christi Zucker"

Krünitz  : manus Christi perlata = Perlenzucker
Wikipedia : Manus Christi : Arznei aus Zucker mit Blüten
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Wort alt Wort neu Erläuterung
marb, mürb mürbe mürbe, weich, morsch

Details OÖLB HS 172 u.a Seite 4v : "Den Marben Putter daig zemachn"
OÖLB HS 279 u.a. Seite57 : "dan Schen Braun und marb gedünzt "

Jungmair : marb = mürbe
Ostarrichi : marb = mürbe
Zotter : marb = mürbe

Marben daig Mürbteig Mürbteig

Details OÖLB HS 172 u.a Seite 4v : "Den Marben Putter daig zemachn"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 12 : "dan macht man einen Marben Teig"

Lazelsberger Bd II Seite 232 : Mürbteig [Rezept]
OEWB : Mürbteig [ohne nähere Erläuterung]

march Mark Knochenmark, könnte auch Rinderfett sein, aber auch das Innere von 
Früchten

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite  8v : "Rindters March darzue Thuen"
OÖLB HS 172 u:A: Seite 55v : "Nimb 1 :lb: march glaub die paindl darauß"
OÖLB HS 279 Seite 122 : "6 loth feines march"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 3 : "Petersilkreutl, March oder Fetten, und
schneide es fein zusam"

Oetker : Mark, Knochenmark = fettiger Inhalt der Knochen
Sosa Glossar allgemein : March = Mark. Knochenmark, wurde häufig anstatt Fett verwendet

Margarädten öpfel Margarethenapfel Roter Margarethenapfel, Frühapfel, mürbes Fleisch, sehr alte Sorte (1665)

Details OÖLB HS 171 Seite 140 v : "Roter Margarethenapfel,  geschölt"

Grimm : Margarethenapfel,eine Apfelart. 
Obstsortenb : Roter Margaretenapfel

Margaroni, 
Margaroner

Makkaroni (Nudeln) 
oder Maroni 
(Kastanien)

Makkaroni (Nudeln) oder Maroni (Kastanien)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 2 : "Suppe mit Käs und Margaroni" [=Nudeln]
aber auf Seite 122 : " 2 loth bittere Margarony" = [Maronen - Kastanien]

OEWB : Makkaronin lange röhrenförmige Nudeln
Sosa Glossar allgemein : Makrone Kleines (münzgroßes) Häufchen, unterscheide Makaronen (Makronen), Ital. 
Hohlnudeln

Maroßgina, 
Maraßkin

Maraschino Kirschlikör

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 209 : "Maraßkin zukerl "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 283 :/ "mit Maroßgina angefeuchtete Bisgotten bresel"

Oetker : Maraschino = aus Sauerkirschen hergestellter Likör
Prato Seite 35 : "Marasquino, Rum oder Arak wird beim Auskühlen der Crême erst dazu gemischt"
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Marschelln Marschallen Name eines feinen Gebäcks

Details OÖLB HS 172 Seite 36v : "Wie man die magen Marschelln machen"
OÖLB HS KB Schö Seite 398 : "Mandl Marschallen." [Rezept]

Lucullarium : Marschellen = Name eines feinen strudelförmigen Zwiegebäcks
Zotter : Marschellen, Marscheln = älterer Name eines feinen strudelförmigen Zwiegebäcke

Maschanska Maschansker Apfel alte Apfelsorte aus Tschechien und dann Steiermark

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 117 : "unter desen schelt man Maschansker apfel"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 102 : "Nim kleine Maschansker = Apfel"

OEWB : Maschansker, Maschanzker = eine Apfelsorte
Ostarrichi : Maschansker, Alte Apfelsorte; auch Eisapfel
Zotter :  Maschansger = Maschansker, steirische Apfelsorte; nach dem Ort Mascha in Nordböhmen

mäsl, Maß Maß Flüßigkeitsmaß, Österreichisches Maß = 1.4 l

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 27 : "Nimb ein guete obere Milch, ungefehr anderthalb Mäsßl"
OÖLB HS 172 u.a Seite 47v : ", Nimb ain halbs Mässl Siess obers"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 123: "Nim ½ Maßl  Mehl in ein Weidling"

Wikipedia : Alte Maße und Gewichte Österreich: 1 Maß = 1,41 l

Maultaschen Maultaschen Maultaschen

Details OÖLB Co 41 Seite 937 : " Maultaschen" [Rezept]

Grimm :  Maultasche = ein Gebäck, oder gefüllte Nudel
Wikipedia : Maultaschen = gefüllte Teigtaschen

Maurachen Morcheln Morcheln

Details OÖLB Co 41 u.a Seite 34 : "NImm gedörrte oder frische Morgeln / so man an andern Orten Maurachen 
nennet "
OÖLB HS 171 :Seite 42 : "die Stingl fein Formieren wie ein Maurachen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 27v : "siedte …. Maurachen Und Prieß schön Lündt"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 117 : "Schambion  od Mauerachen "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 40 : "nim frische Maurachel "

Maier-Bruck Seite 446 : Maurachen = Morcheln
Sosa Glossar allgemein : Maurachen, Mauriachen= Morcheln
Zotter : Maurachen = Morcheln

Mayenkraut Maienkraut Knötleinkraut siehe Mayenkraut
unklar, viele Deutungen möglich

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 35 : "NImm Mayen- oder Knötlein-Kraut"
Seite 562 : "Petersilien oder Mayenkraut"

Grimm nennt Knotenkraut = Astragallus [Tragant]; Maienkraut = ranunculus ficaria [Scharbockskraut] oder 
osmunda lunaria  [Mondraute] bzw Schöllkraut - völlig unterschiedliche Arten
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Melaunmodel Melaunmodel Melaunmodel Kupfermodel in Melonenform (Röttenhofer Rezept Nr. 1734)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 222 : "Dan fille ein Melaun Modl "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 45 : "hernach schmiere eine Melaun - Modl mit Butter,"

Grimm : Melone = Melaun
Rottenhöfer : Rezept 1734 : MelonenPuding … melonenartige Form  von Kupfer oder gebrannter Erde
Zotter : Melaun = Melone

meliert meliert verschiedene Farben leicht gemischt

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 27 : "Melierte Eyerspeis"
OÖLB HS KB Schö Seite 471 : "Melierte Mehlspeis."

OEWB : meliert = gesprenkelt

Meliloten Steinklee Melilotus = Steinklee auch Honigklee genannt (in HS 279 so beschrieben)

Details OÖLB HS 279 Siete 102 : "eine Handvoll Kamillenspitzen ebenso viel Meliloten "

Krünitz : Klee - Wohlriechender Klee, blauer Meliloten-Klee, wilder Stein-Klee, Trifolium caballinum, Arzney

Meridon Meriton Fleischpastete

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 116 : "Meridon Von Kapauner "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 84 : "mit der übrigen Butter bestreiche den ganzen Meridon"

Hahn Seite 22 : "Pastete, oder wie es die Köchen nennen Meriton"
Meixner u.a. Seite 170 : "Fleischmeridon " [Rezept]
Prato u.a. Seite 216 : "ReisπaŜǊƛŘƻƴ Ƴƛǘ wŀƎƻǳǘ ƛƴ .ǳǘǘŜǊǘŜƛƎϦ
Sosa Glossar allgemein : Meridon, Merriton, en meriton = meridon = in Dunstform

merscher Mörser Mörser

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 44 : "stoß sie in einen Merscher "
OÖLB HS 172 u.a. Seite 79r : "die selbe in ein stainen merscher aufs kleinst stossen"

OEWB : Mörser = ein Küchengerät
Zotter : Merscherer = Mörser

Metzen Metzen 1 Nürnberger Metzen = 20,5 l

Details OÖLB Co 41 Seite 232 : "Diethäufflein / oder achten Theil eines Nürnbergischen Metzen"

Wikipedia  Alte Maße und Gewichte (Österreich) : Metzen = Hohlmaß für Getreide, in Österreich 61.5 Liter

milch rämb Milchrahm Millirahmstrudel aus Milch und Rahm

Details OÖLB HS 172 u.a Seite 22v : "3. gutte Löfl Voll milch rämb, "

OEWB : Millirahmstrudel Milchrahmstrudel (Küchensprache)
Wikipedia : Milchrahmstrudel (im Wienerischen Millirahmstrudel)
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Mirrabellen Mirabelle gelbe Pflaumen

Details OÖLB HS 279 Seite 220 : "dan Mirrabellen dan Pfürsching"

Oetker : Pflaumen... Mirabellen, auch Wachspflaumen genannt(klein rundlich, gelb oder grün)
OEWB : Mirabelle = Pflaumensorte

modl Model Form

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 23 : "wie oben Vermelt in schöne Modl "
OÖLB HS 172 u.a Seite 36 : "trukhs in einen Modl"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 379 : "steche die Herzel mit dem dazu gehörigen Modl aus"

OEWB : Model = eine Form, zB Backform

Modring Moder vermodertes Holz zum Räuchern

Details OÖLB HS 171 Seite 122v : "mach mit einen khleinen Modring schnidelein ein khleines feurl"

ohne Beleg

molle Schmolle österreichisch, das Weiche in einer Semmel

Details OÖLB HS 171 u.a. seite 4v : "ein semmel schmoln in ein kaltes Wasser weichn"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 11 : "Nimb ein Semmel, schneidt die Rindten
darvon, waickhe die mollen in süess obers,"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 83 : ", nim um 1 ½ x [Kreuzer] in Milch geweichte und ausgedruckte 
Semmelschmolln "

Bairisches Wöbu : Mollen, Schmollen = das weiche Innere von Brot oder Semmel, Krume
OEWB : Schmolle, das Weiche, die Krume im Brot
Zotter : Molle = Schmolle

Mollpier Maulbeeren Früchte des Maulbeerbaumes

Details OÖLB HS 172 Seite 61 : "Mollpiersaft zu machen"

Oetker : Maulbeeren = Früchte des Maulbeerbaumes

Mondschein Mondschein in der Form einer Mondsichel; Oder auf Scheiben schneiden (Zwiebel)

Details OÖLB HS 279 u.a Seite 196 : "so Steche Ringe und Mondschein aus"
OÖLB HS KB Schö Seite 257 : "man kann 3 Gränzen [kränze] machen den
1=ten Von den Eyerdötter, 2=teh Rothe Rüben, 3=ten Mondschein. "

Zotter : Mandscheindl = Ausstechform, Mond

Morgeln Morcheln Morcheln

Details OÖLB Co 41 u.a Seite 34 : "NImm gedörrte oder frische Morgeln / so man an andern Orten Maurachen 
nennet "

mössinges messingenes Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 61 : "thue in in ein Mössinger pfann"

Dialekt : aus Messing
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Mostart Mostrich Senf

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 378 : "Gemeiner Senff oder Mostart"

Mues Mus Brei z.B. aus Obst

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 10v : "Wie man das Semmel mues
macht"

Bairisches Wöbu : Mus = Brei, Kompott
Küchensprache : Mus = Koch, ( auch Mehlspeisen) (im Binnendeutschen nur Obstbrei) 
OEWB : Mus = Brei aus Obst

Multer, Molder Trog Mehltrog

Details OÖLB HS 171 Seite 123 : "auf ein Molter Legen "
OÖLB HS 279 u.a. Seite 156 : "gieb 3 Halbe mehl in die Molder"

Grimm : Multer = längliches ausgehöhltes gefäsz, trog
Jungmair : Multern = flach ausgehöhltes Holzgefäß

mundt mehl Mundmehl Feines Weizenmehl

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 154 : "6 loth Mundtmehl"
OÖLB HS 172 u.a Seite 22v : "Nimb 3. handtvoll mundt mehl"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 107 : "1 Vierting schönes Mundmehl "

Adelung : Mundmehl = feinstes Weitzenmehl
Grimm : Mundmehl = feinstes Weizenmehl.
Sosa Glossar allgemein : Mehl, Mundmehl,= Grobgemahlenes Weizenmehl, welches als „gewöhnliches“ Mehl 
zum Kochen genommen wurde; auch die Mundsemmel wurde daraus hergestellt
Zotter : Mundmehl = feines Mehl

Muntur, in der 
Montur gekocht

in der Schale gekochtErdäpfel in der Schale gekocht

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 49 : "Erdapfel in der Muntur"

OEWB : Montur = Uniform .. noch in der Schale gekochte  Erdäpfel

Muscathblie Muskatblüte Gewürz

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 125 : "pfeffer und Muscablie darzue thuen"
OÖLB HS 172 u.a Seite 27v : "nimb auch zimet Und Muscatplüe"
OÖLB HS KB Schö ui.a. Seite 308 : "Gewürz, als Nagel, Zimmet, Muskatblüh"

Oetker:  Muskatblüte oder Macis ist der Samenmantel der Muskatnuß
Sosa Glossar allgemein : Muskatblühte = eine diesen Kern umschließende Haut
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Muscazinen Muskazinen Muskazin = muschelformige Model, eigentlich für muskatgewürztes Gebäck

Details OÖLB Co 41 Seite 937 : "Muscatzinen" [Rezept]
OÖLB HS 172 Seite 49v : "Wie man die Muscazinen macht"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 206 : "kleiner Muschkazoner"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite : "Muskazintorte zu 3 f 30 x" [3 Gulden 30 Kreuzer]

Küchensprache : Muskazonerl = Mandelgebäck auf Oblaten
Zotter : Muskazindel, Muscatzin= Letzelten,Muskatzoner Torte

Mußcatell Pirndl Muskatellerbirnen Muskatellerbirnen

Details OÖLB HS 172 Seite 43 : Mußcatell Pirndl ein zu machen"

Obstsorten : Muskatellerbirne (mit Bildern aus alten Büchern)

nachsträn nachsträn nachsträn unklar

Details OÖLB HS KB Schö Seite 121 : "zuvor aber nachsträn, in das Obers auch 6 Loth gestossene Mandl"

unklar

Naglstupp, stupp Nelkenpulver Nelkenpulver Pulver, Staub

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 7 : "pfeffer, Näglstup, und Rosenmarin"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 55v : "Nimb Nägl stupp, dß es schon braun würdt"
OÖLB HS KB Schö Seite 48 : "Pfeffer, und Indwer auch Nagelstupp"

Grimm : Nagel …7. Die Garten und Gewürznelke caryophyllum [Die Gewürznelke Syzygium aromaticum ist 
aber eine ganz andere Pflanzenfamilie]
Zotter : Nägelstup = Nelkenpulver

Neglblie, Nagl Nelkenblüten Nelkenblüten

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 78 : "Zimet und Nägl, Imber und pfeffer"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 7r : "Nim wenig Zimet und Neglblie"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 53 : "Pfeffer, Neugewürz, Nagl"

Bairisches Wöbu : Nagerl = Gewürznelke
Zotter : Nägerl = Gewürznelken

Netz, nözl Netz Bauchfell

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 27 : "Nimb ein kälbernes nözl"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 51 : "dan leg das Netz hinein, und füll den
Faisch darein"

Oetker : Netz = Teil des bauchfells beim Schwein

obere Milch Obers Obers, Sahne

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 2 : "Nimb 4 Eyer und ein guete obere milch"

Zotter : obere Milch = Obers

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 59 von 112
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Obergaum Obergaumen Fleisch vom Ochsenmaul

Details OÖLB HS KB Schö Seite 68 : "schneide auch weich gesottene Obergaum"

Prato: wird in Prato erwähnt, aber nicht genau  definiert
Petersmann : Teilstück des Rinderkopfs, der obere Teil des Gaumens

Obers Sahne Sahne, österreichisch

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 2 : "waickh die molle in süess obers"
OÖLB HS KB Schö u.a Seite 19 : "etwas Obers oder Rahm dazu"

Austriaca : Obers = Schlagsahne

Oblathen Oblaten Oblaten

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 101 : "streich die gestossn mandl auf ein oblat"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 8 : " leg oblath darauf"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 214 : "überlegs mit Oblat"

OEWB : Oblate = ein dünnes flaches Backwerk
Oetker : Oblaten = dünne aus ungesäuertem (Weizen) Mehlteig hergestellte Gebäcke
Zotter : oblath = Oblate

Ochsenzunge Ochsenzunge Gemeine Ochsenzunge, Anchusa officinalis, Herzstärkend

Details OÖLB HS 171 Seite 141 : "Nimm 4 Lot Ochsenzunge ,2 Loth Boragozucker "

Wikipedia : Gemeine Ochsenzunge = Anchusa officinalis
Sosa Glossar allgemein = Ochsenzungen = Alkana ..Wurzel der färbenden Ochsenzunge, Anchusa tinctoria

Öchtering Achterl vermutlich 1/8 Maß = 0.17 l

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 48 : ", ein Öchtering Wein"

Koll Seite 19 : "Achtering = 4 Seidel", hier aber vermutlich nur 1/8 Maß = 0,17 l

Ofenwein Ofenwein roter Wein aus Ofen - Budapest

Details OÖLB HS KB Schö Seite 75 : "schütte 2 Seitl ordinaren Ofenwein darauf"

Zotter : Ofener Wein = roter Wein aus der Gegend von Ofen

Oliosuppe olla potrida spanische Suppe, eine Art Eintopf, siehe auch Olla Podrida

Details OÖLB HS KB Schö Seite 17 : "Oliosuppe"

Maier-Bruck Seite 75 : Abschnitt über Oliosuppe
Prato  Seite 50 : Rezept für Oliosuppe
Zotter : Oliosuppe = Olla potrida
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Ollapotrid Olla podrida Spanischer Suppeneintopf siehe auch Oliosuppe

Details OÖLB Co 41 Seite 3 . "Eine Ollapotrid- Suppe"

Maier-Bruck Seite 75 : Abschnitt über Oliosuppe
Sosa Glossar allgemein : Olla Potrida = Allerhand Fleisch untereinander, Eintopfgericht mit vielerlei Zutaten
Wikipedia : Olla podrida = Eintopfsuppe auf Basis von Gemüse und Fleisch

öpfl Äpfel Frucht

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 14 : "Wie man das öpflmueß mit mandl macht"

Jungmair : Öpfl siehe Apfl : Öpfl ist die Mehrzahl von Apfl

Orade Goldbrasse Goldbrasse

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 185 : "146.Pirsinge und Forelln wie Orade 
zumachen"

Internet : http://www.fisch-lubin.at/?product=product-15 : Orade = Goldbrasse

Ordinerre ordinär gewöhnlich

Details OÖLB HS 279  u.a Seite 198 : "Ordinerre harte bakerey "

OEWB : ördinär = gewöhnlich

orth Ende Ende

Details OÖLB HS 171 Seite 142v : "und an den orthen mit einen Eyr Clar fein Zusamben bickhen, "

Jungmair : Ort = Anfangspunkt

Ortscherzel Ortscherzel Rindfleischsorte, das oberste Stück vom weißen Scherzel

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 74 : "Nim 1 Ortscherzel auf 7 lb"

Internet  : [das oberste Stück vom weißen Scherzel]
Petersmann : Teilstück des Rinderschlögels, das oberste Stück vom weißen Scherzel,

öschling, äschling Äsche (Fisch) Äsche Fisch salmo thymallus

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 125v : "Ein Guette Ungarischer Suppen yber Höchten öschling und fehren zu machen"

Grimm : Äschling = Salmo thymallus (= Äsche)

Ötschepötz, 
Hötschebötsch

Hetschepetsche, 
Hagebutte

Früchte der Rose

Details OÖLB HS 172 Seite 45v : "Ötschepötz ein zu machen"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 111 : "Mehlspeiß mit Hötschenbötschen"

Oetker : Hetschepetsch = Hagebutten
OEWB : Hetschepetsch = Hagebutte
Zotter : Hetzebec = Hagebutten
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Päd gebäht Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 115v : "due In Päde schnidl In Ein schisl"

Dialekt : gebäht

Pafesßen Pofesen in Fett ausgebackene, gefüllte Brotscheiben (pavese - aus Pavia stammend)

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 61v : "Ayr Käß Pafesßen"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 285 : "dan mache kleine Pafesen fülls mit Eingesottenen bachs in Eyer eingedunkt"

Jungmair : Pafösn = gefüllte Semmelschnitten in Schmarrnteig gebacken
OEWB : Pafese, auch Pofese : gefüllte Wqeißbrotschnitte (nach ital. Stadt Pavia)
Zotter : pafesen  = gefüllte, gebackene Dippelsemmelschnitten

Paisen, Peitz beizen in stark gewürzte Flüssigkeit legen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 8v : "ein Stundt baissen Lassen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 41v : "Paiz es in össig"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 35 : "Butze die Tauben, auch peitze selbe durch 2 Täg"

OEWB : Beize = stark gwürzte Flüssigksit
Zotter : paisen, paisten = beizen

pallen palle palle ihn aus  [drücke ihn aus ?]

Details OÖLB HS 172 Seite 56v : "Nimb ein Spinnäth, prie in, und palle in auß,"

unklar

Palsam Balsam Aromatisches Harz eines Baumes zB Balsambaum

Details OÖLB HS 172 Seite 80r : "so kan man Pertramb, und Palsam hönig machen"

Oetker : Balsame sind harzähnliche Bauausscheidungen
Wikipedia : Balsama = pflanzliches Sekret der Balsambäume

Panoparti Fleisch Bonaparte ( – 
Napoleon – ) Fleisch

Bonaparte ( – Napoleon – ) Fleisch

Details OÖLB HS 279 Seite 36 : "Nr 11 Panoparti Fleisch : Man nihmt ein Lingl Bradl" [Rezept]

Prato Seite 103 : "BonaparteπCƭŜƛǎŎƘΦ Υ DŜƪƻŎƘǘŜǎ ƻŘŜǊ ƎŜōǊŀǘŜƴŜǎ CƭŜƛǎŎƘϦ ώwŜȊŜǇǘϐ

Papina Suppe Papina Suppe Süß (es gibt auch Papinaeis)

Details OÖLB HS 171 Seite 69r : "Ein Suppen so man die Pabina Suppen haist"
OÖLB HS 279 Seite 260 : "Papina gefrornes "
OÖLB HS KB Schö Seite 5 : "Papina Suppe" [Rezept]

Meixner Seite 344 : "Papina - Gefrorenes"
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Pappiloten Papillotten dichte Papiertaschen (Rottenhöfer Rezept 407)

Details OÖLB HS 279 Seite 9 : "Gans leber Pappilioten " [Rezept]

Rottenhöfer Seite 176, Rezept 407ff = Lammscoteletten in Papilloten
Zotter : Papillote = Papier zum Servieren von Lammkeulen

Paradey holz Paradiesholz Paradiesholz = verschiedene aromatische Hölzer

Details OÖLB HS 172 Seite 63 v : "Nimb Cubeben, weiß Senft Sammen, geschabnes Paradey holz"

Adelung : Paradiesholz = Aloe
Krünitz : Paradiesholz =  verschiedene Holzarten z.B. Agallochum, Alvesholz, Calamba

Pärägä Zucker Boragozucker Pärägä = Borretsch, Borago officinalis,

Details OÖLB HS 171 Seite 141r : "2 Loth Pärägä  -  Zucker"

Wikipedia : Borretsch = Borago officinalis

Pärmb Barbe Barbe (Fisch) barbus barbus

Details OÖLB HS 171  Seite 138r : "Visch Stickhl die schippen haben, also Khörpfn
und Pärmb"

Tremel Blätter für Heimatkunde 28 (1954) Seite 65 : Barben  = Pärmb

Parsten Flossen Flossen

Details OÖLB HS 171 Seite 31v : "Schibt Ihr den Höchten und macht in auf, biß an
den undtern Parsten"

Zotter : Parsten = Borsten

Paslamatscha Bazlamaca kroatischer Eierkuchen

Details OÖLB HS 279 Seite 139 : "Nr 90 Paslamatscha" [Rezept]

Internet ZB https://sasina-kuhinja.com/videorecepti/video-bazlamaca-zlevanka-recept (übersetzen aus dem 
kroatischen)

Payr wein Bayrischen Wein? unklar

Details OÖLB HS 172 Seite 89 v :"thuen giess Payr wein darybe"

unklar

Perschling, 
Berschling

Barsch Barsch (Fisch)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 96 : "Perschling auf Holändisch " [Rezept]

eLexikon ( Meyers Konversations-Lexikon, 1888) Seite 2792 : Berschling = Barsch
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Persemehl, 
Beschemehl

Bechamel Milch - Mehlsoße

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 139 : "dan mache ein Persemehl "

OEWB : Bechamel = feine Einmach mit Milch
Zotter : Beschemel = Béchamel

Pertramb, Bertram Bertram Heilpflanze, Anacyclus pyrethrum, lt Oetker aber Estragon (selbe 
Pflanzenfamilie)

Details OÖLB HS 171 Seite 150v : "Erstlich Nimbt Perträmb und Spinadt"
OÖLB HS 172 Seite 80 r : "so kan man Pertramb, und Palsam hönig machen"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 216 : "lorber bladl Pertram "
OÖLB HS KB Schö Seite 26 : "eine Handvoll abgezupften Bertram "

Oetker : Bertramkraut siehe Estragon
Wikipedia : mehrjähriger Bertram Anacyclus pyrethrum
Zotter : Berdram  = Bertram, Anthemis pyrethrum

Pery Püree Püree

Details OÖLB HS 279 Seite 1236 : "dises gieb wie ein Pery auf das koch "

ohne Beleg

Peschemel, 
Beschemehl

Bechamel Mehl- Milchsauce

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 281 : "Mach ein recht dickes Beschemehl "

OEWB: Bechamel = feine Einmach mit Milch
Zotter : Beschemel = Béchamel

Peter Simonis Peter Simonis Wein Peter Simonis Wein

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 354 : "Peter Simonis oder andern süßen Wein"

Krünitz : Peter=Simens, oder Peter=Simons=Wein  siehe Bastard = ein deutscher Weinstock in Spanien 
gepflanzt, .. bleichgelb von Farbe, und lieblich von Geschmacke,

Peterlein, Peterl Petersilie Petersilie

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 2 "Petersilien =  oder Peterleinsuppe "
OÖLB HS 171 u.a. Seite 47r : "Hackh Peterlein bleter darein"

Kotanyi : Petersilie Weitere Namen u.a Peterlein
Wikipedia : Petersilie Trivialnamen u.a. Peterlein

pfandl Pfanne, klein Dialekt

Details OÖLB HS 171 Seite 166r : "treibs durch ein Süb od Seichpfandl "
OÖLB HS 172 u.a. Seite 13r : "Thues in ein mössinges pfandl "
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 225 : "nim die dazu gehöriges Pfandl"

Bairisches Wöbu : Pfandl = kleine Pfanne
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Pfanzl Pfanzl Pfanzl (in der Pfanne gebraten)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 140 : "Nr 96 abgetriebenes Nudel Pfanz"[Rezept]
ohne Beleg

Sosa Glossar allgemein : Pfanzel = Verkürzt aus Pfann(en)zelten. Siehe auch Eiterl, Pofesen, Schöberl.

pfarzen abschmalzen in Schmalz rösten

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 3 : "dan gieb es über gebachtes Brod oder gepfartes"

Heyse Seite 354 : pfarzen = in Schmalz rösten
Sosa Glossar allgemein = pfarzen, gepfarzt [zitert, ohne Erklärung]

Pfeben Melonen Melonen

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 30 : "Melonen-oder Pfeben-Kernen"

Adelung Seite 713 : Die Pfebe , eine Art Kürbis

Pfeffer, Pfefferl Pfeffer eine ragutartige Speise z.B. Hasenpfeffer, Zwetschgenpfeffer

Details OÖLB HS 171 u.a.Seite 63r : "soll Mann ein Guets Weixl pfefferl darundter Machen"

Grazer Kochbuch Seite 90 : "Das Pfefferl zu der Pasteten"
OEWB : Pfeffer u.a. eine ragoutartige Speise

pfening, d Pfenning kleinste deutsche Münze, Abkürzung : d (mit Verziehrung) d = denarius

Details OÖLB HS 171 Seite 73v : "und umb 2 dl [d mit Schnörkel] schwarzen Lebzelten"
OÖLB HS 172 Seite 21v : "Nimb Umb 2 pfening semmel Presl"

Maryhofer Seite 261 : 1 Kreuzer = 4 Pfennige (bis 1857)
Wikipedia : Pfennig = Münze, Pfennigzeichen = d ( in Kurrent mit Schwung nach unten)

Pfersihl Barsch Persing, (Flussbarsch), könnte auch Brisling (Sprotte) sein

Details OÖLB HS 171 Seite 46 v : "Nimb Pfersihl die khlein sind, Siedt sie in Wein und ösßig"

Grimm : Persch, Persing = perca fluviatilis = Flußbarsch
Oetker : Brisling ist eine norwegische Bezeichnung für Sprotte

Pfetterrüben Rüben Rüben, Steckrüben, Rübe mit weißem Fleisch

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 110 : "Bayerischen oder Pfetterrüblein"

Grimm : Pfetterrüblein = die Steckrübe,
Wikipedia : Pfatterer Rübe = bayerische Rübe

Pfötchen Handvoll Handvoll

Details OÖLB HS 279 Seite 102 : "ein Pfötchen Anieß"

Krünitz : Pfote = …  Oft bedeutet... ein Pfötchen auch so viel, als man mit der Spitze der sämmtlichen Finger 
einer Hand fassen kann
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Pfrille Elritze Phoxinus phoxinus, kleiner Fisch ( maximal 10 cm)

Details OÖLB HS 171 Seite 134 v : " Suppen an khoppen Grundl und Pfrillen zu machen"

Grimm : Pfrille = kleiner Süßwasserfisch, besonders die Elritze

Pfrimben Pfriem, Ahle Ahle, Stichel, dicke Nadel mit Griff

Details OÖLB HS 171 Seite 139r : "So Stich sye [Einem Aal]  mit einem Pfrimben durch den Kopf"

Jungmair : Pfream = dicke Nadel
OEWB : Pfrim = ein Werkzeug, Ahle

Pfund Pfund alte Gewichtseinheit, 1 Wiener Pfund = 560 g

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 13v : "so nimb 2 pfundt Mandeln "
OÖLB HS 172 u.a. Seite 28r :"ein halb pfundt zuckher"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 112 : "Treibe ¼ Pfund butter ab "

Wikipedia : Pfund (lb) in Österreichund Bayern = 560 g

Pichamprillie Pichamprillie Pichamprillie, mit Lateinbuchstaben geschrieben, daher vermutlich 
Fremdwort. Der 2. Teil könnte brülee (gebrannt) bedeuten, wird im Rezept 
vorgeschrieben.

Details OÖLB HS KB Schö Seite 386 : "Pichamprilie" [Rezept] … "mit groblich=
ten Zucker bestreut und mit Schäuferl gebrannt."

unklar

Pickling Bückling Bückling geräucherter Hernig mit Kopf

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 112 : " Picklinge zu braten."

Adelung : Bückling = ein Häring, welcher, nachdem er in Salzwasser geleben, geräuchert worden ist
Oetker : Bückling = heiß geräucherter Hering

pierls ab abrebeln Die Beeren von der Traube pflücken

Details OÖLB HS 172 Seite 43r : "Nimb die Weinpörl, pierls ab"

OEWB : abbeeren, abrebeln

Piesen Piesen eine Gewürzpflanze, eventuell Schnittlauch oder Mangold

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 61r : "Grien Piesßen und Perchtramb Mit haisßen wasser yberprennen"

Grimm : Bieslaich = allium porrum
Zotter : Piesen unklar, Biesenkraut = Schnittlauch, Bisenwurz Mangold

Pigarade Bigarade Bigarrieren = Spicken

Details OÖLB HS 279 u.a a Seite 61 : "Eine Pigarade von Bolard " [Rezept]

Wikipedia : Spicken (Kochen) = Bigarrieren, Beim Bigarrieren werden auch Streifen von Trüffel eingearbeitet.
Zenker Seite 417 : Eine Bigarade von Pularden
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Pigatscherl Pogatsche gebackne kleine Stücke zB Grammelpogatscherl slawisch

Details OÖLB HS 279 Seite 140 : "Nr 93 Gries Pigatscherl " [Rezept]

Wikipedia : Pogatschen sind runde, salzige Gebäckstücke

Pigl Biegel Hühnerkeule, auch Lammkeule

Details OÖLB HS 171 Seite 4 r : "schneidt die Zway hinter
pigl von einander [von Fröschen]"

Küchensprache : Biegel = Keule von Geflügel
OEWB : Biegel = Geflügeschenkel
Prato Seite 66 : "Froschkeulen --- bei uns Froschbiegel genannt"

Pinoly Pignoli Pinienkerne

Details OÖLB HS 172 Seite 12 v : "so nimb klein gewirffelte eingemachte Citteronj auch Pistazj auch Pinoly darein"

Oetker : Pignolien, auch Pigneoli = sind Pinienkerne

Pipian blüe Pfeffer Gewürz, Pfeffer ?

Details OÖLB HS 172 Seite 77v : "ain halb Loth Pipian blüe "

unklar

Pischtäzj, bisdäzj Pistazien Kerne der Frucht des Pistazienstrauches

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 12v : "Ein Pischtäzj Mues zu machen"

Oetker: "Pistazien sind die Früchte der im östlichen Mittelmeer heimische Pistazie"
Wikipedia : Pistazie = genauer Echte Pistazie genannt und ihre Steinfrucht Pistazie.

Pius Koch Pius Koch Koch von Reis nach Pius V

Details OÖLB HS 279 Seite 123:"Pius koch Von Reis [Rezept]

Tröschner Seite 310 : Rezept 594 = Reis von Milch a la Pius V [nach Pius V lt. ÖNB 305.788-B]

Pladeisen, 
Blatteyssel, Halbfisch

Scholle (getrocknete) Scholle, bei Grimm Platteise

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 112 : "Blateiß  oder Halbfische"
OÖLB HS 171 Seite 127 r :"Mann soll die Pladeisßen ein tag und nacht
oder Lenger in einer Khalten Laugen waichen"

Grimm : Blateise = pleuronectes platessa (= Scholle)
Kochbuch Steyr Seite 162 : Blatteyssel = Sccholl
Zotter : Plateisen = Scholle

Plafond Plafond flache Schüssel (Röttenhöfer Seite 11)

Details OÖLB HS 279 u.a Seite 5+6:"Schmire ein Plafon dekl"

Rottenhöfer Seite 11 : Plafond ist eien runde Schüssel 4 cm tief , ohne Stiel
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Planquette Plaquette plaquette kleine Platte

Details OÖLB HS 279 Seite 71 :"Nr 49 Planquette Von Kapauner" [Rezept]
Internet : Plaquette = kleine Platte (französisch)

Platt Blatt Kurzform für Teigblatt

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 23r :"streich das aus gewalgte Platt mit Rother Putter"

Dialekt : Blatt, hier Teigblatt

Plechern Blecherne aus Blech, Dialektwort

Details OÖLB HS 172 Seite 9v :"nimb ein zinnere od Plechers schissl,"

OEWB : blechern = aus Blech

Plöch Backblech Kurzwort für Backblech

Details OÖLB HS 172 Seite 7v :"daig zweyfinger dikh auf ein Plöch oder schissl gestrichn"

OÖLB HS KB Schö Seite 369 : "und langsam auf einen Bläch bachen"
OEWB : Blech = Backblech

Pöckh, Böck Topf Becken, halbrundes Gefäß

Details OÖLB HS 171 Seite 102r : "in ein Mösßinges Pöckh"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 21r :"schmierb ein Pöckh mit schmalz"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 187 : "hernach gieb alles in ein Messingers Böck"

Lucullarium : Pöck = Becken, halbrundes Gefäß
Zotter : pöck = Becken

Poding
Boding

Fass, Bottich Fass, Bottich

Details OÖLB HS 171 Seite 163r : "so offt du ein Lög heipl in die Poding Legst,"

Adelung Boding = Waschschüssel
Grimm : Boding = bottich

Pogatscherl Pogatsche Grammelbäckerei

Details OÖLB HS 279 Seite 233 : "Nr 1 Pogatscherl zum kafe" [Rezept]

Jungmair : Pogatschn : flache Süßspeise mit Grammeln gefüllt
OEWB : Pogatsche = eine (Grammel)bäckerei
Wikipedia :  Pogatschen sind runde, salzige Gebäckstücke

Pogen dorten Bogentorte Dialektwort

Details OÖLB HS 172 Seite 60v :"Wie man den Pogen dortn macht"

Dialekt : Bogentorte
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Pokerl Pockerl, Bockerl Pockerl – Trutthahn

Details OÖLB HS 279 Seite 74 : "in ein Pokerl haut einlegen "

Duden: Bockerl = Truthahn
Kulinarlexikon Seite 47 : Bockerl = Pute 
Ostarrichi : Pockerl = Puter

Polley, bolei Polei Mentha pulegium, Poleiminze

Details OÖLB HS 171 Seite 100r : ", magst nemben Salue, Polley, oder anders gewürz"

Wikipedia : Polei-Minze (Mentha pulegium), auch Polei genannt

Pomeränzen, 
Pameräntschen

Pomeranzen Bitterorangen

Details OÖLB HS 171 u.a. 27v :"Lemany oder Pamerantzen Sulz zu machen"
OÖLB HS 172 u.a. 43v :"Pomeränzen schölln ein zu siedten"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 259 : "Hat man keine Pomeranzen kan man 2 Limoni nehmen"

Oetker : Pomeranzen auch Bitterorangen
OEWB : Pomeranze  = Zitrusfrucht
Zotter : Pomeranzen, Citrus x aurantium, Bitterorangen

Pori Porree Lauch

Details OÖLB HS KB Schö Seite 9 : "gelbe Ruben, Pori "

Oetker : Porree, auch Lauch
OEWB : Porree= ein Gemüse, Lauch

Pörtschart Pörtschart unklar vielleicht Pörkölt - ungarsches Gulasch

Details OÖLB HS 279 Seite 61 : "Pörtschart Von Schepsnen" [Rezept ]

unklar

Portulak Portulak Portulak, Burzelkraut Gewürz

Details OÖLB Co 41 Seite 4 : "Portulak / oder Burzelkraut"

Grimm Portulak die Pflanze portulaca (oleracea)
OÖLB Co 41
Oetker : Portulak siehe Bürzelkohl, auch Burzelkraut
Wikipedia : Portulak (Portulaca oleracea)

Potage Potage dicke Suppe

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 4 : "Eine andere Frantzösische Suppe oder 
Potage ."

Wikipedia : Suppen … gebundene Suppen (franz. potages liés)
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Pozen, Butzen Butzen Kerngehäuse

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 28r : "und an stato das Pozen anfillen mit.. Citron"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 63r :"Nimb gelbe Khütten, stich den buzen und Kern heraus"
OÖLB HS 279 Seite 287 : "Schneide den Potzen gut heraus "
OÖLB HS KB Schö Seite 319 : "den Potzen aber mache von Schokoladi"

OEWB : Butz, Butzen = Kerngehäuse des Apfels
Zotter : Potzen = Kerngehäuse

Pracken, bracken klopfen klopfen

Details OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 59 : "kleine dünne Schnitzl, prack sie mit einen grossen Messerrücken"

Jungmair : pracka, prackn = schlagen, ausklopfen
OEWB : pracken = schlagen

Prädigd Rindfleisch Prediger RindfleischPrediger Rindfleisch oder gebratenes Fleisch, vermutlich Pastorenstück, 
Bürgermeisterstück, Hüferschwanzel (österreichische Bezeichnung)

Details OÖLB HS 172 Seite 115v :"Nim Ein ungesaiznes Prädigd Rindfleisch"

Lebensmittellex : "Pastorenstück, Hüferschwanzel, Bürgermeisterstück, liegt über der Kugel der Keule beim 
Rind"

Pradl Braten Dialektwort

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 39r :"Daß Jungfrau Pradl zu
recht machen"

Jungmair : Bradl = (Schweins)braten

Prätt, bräth Brät Fleischmasse, Wurstmasse

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 5 r : "Mann soll kölbernes präd sambt vill kollweren faisten klain hackhen"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 25v :"daß aus gefisselte Prätt, hackh es klein"

Oetker : Brät = Wurstmasse
OEWB : Brat, Brät = Wurstfülle

Präzen, Brezen Brezen geformtes verschlungenes Gebäck österreichisch bayrisch

Details OÖLB HS 172 Seite 35r :"Die zimet Prözen zu machen"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 377 : "Die Regensburger Bretzen
zu machen." [Rezept]

Oetker : Brezeln = in Süddeutschland beliebte Gebäcke
OEWB : Brezel = ein Gebäck

Preglen, einpregeln abbraten abbraten, brutzeln

Details OÖLB Co 41 Seite 22 : "laß es in einer Röhre oder Bachöfelein einpregeln"
OÖLB HS 172 u.a. Seite 14v : "las Preglen"

Kardum : Pregeln = braten, schmoren
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Prein, Brein, Prien Buchweizen Buchweizen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 11r : "ein gefähten Prien in  wasser bis er sich auf Thuet"

Ostarrichi : Brein = Hirse
Wikipedia : Echter Buchweizen...  Buchweizen auch als Brein bezeichnet
Zotter : Prein Khernlein= Hirsekörner

Preinleth bräunlich Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 26r :"Röst es in Putter schön Preinleth"

unklar, vermutlich Dialekt=  bräunlich

prennen, brennen, 
abprennen, 
überprennen

abbrennen, 
anbrennen

mit kochendem Wasser übergießen, aber auch anbrennen

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 12r : "ein wenig Iberprennen" [Leberwurst]
OÖLB HS 279 Seite 70 :"nur mus man sehen das die bresl nicht brennen" [Bröselpanade]

ohne Beleg

Pres Braise Braise, fetter Saft zum Schmoren (Rottenhöfer Rezept 253)

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 8 : "werden in der Pres weich gekoh"

Rottenhöfer Rezept 253 : Weiße Braise
wikibook : Braise: Fette, kräftige Brühe

Prie, Brie Brühe Brühe

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 48r :"seich die prie ab"
OÖLB HS KB Schö Seite 239 : "Die Farrelen werden schön blau abgesotten aus der Brie worin sie gesotten sind 
heraus genommen"

OEWB : Brühe = Suppe
Zotter : Brie =  Brühe

Priesing Bries Kalbsbries

Details OÖLB HS 171 Seite 3v : "und 4 klaine priesing!

ohne Beleg

Priglkrapfen Prügelkrapfen Baumkuchen, schichtweis über offener Flamme auf einem sich drehenden 
Holz aufgebauter Kuchen

Details OÖLB HS 172 Seite 28r :"Einen grossen Prigl Krapfen zu machen"

Wikipedia : Baumkuchen … in Österreich..Auch Prügelkrapfen

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 71 von 112
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Prinelle Brunelle, Kriecherl kleine Pflaumenart, auch getrocknet

Details OÖLB Co 41 Seite 79 : "Ein Prinellen- Pflaumen- oder Zwetschgenmus"

Oetker : Prünellen = getrocknete Pflaumen
Wikipedia : Kriechen-Pflaume =  Trivialname : Prunellen, Brunellen

Prisilln Schlegel, Keule Schlegel, Keule

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 372 : "Schlegel oder Prisilln"

Priß, Prisl, Bries Bries Thymusdrüse das Kalbes

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 26v :"nimb auch dazue 4 Kölberne Prisß"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 39 : "Die Hendl mit Brüsel und Spargel" [Rezept]

Oetker Briese : siehe Kalbsmilch .. Thymusdrüse des klabes
Zotter : Bries, Thymusdrüse des Kalbes

prissen prasseln vermutlich abprasseln

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 24r : "laß es ein khleine weil prissen"

unklar

Profitrol Profiterole Profiterole ,Windbeutel, Brandteigkrapferl

Details OÖLB HS 279 Seite 130 :"Nr 64 Profitrol mit Crem " [Rezept]

Wikipedia : Windbeutel .. Profiteroles  sind kleine Windbeutel

properiertn präparierte Dialekt präparierte

Details OÖLB HS 172 Seite 77v : "Nimb properiertn schorbel blüe ain halb Loth"

Dialekt präparierte

Pröth Brett Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 26r :"semel presl auf ein Pröth gesträtt"

Dialekt : rett
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Provanzer Öhl, 
Baumoel, Brofanzer 
Öhl

Olivenöl Olivenöl, Öl aus der Provence

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 157r : "Reste in Paumöl ein mell"
OÖLB HS 172 Seite 87v :"einen guetten Löfel Voll Baumoel"
OÖLB HS 279 Seite 987 : "ein halbes becherl Vol Profanzer Öhl"
OÖLB HS KB Schö Seite 71 : "die kleinen Stückchen Fleisch, tunke
in Provanzer Öhl ein"

Damenlexicon : Olive, Öl : Die feinern Arten erhalten wir aus dem südlichen Frankreich (das sogenannte 
Provencer-Oel)
Krünitz : Öhl (Provinzer ) siehe Seite 609 : Baumöhl .. Das, was man unter dem Nahmen des Provenceröhls 
kauft, sollte stets von der besten Güte seyn.
Oetker : Provenceöl = Olivenöl aus der Provence
Zotter : Provanzer Öhl, Provanzeröhl = Olivenöl

Prözen, Prözl Brezen geformtes verschlungenes Gebäck österreichisch bayrisch

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 34v :"Wie man die Tragant Prözen macht"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 126 : "Die Regenspurger Prirzeln zu machen" [Rezept]

Oetker : Brezeln = in Süddeutschland beliebte Gebäcke
OEWB Brezel = ein Gebäck

Prözl, Presl Brösel Brösel

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 35v :"mach kleine Sembel prözl darauß"
OÖLB HS KB Schö u.a. Seite 471 : "8 Loth in Wein geweichte Semmelpreseln darunter mischen "

Dialekt : Brösel

Püfterks Beefsteak Beefsteak

Details OÖLB HS 279 Seite 35 : "Nr 7 Lungenbradl oder Püfterks auf Englisch"
ohne Beleg

Puran Truthahn Puran Truthahn kroatisch, slowenisch

Details OÖLB HS 279 u.a. Seite 7 :"Von 3 Kapauner oder ein Puran"

Wiktionary : Puran (slowenisch) = Truthahn

Putelien Boutelle Boutelle, 0.7 l Weinflasche

Details OÖLB HS 279 Seite 121 : "halbe Putelien gutten Wein"

OEWB : Boutelle = Weinflasche

Puxpämb Buchsbaum Buchsbaumzweige als Zierde ? (sind giftig)

Details OÖLB HS 171 Seite 119 v : "mit frischen Salluer oder Rosßmarien und Puxpämb bestecken"

Pritzel, (unter "Buchs" suchen) : auch Heidekrautgewächse zB Bärentraube
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puzen Butzen, Potzen Kerngehäuse

Details OÖLB HS 172 u.a. Seite 34v :"stich oben den puzen auß,"

Zotter : Potzen =  Kerngehäuse

Quartl Seidl Viertel Mass, 1 Wiener Maß = 1.4 l, daher ist ein Quartl 0.35 l, anderer Name 
Seidl

Details OÖLB HS 172 Seite 114 v :" Nimme Ein gberttl  wein" .. In der HV 146 die eine Abschrift der HS 172 ist steht 
auf Seite 94 : "Nim ein quartl Wein"

Bairisches Wöbu : Quartl = 0,25 l  daher ist vermutlich vor den metrischen System ein Quartl ident mit 1 Seidl

Quintel, Quentchen Quentchen Quentchen = 4.4 g = 1/4 Lot. 
https://de.wikipedia.org/wiki/Alte_Ma%C3%9Fe_und_Gewichte_(%C3%96ste
rreich)

Details OÖLB HS 171 Seite 13 v : "waigt ein Quintl Tragant ein in ein frisch  wass
er"
OÖLB HS 279 u.a. Seite 102 : "ein Quentchen Steinsalz dazu geben"

Rottleuthner Seite 93 : 1 Loth = 4 Quintel
Sosa Glossar allgemein : Gewichtseinheit, rund 4 Gramm
Twaroch Anhang Historische österreichische Maßeinheiten : Quentchen Wiener : Gewicht 4,4 g

Räbhiendl Rebhuhn Rebhuhn

Details OÖLB HS 172 Seite 98v : "Ein brüe yber Räb Und haasen hiendl"

Bairisches Wöbu : Rebhendl = Rebhuhn
Wikipedia : Rebhuhn (Perdix perdix) ist ein Hühnervogel

Räbisch schwarz dunkel, rabenschwarz , nicht eindeutig

Details OÖLB HS 171 Seite 64 v : "prein schöns Mehl, dß fein Räbisch wirdt"

ohne Beleg

Rabl Dugaten Rabendukaten ungarischer Dukaten mit Rabenabbild

Details OÖLB HS 172 Seite 48 r : "ein Rabl Dugaten, hast keinen So Nimb golt blädl"
Grimm : Rabendukaten = ungarischer Ducaten mit dem Bilde eines Raben

Rack Arrak Schnaps aus Palmwein, Zuckerrohr oder Reis

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 343 : "12 Eyergugen [Eierschalen] Wein, 5 gugen Rack"

Meixner u.A. Seite 304 : "schütte einen Rum oder Rack in die Mitte hinein"
Zotter : Rack = Arrak
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Rädeln rädeln Teig an Rand mit einem Teigrad zusammendrücken

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 177r : "Schlükh Krapfen …. rädels ab"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 30r : "mache ganz kleine Kräpfl daraus, Rädl sye ab"

OEWB : radeln = (Küchensprachen)  sie hat den den Teig geradelt (mit einem Rädchen ausgeschnitten)
OEWB : rändern = mit einem Rand versehen

Raffiolen Raffiolen Teigtaschen mit Füllung

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 4 : "dann nehme man ... Nudeln und Raffiolen"

Grimm : Schlickkrapfen in gebäck, das eine farce enthält, erst in wasser gekocht und dann in schmalz 
gebacken wird (auch raviolen genannt)
Kulinarlexikon : Schlickkrapferl .. eine Art Ravioli ..auch Raviolen genannt

Ragu Ragout geschmorte Fleischwürfel

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 11 : "Dan gib Ragu von Kreps und Fleisch darauf"
OÖLB HS KB Schö Seite 79 : "ein Ragu von Austern, Müscheln, Artoffeln"

Maier-Bruck  Seite 279 : Abschnitt über Ragout
Sosa Glossar allgemein : Ragou = Vermischte Speise von Kalbfleisch, Morgeln ...
Wikipedi : Ragout = Gericht von Fleischstücken in Sauce

raif, Raif Tortenring Tortenring

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 14r : "legt ein Raif auf die schissel"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 56r : "mach ein raiff Von rokhern taig herunb"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 149 : "den Torten Reif geschmirt"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 173 : ", schmiere eine Schüßl und Reif mit Butter "

Zotter : Raf, räffel = reifen

räm, Ram, Rämb Rahm Rahm

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 52r : "siesßen Rämb darzue giessen"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 4v : "Und einen saubern räm absprideln"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 33 : "3 Eßlöffel voll Ram"

OEWB : Rahm = saurer oder süßer Rahm
Zotter : Rämb = Rahm

Ramel Rammerl Kruste beim Backen

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 109v : "undter sich ein gluet dß es gar hipsche Rämbel bekombt"
OÖLB HS 279 u.A Seite 160 : "bake ein Teler Vol Ramel "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 189 : "laß es sieden, bies dicke Ramel bekommt"

Bairisches Wöbu : Rammerl  = Kruste aus am Innenrand haftenden Speisen in Pfannen

Ramulet Sos Remouladensoße Remouladensoße

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 42 : "kalte Ramulet Sos "

ohne Beleg

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 75 von 112



Wort alt Wort neu Erläuterung
ranft Rand Rand

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 9r : "Und den schissl ranft ziehr mit ein gemachte sachen"

Grimm : Ranft = Rand
Jungmair : Ranft = Einfassung, Rand eines Gefäßes
Zotter : rampft, rampftel, ranfft = Rand, Saum.

Ranken, Reankn Stück ( ein großes) Ein großes Stück Fleisch oder Brot, hier aber vermutlich Muskelsehnen

Details OÖLB HS 171 Seite 181r : "Kalbfleisch mit vull Knierankhen "

Jungmair  :  Reankn = Großes Stück

Ränlotten RanlaudenRinglotten Ringlotten, Reineclauden

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 124 : "kann man es auch Von Mariln Pfürsching Ränlotten machen"

ohne Beleg

rapiert Rapiert Haut und Sehnen vom Fleisch abgeschabt

Details OÖLB HS 279 Seite 8 : "2 loth Rapierter Spek"
Duden : rapieren =  Fleisch von Haut und Sehnen abschaben

räß Räß ( zB Räßkäse) scharf gewürzt

Details OÖLB HS 171 Seite 18r : " er Mueß woll Räß sein und gelb"

Jungmair : raß = scharf
OEWB : rass = scharf, beißend, würzig
Wolf Seite 67 : rass = mit beißendem Geschmack, Geruch

Rast Rost Rost zu braten

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 11r : "und auf den Rast bratten"

Jungmair : Rastl = kleiner Rost aus Drahtgeflecht (siehe auch Rastlbinder)

rauch Rauhe das Rauhe zB Hagebuttensamen

Details OÖLB HS 172 Seite 45v : "Ötschepötz ...Erstlich thue Von disen dß rauch heraus"

Dialekt : Das Rauhe

Raugubaim Ragoutballen vermutlich Ragoutballen

Details OÖLB HS 172 Seite 118r : "Raugubaim zu Richten (Rezept)

unklar
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Rauner Rote Rüben Rote Rüben, Rauna

Details OÖLB HS 171 u.a. Seite 123r : "Rothe Raunerruben "

Jungmair : Rauner = Rote Rübe
Wikipedia : Rote Bete, in Österreich auch Rahne, Rauna .. Genannt
Wolf Seite 84 : Rauna = Rote Rüben

Ravioln Raviolen Raviolen = Schlickkrapfen, Teigtaschen

Details OÖLB Co 41 : u.a. Seite 561 : "Ravioln von Hüner Fleisch"

Krünitz : "Raviolen oder Schlickkrapfen"

Reckelein Semmel Semmel

Details OÖLB Co 41 Seite 38 : "wie bey der Semmel-und Reckelein Suppe"

Rehrl, Rehrn, Rern Backrohr Kurzwort für Backrohr

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 32r : "Pachs in einer dortn pfann od rehrl"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 137 : "dan gieb es in die Rern "

OEWB : Rohr = Backrohr

Reibeisen Reibeisen, Reibe Reibeisen, Reibe. Aber :Reibscherben ist Mörser

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 53 : "reibet die Brosam an einem Reibeisen "

Zotter : Ribeisen = Reibeisen

reibscherben Reibscherben Mörser

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 23 : "darnach stoset dieselbe in einem Mörsel oder Reibscherben"
OÖLB HS 172 Seite 79 r : "in ein stainen merscher aufs kleinst stossen, od in einen reibscherben  reibn"

Grimm : Reibscherbe = Wie Reibschale, Küchengerät

Rein, Reindl Topf flacher Kochtopf

Details OÖLB HS 171 u.A Seite 125v : "dan in ein Rein legen"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 27v : "Prath es in einer rein"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 10 : "dan ein Stük butter in ein Rein "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 62 : "thuees in ein Reindl "

Austriaca : Rein, Reindl = flacher Kochtopf
Jungmair : Rein, Reindl  Bratpfanne, flaches Eisengeschirr
OEWB : Rein = flacher Kochtopf, Reindl = kleine Rein
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Reinfell, Reinfall, 
Rheinfall

Rheinfallwein Weinsorte, erwähnt bei Gedicht von Anastasius Grün

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 54 : "Man kan  an statt deß Malvasiers einen Reinfal 
nehmen."
OÖLB HS 171 : u.A. Seite 65r : "ein wenig Reinfel oder andern Siesßen Wein daran giesßen"

Internet : Anastasius Grün, der letzte Ritter Seite 164 : "Schnk mir hurtig ein Dort einen krystallnen Becher 
mit bestem Rheinfallwein"
Krünitz : Reinfall =  Ein sehr angenehmer und gesunder Wein, welcher in dem Rheinthale in Graubünden 
wächst

Reinkirsche Rainkirsche Kirschensorte  Knorpelkirsche

Details OÖLB HS KB Schö Seite 449 : "Wen man will kan man auch Reinkirschen darunter machen"

Internet : https://obsthuegelland.at/infos-service/infothek/kirschenanbau-in-scharten/: "Die kleinen, 
dunklen, saftigen Schartner Rainkirschen („Reinkersch“) waren und sind auch heute noch die besten Bunkel- 
und Strudelkirschen. "

Reith Reit Reith zinnerne Schüssel ? Reiter ist Sieb, passt hier (OÖLB HS 171) nicht, 
Unklar

Details OÖLB HS 171 Seite 16v : "hernach ein Reith Zinene schissel Nemben"

unklar

Renath apfel Renette Apfelsorte Renette Apfelsorte

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 126 : "man Schält 6 Renath apfel"

Obstsorten : unter "Renette" sind hier viele Sorten zu finden
Sosa Glossar allgemein : Renette = Nutzapfelsorte

Rern Backrohr Kurzwort für Backrohr

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 122v : "Drigs I der Rern heraus [Trockne es im Backrohr ]"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 137 : "dan gieb es in die Rern "

Jungmair : Rehrn = Backrohr
OEWB : Rohr = Backrohr
Sosa Glossar allgemein : Rohr = Separate Pastetenöfen …

resches frisch frisch (Feuer), knackig (Brot)

Details OÖLB HS 171 u.A Seite 2 v : "ein Handvoll geribenes rasches prod"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 55r : "nach hiz dß Eisen auf ein reschen feuer"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 204 : "bake es Resch "
OÖLB HS KB Schö Seite 389 : "bach sie schön resch  fertig."

Austriaca : resch = kross, knackig herb
Jungmair : resch = knusprig, lebhaft
OEWB : resch = knusprig, herb, resolat

Freitag, 28. Januar 2022 Seite 78 von 112



Wort alt Wort neu Erläuterung
Reslet, Reßelet resch immer in Verbindung mit in Schmalz gebacken, Zotter sagt rosa

Details OÖLB HS 171 u.a Seite 169r : "Rest ein Mell darein, fein reslet,"

Zotter : reßlat, rößeln, resßlet = rosig, rosa

Reuter, Reider Reiter Sieb

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 16v : " mann Mues die Weixel durch ein Reitterl schlagen"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 193 : "fecht [fehe siebe] es durch die Reider "
OÖLB HS KB Schö Seite 459 : ", schütt sie nach und nach auf eine Reiter, treib es gut durch"

Grimm : Das Reiter = Sieb
OEWB : Reiter = grobes Sieb (für Getreide)
Sosa Glossar allgemein : Reiter = grobes sieb
Zotter : Reuter = Sieb

Richt Gericht Gericht

Details OÖLB HS 171 Seite 53v : "gibs zur Ersten Richt"

Grimm : Richt = Das Gericht, die Mahlzeit
Jungmair : Richt = angerichtete Speise

Riebel Riebel hier kleine Teigwaren, eigentlich Art Griesschmarrn

Details OÖLB HS 171 Seite 143r : "in farmb der kleine Riebel die mann gefahte Riebel nenth"

OEWB : Riebel = eine Speise aus Gries

riegeln, riglen bewegen bewegen, rütteln, schieben

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 21r : "die pfan stets riglen"
OÖLB HS 172 Seite 52r : "du must es stehts riglen"
OÖLB HS 279 Seite 287 : "das Fasl efters geriglet"

Grimm : Riegel = rütteln

Riemen Riemen Fleischstreifen vom hinteren Schlögel eines Rindes

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 371 : "Eine Brüh über einen Riemen oder Lend-Braten"

OÖLB Co 41 Seite 1097  u.A : " 33. der vordere Riemen" [Bild  3 Seiten vorher]

Rierlein Rosinen? Rosinen?

Details OÖLB HS 172 Seite 100r : "Und Vill zuckher, Imber Und Rierlein darzue"

unklar

rindle abrindeln Rinde entfernen

Details OÖLB HS KB Schö, u.A. Seite 54 : "Rindle eine Semmel ab"

ohne Beleg
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Risole Rissolen Rissolen, gefüllte kleine Pasteten in Teigmantel, im Fett ausgebacken

Details OÖLB HS 279 u.A Seite 275: "Mirbenteig auf Risole"

Wikipedia : Pastete … Risolle sind  mit Ragout gefüllte kleine Pasteten

Röckhl Röckl Röckl unklar, Roggenbrot ?

Details OÖLB HS 171 Seite 53v : "Schneidt aus eine Röckhl düne schnidl"

unklar

Rogl locker Locker

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 26v : "so werdten sie fein Rogl"

Adelung : Rogel = locker
Bairisches Wöbu : Rogel = beweglich, leicht, locker
Grimm : Rogel = locker

röhrig leicht, locker leicht, locker

Details OÖLB HS 171 Seite 87r : "so wiertdts Röhrig"

Grimm : Röhrig = leicht (beim Wein)

röhrlwasser Röhrlwasser vermutlich Destillat aus Löwenzahn, es gibt Röhrlsalat
aus Löwenzahn

Details OÖLB HS 172 Seite 73v : "Umb ain creuzr röhrlwasser"

unklar
Wolf Seite 87 : Moarrehrl : Löwenzahn

rokhern Roggen Roggen? Rockers Brot, nicht eindeutig

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 88r : "ein wenig geressts Rockers brodt"
OÖLB HS 172 Seite 56r : "mach ein raiff Von rokhern taig herunb"

Jungmair : Rogga = Korn, Roggen

Rolard Roulade eingerollte Fleischspeise

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 97 : "mache Rolard  Von hechten od Schiel"

OEWB : Roulade = eine eingerollte Fleisch oder Mehlspeise

Rollaten Rouladen Rindsruladen

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 79 : "dann mache einen Fasch wie bey den Kalbfleischrollaten "

OEWB : Roulade = eine eingerollte Fleisch oder Mehlspeise
Zotter : Rolletel, Rorätl = Rouladen, gefüllte Fleischrollen
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Rosath Rosensirup Rosensirup

Details OÖLB HS 172 Seite 78v : "Ein schönen und guetten zuckher Rosath"

Grimm : Rosei = rin Gemisch von Zucker, rothem Sandelholz und Zimmt, 
Zotter : rosat zuger = Gemisch von zucker, rothem sandelholz und zimmt,

Rosenessig Rosenessig Essig mit Rosenöl

Details OÖLB HS 171 u.A Seite 183r : "an stadt das Saur nimb rosen essig."

Oetker : Einträge zu Rosenwasser bzw Rosenöl, aber kein Eintrag zu Rosenessig

Rosenwasser Rosenwasser Wasser mit Rosenöl

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 19 : "kan man ein wenig Rosenwasser hinein güssen"
OÖLB HS 171 u.A. Seite 79r : "½ maß guetes Rosenwasser"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 36 : "3 Eßlöffelvoll Rossenwasser"
OÖLB HS KB Schö u.A Seite 132 : 3 Eßlöffelvoll Rossenwasser"

Oetker : Rosenwasser  = 1 Tropfen Rosenöl aud 250 ccm Wasser

Rosin Rosinen Rosinen

Details OÖLB HS 172 Seite 99r : "Nimb Rosin Thue die kern darauß"

Oetker : Rosinen sind getrocknete Weinbeeren

Roslet rosig Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 35r : "bachs khiel in einer dortenpfann, dß es ein wenig Roslet werdten"
OÖLB HS KB Schö Seite 54 : "pfartz es schön roslet aus dem Schmalz"

Dialekt

Rosoli Rosoli Likör mit Rosen, aber auch Sonnentau (rossolis) denkbar

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 105 : "Mehlspeiß mit Manhshina Rosoglie"

Krünitz : Rossoli = in feiner von den Italienern erfundener Liqueur
Wikipedia : Rosolio = Rosolio =  Likör, der … durch Zugabe einer Essenz ... aromatisiert wird
Zotter : Rosoglio =  Rosenlikör

Rossenweinpörl Rosinen Besondere Art von Rosinen, Rosewein Rosinen ? Unklar

Details OÖLB HS 171 Seite 39r : "nembt klaine Weinpörl, und Rossen Weinpörl"

unklar

Rothe Putter Krebsbutter Krebsschalen mit Butter ausgelaugt

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 27v : "auch einen schönen Rothen Kreps Putter darzue"
OÖLB HS KB Schö Seite 124 : "schmier jede Leg mit rothen Butter"

Sosa Glossar allgemein : rote Butter = Butter... mit allerlei anderen färbenden Säften … ochsenzungen, Rote 
Rüben
Zotter : Kreps Butter= Krebsbutter, Buttermischung mit fein gestossenen Krebsschalen
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rozig rotzig schleimig, flüssig

Details OÖLB HS 171 Seite 164 r : "die ayr fein sieden...so sie nit mehr rozig sein"

Jungmair : Rotz = Nasensekret
OEWB : Rotz = Nasenschleim

Rüethl Rute? unklar, Rute?, Aalrutte, lota lota ?

Details OÖLB HS 172 Seite 86v : "streich sye gar wohl mit einen Rüethl"

Zotter : Rute, Rutten = Rutte, Aalrutte, Trüsche, Quappe, Lota lota

Rumfortsuppe Rumfordsuppe Eintopfsuppe, vom bayerischen Armeegeneral Rumford entwickelt (1753 - 
1814)

Details OÖLB HS KB Schö Seite 18 : "Rumfortsuppe [Rezept]"

Maier-Bruck Seite 123 :  nach Graf Rumford ( 1753 - 1814)
Sosa Glossar allgemein : Rumford = Sir Rumford … Rumfordsuppe" (Knochenbrühe mit sättigenden Einlagen)

Rumpelsulz Rumpelsulz, 
Rummelsulz

Rumpelsulz Sulz mit Fisch (siehe Wienerisches Kochbuch Seite 273 bzw HS 
171 Seite 44v) , hier aber süß

Details OÖLB Co 41 Seite 831 : "Eine Hecht - oder Rummelsultze"
OÖLB HS 171 Seite 44v : "Rümmel Sülz zu machen [Rezept]"
OÖLB HS KB Schö Seite 408 : "Die Rumpel Sulz [Rezept ]"

Wienerisches Kobu Seite 273 : "Fisch in der Sulz geben, welche auf Deutsch genennet wird eine Rumpelsulz"

Rundsemmel Semmel Semmel, Rundsemmel, Handsemmel, (heutzutage 46 g Gewicht)

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 57r : "es Mueß ein Rundt semel sein"

Internet : https://www.kulinarisches-erbe.at/kulinarik-mit-tradition/lebensmittel/brot-und-
gebaeck/kaisersemmel/ : Kaisersemmel … Varietäten… die feine Rundsemmel,

rupfs rupfe Dialekt, ausraufen

Details OÖLB HS 172 Seite 98v : "Nimb die hiendl ….rupfs wasch mit wein aus "

Jungmair : rupfn = ausraufen
OEWB : rupfen = eine Gans rupfen

Ruppen Aalrutte Fisch, lota lota, Süßwasser schlangenförmig ca 50 cm lang

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 189 : "Gedämpffte Ruppen"

Grimm : Ruppe = gadus lota (= Aalrutte, Quappe)
Wikipedia : Quappe (Lota lota) süddeutsch auch Ruppe , Aalrutte

Rusische Krem Rusische Creme Rusische Creme

Details OÖLB HS KB Schö Seite 344 . "Rusische Krem [Rezept]"

Internet z.B. : https://www.gutekueche.at/russische-creme-rezept-2585 : Rezept
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Ruthen, Rutten Aalrutte Fisch, lota lota, Süßwasser, schlangenförmig ca 50 cm lang

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 75r : "Dempffte Ruthen zu machen"
OÖLB HS 172 Seite 86v : "Nimb ein schöne große Ruthen"
OÖLB HS KB SchöSeite 240 : "Gebratne Ruthen [Rezept]"

Garms Seite 123 : Rutte oder Quappe = lota lota
Grimm  : Rutte = gadus lota (= Aalrutte, Quappe)
Wikipedia : Quappe (Lota lota) süddeutsch auch Ruppe , Aalrutte

saffran, saffrian Safran Gewürz

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 76v : "auch Mußcatblie Saffrian, Zimmet"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 98r : "pfeffer,Imber, saffran"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 13 : "gieb ein wenig Muskatblühe und Safran hinein"

Oetker : Safran = Gewürz und Färbestoff aus Blütennarben der Safranpflanze

Sago Sago Stärke, aus der Sagopalme gewonnen

Details OÖLB HS KB Schö Seite 16 : "Einen Sago = Schleim mit Wein"

Oetker : Sago =Stärke aus verschiedenen Pflanzen (z.B. Sago, Tapioka)
Wikipedia : Sago  = Sagostärke  ist ein  Verdickungsmittelaus dem Mark der  Sagopalme
Zotter : Sago = geschmacksneutrales Dickungsmittel aus Stärke, ursprünglich aus dem Mark der Sagopalme 
(Metroxylon sagu),

Sagschaidtn Sägescharten Sägespäne

Details OÖLB HS 171 Seite 122 v : "nimb andere khleine Schnidel oder Sagschaidtn [zum Räuchern]"

Bairisches Wöbu : Sagscheiten = Sägespäne
Jungmair : Sagschartn = Sägemehl
Ostarrichi: Sägescharten = Sägespäne

sallve, salue, salve Salbei Salbei

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 119v : "mit frischen Salluer oder Rosßmarien und Puxpämb bestecken"

Jungmair : Salfer, Salwer = Salbei
Sosa Glossar allgemein : Savei, Salwei, Salver, Salfer = Salbei

Salse Fruchtbrei, 
Marmelade

Marmelade, Fruchtbrei, auch sauer ( als Salse wird in OÖLV Co 41 auch Senf 
angeführt )

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 378 : "Eine Salsen von Citronen"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 123 . "Rire Marile Salsen darein"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 112 : "bestreiche es dann mit Hötschenbötschen  Salse "

Küchensprache : Salse = Fruchtgelee
Kulinarlexikon : Salse = eine Art Fruchtgelee
Sosa Glossar allgemein : Salse = .. allgemein für Brühe .. In Ostösterreich gelegentlich auch synonym für 
(flüssige) Marmelade verwendet
Zotter : Salse =  Saft von  früchten zur dicke eines syrups eingesotten Fruchtbrei
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Sarz Schwanz Schwanzflosse ?, Starz ?

Details OÖLB HS 171 Seite 122v : "durch die Sarz spaget ziehen"

unklar

Saurach Berberitze Berberitze

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 340 : " Eine Brüh von Saurach - oder Weinlägelein"

Grimm : Saurach = Berberitze

Scapionen wasser Scabiosenwasser Destillat aus der Pflanze Scabiose dubia

Details OÖLB HS 172 Seiteb73v : "Umb ain Creuz Scapionen wasser"

Krünitz : Scabiose = …unter 2.) ʴ ΦΦΦ ±ƻƴ ŘŜƴ .ƭättern und Blumen wurde ein Wasser destillirt

Schaafmaul Feldsalat, VogerlsalatFeldsalat valerianella lokusta, lt. Ötker nicht mit Rapunzel zu verwechseln

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 379 : " Ein Salat von Schaaf - Mäulern oder Feldsalat"

Oetker : Schafmaul = Ackersalat, aber nicht Rapunzel!
Wikipedia : Feldsalat =  .. Weitere Bezeichnungen ..Rawunze (Mittelhessen), ..Schafsmäuler ( Franken)

schädl Schädel Sulz, Eierschädel

Details OÖLB HS 172 Seite 115v : " wan du gern wilst kanzt Ein air schädl darauf Machen"

Jungmair : Schädl = übertr. Auf Speisen ...jede in Kuchenform gebackene Speise ( Germschädl, Leberschädl 
etc.)
Wolf Seite 62 : Schädl : im Rohr Gebackenes

Schadten Schotten Magertopfen, in Hs 171 aber nicht eindeutig

Details OÖLB HS 171 Seite 101v : "hernach mach ein schadten"

Küchensprache Seite 100 : "aus dem Schotten der Buttermilch"
Oetker : Schotten = Molke
OEWB : Schotten = bröseliger Topfen

Schaitten Wels der Fisch Wels, Silurus glanis

Details OÖLB HS 171 Seite 12 v : "Nimb ein Schaitten , Salz in gar woll ein"

Wikipedia : Europäischer Wels… Regional wird er auch als Waller oder Schaidfisch bezeichnet

Schale Schale Rindfleischsorte von Ende des Rückens

Details OÖLB HS 279 Seite 5 : "Man nihmt ein garb  oder Schall , klopfe es gut"
OÖLB HS KB Schö Seite 48 : "Nim eine schöne Schall, sprenge es mit Salz ein"

Kulinarlexikon : Schale = eine Rindfleischsorte, = Ortsschwanzl
Lazelsberger Bd II, Seite 64 : Schale = Rindfleisch aus dem Hinterviertel - Innenseite,
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Schapo Chapeau Hut

Details OÖLB HS 279 : Seite 16 : "jedes Bein wird mit Schapo ein wiklet"

Wikipedia :  Chapeau bedeutet in der wörtlichen französisch-deutschen Übersetzung Hut

Scharden Fisolen Schardeln Dialekt Oberösterreich

Details OÖLB HS KB Schö Seite 7 : "Zerschneide Scharden zu kleinen  Stücken"

Jungmair:  Scharln Schoten, Hülsen der Bohnen und Erbsen.
Küchensprache Seite 48 : "Bohnscharl = grüne Bohnen"

Scharlott Charlotte Charlotte, Crembiskuit in runder Form (Rottenhöfer Seite 777)

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 223 : "apfel Scharlott mit bläder"

Rottenhöfer Seite 777 : " 75. Abschnitt .. Von den Charlotten [genaue Beschreibung]

Scharlotten Scharlottenzwiebel Edelzwiebel

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 35 : "Bedersiel Zwifel Scharlotten Lemony Schaln alles fein zusam"

wikibook : Schalotten: eine Zwiebelsorte, schmaler und kleiner als die runden Speisezwiebeln
Wikipedia : Schalotte, auch Edelzwiebel

Schart Pfanne Pfanne

Details OÖLB Co 41 u.a. Seite 763 : "machet in einer Pfannen die ein wenig weit ist / oder aber in einem Schart / ein 
Schmaltz heiß"

Grimm : Schart = Pfanne, Tiegel

Schatierrung Schatierung Schöne Schatierung = schöne Farbabstufung

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 22  : "in der hech wird es in Schener Schatierrung  gelegt "

OEWB : Schattierung = Farbabstufung

Schatto, Schodo Chaudeau Weinschaumsoße

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 118 : "gieb Schodo sos  dazu"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 471 : "Wein Schatto darüber"

Wikipedia Chaudeau = Weinschaumsauce
Zotter : Schato = Chaudeau, ein süßer Weinschaum aus Eigelb, Zucker und Weißwein, der im Wasserbad 
zubereitet wird.

scheib Kugl Kugel beim 
Kegelscheiben

Kugel beim Kegelscheiben Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 29v : "bis es so gross würd wie ein scheib Kug"

Jungmair : Kuglscheibm = Spiele mit kleinen Kugeln, Köglscheibm mit großer Kugel
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Schelfen Schalen Schalen (Zitronenschalen]

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 28 : "Wann es beliebt/ kan man die gelbe äussere Schelfen von den Citronen klein 
würfflicht zerschneiden"

Grimm : Schelfe = Schale von Obst

Schiel Zander Zander

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 7 : "Das Fleisch von schiel  mit 5 Pfund  wird abgelest"

Oetker : Schiel = Zander

Schierauftorte, 
Giraffe Torte

Girafftorte Giraffe Torte. Girafftorte und Giraffentorte (Rezepte OÖLB HS Schönmayr 
Seite 303:298 und 326:321) sind lt Internetforen nicht dasselbe

Details OÖLB HS KB Schö Seite 321 : "Schierauftorte."[Rezept]
Seite 298 : "Giraffe = Torten."

Internet u.A. zB https://www.chefkoch.de/forum/2,35,405459/Schirafftorte.html  " es heißt wirklich 
"Schirafftorte" und hat nichts mit der "Giraffentorte" zu tun!"

Schifl Schürfel Schmalzgebäck

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 193 : "walke in din aus Schneid Schifl oder Schniden"

Jungmair : Schiffl=  Germfleckkuchen, schwimmend im Fett gebacken, auch Hasnöhrl oder Polsterzipf genannt

schildter Schulter Schulter vom Biber

Details OÖLB HS 172 Seite 89v : " kanst die schildter heraus lassen"

unklar

schill Krotten, 
schiltgroth

Schildkröte Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 38v : "Wie man die schill Krotten kochen soll "

Dialekt : Schildkröte

Schimbedl Schimperl Brotrest Dialekt OÖ

Details OÖLB HS KB Schö Seite 288 : " ] man rindle 3 Schimbdl ab"

Jungmair : Schimboanl = eine Semmel in 2 Teilen gebacken

schir schier kaum möglich, hier bald, kurz bevor

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 10v : "wan man schir anrichten will"

Jungmair :schier  = fast, beinahe
OEWB : schier = es ist schier (fast) unmöglich
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Schisl Schüssel Dialekt

Details OÖLB HS 171 u.A. 151v : "darnach ein schisl Mit schmalz schmiern"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 93v : "Lege die würst in ein schisl"
OÖLB HS KB Schö Seite 61 : "o lege es auf ein Schisl"

Dialekt : Schüssel

schissl und raiff Schüssel und Reif Art Springform ?

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 14r : "legt ein Raif auf die schissel"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 18r : "chmierb ein schisl Und Raiff"

unklar

schlang Schlangerl 
Mehlspeise

Apfelschlangerl geschnittene Äpfel in Teig eingeschlagen

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 4 v : "Und mache daraus ein Pastette dortn, schlang oder was du wilst,"

Jungmair : Apflschlangerl = Mehlspeise mit eingefüllten Äpfeln
OEWB : Schlangerl = eine Mehlspeise

Schläplein Schläplein Schläplein Teigtasche

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 794 :  " Pfaffen-Schläpplein" [Rezept]

Paffenschläplein ist nach OÖLB Co 41 eine Teigtasche

schleinen schleinen den Fisch schleinen (oder schleimen)  Abwaschen, entschleimen ?

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 72r : "Mann Mueß die Schaidten mit Haisßen wasser
schleinen"

Jungmair : schleima = Darmhäute reinigen

Schlepperkäs Schlepperkäs Schlepperkäs, eine Art Frischkäse

Details OÖLB Co 41 Seite 747 : "Schlepperkäsküchlein"

Schlickkrapfen Schlickkrapfen Schlickkrapfen, Schlutzkrapfen, Tiroler Teigtaschen, ähnlich wie Ravioli

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 61r : "Güette Schlickh Khrapfen zu machen"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 214 : "mit ein gezagten  ausstecher wie die Schlichtkrapl [Schlickkrapfen-tiroler 
Teigtaschen] ausgestochen"

OEWB : Schlickkrapferl = mit Fleisch gefüllte Teigtäschchen

Schlikowitzer Slivowitz Zwetschenschnaps

Details OÖLB HS 279 u.A: Seite 223 : "3 eslöfl Von Schlikowitzer "

Oetker : Slibowitz = Pflaumenbrantwein, ötserreichische Schreibweise Slivowitz
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Schlögel Schlögel Keule österreichisch

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 57 : "Der Schlägl  wird gespikt mit Pfefer knofl"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 13 : "Nim kölbernes Fleisch von einen Schlögl"

OEWB : Sdchlegel, Schlögel = Hinterschenkel
Wikipedia : Keule (Fleisch) = Die Keule (auch Schlegel,oder Biegel (Österreich))

Schmalz Schmalz kann sowohl Schweineschmalz wie auch Butterschmalz (in der Fastenzeit) 
sein. Eindeutiger Beleg fehlt, eventuell bei OÖLB Hs 171 Seite 129:63r Hinweis 
auf Butter

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 63r : "hernach fein Gemach in den drichter Putter giesßen und woll Riehren und 
Siedten Lassn biß dß schmalz hoch yber sich schwimbt"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 117r : "Pachgs In schmaiz schen Praun heraus"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 62 : "bak es aus den Schmalz "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 14 : "in Schmalz schön braun gebachen"

Maier-Bruck Seite 68 :  [ohne Beleg] : "Butterschmalz wird auch als Rindschmalz bezeichnet [??]" ; an anderer 
Stelle " Schweineschmalz .. In der Fastenzeit Butterschmalz"
Oetker: Schmalz = Schweineschmalz, in Süddeutschland Butterschmalz

Schmankerl, 
Schmangerl

Schmankerl Leckerbissen

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 160 : "Schmangerl Bodin "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 108 : "zer=breselte Schmankerl  oder Hollerhippen"

Küchensprache : Schmankerl = Leckerbissen
OEWB : Schmankerl = Leckerbissen
Zotter : Schmau(n)kerl, Schmaungerl =  Leckerbissen. Schmankerl-Koch, Gebäck, das aus lauter Krusten 
besteht.

schmirgeln Schmirgeln von Fett glänzen

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 43r : "wan sye zu faist sein werden sye gehrn schmirckhlet"

Grimm : Schmirgeln = 2) nach verdorbenem Fett riechen, ranzig sein, 
Jungmair : schmirgln = nach ranzigem Fett riechen

schmolln Schmolle das Weiche , Innere einer Semmel, auch Molle

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 4v : "soll man ein semmel schmoln in ein kaltes Wasser weichn"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 55v : "schneidt Die Rindten darvon, waikh die schmolln in ein Siess obers"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 83 : "geweichte und ausgedruckte Semmelschmolln"

Küchensprache : Schmolle = das Weiche im Brot, Semmel
OEWB : Schmolle = das Weiche im Brot
Zotter : molle = Schmolle, sembl mollen = Semmelschmolle
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schne köstl Gefrierbüchse, 

Schneekiste
Gefrierbüchse : Dopelwandiges Gefäß, Salz wird in Eis aufgelöst - Die 
Temperatur sinkt und kühlt das innere Gefäß

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 260 : "dises alles komt in Schne köstl "

Doazmol  : https://doazmol-rezepte.ch/interessantes/eismaschine [ausführliche Beschreibung]
Prato  Seite 48 : Wenn man das Frieren beschleunigen will, kann man nebst Salz … dazu geben und sich der 
neueren Gefrierbüchsen
(die innen einen Zapfen haben, welcher zugleich mischt), bedienen

schneckhen Schnecke Gebäck

Details OÖLB HS 172 Seite 101r : "Brachne [sic Bachne] Schneckhen"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 116 : "mache daraus was du willst, Schnecken, Nudl, oder Kipfl"

Küchensprache : Schnecke II = ein Gebäck in Schneckenform
OEWB : Schneck = ein Gebäck

Schnidler Schnittlauch Schnittlauch

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 144 : "gieb klein geschnitteses Petersielkraut und Schnidler [Schnittlauch] darein"

Bairisches Wöbu : Schnittling = Schnittlauch
Küchensprache : Schnittling = Schnittlauch

Schober Kuchen Schober, Reindling, Gugelhupf

Details OÖLB HS KB Schö Seite 153 : "Abgetriebener Griesschober."

Jungmair : Schober  2. jede in Backform gebackene Speise
Ostarrichi : Schober = Kuchen

Schöberl, Scheberl Schöberl Suppeneinlage aus gebackener Rührmasse

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 3 : "Mehl Scheberl " [Rezept]
OÖLB HS KB Schö Seite 5 : "Rindsuppen mit einem guten Leber Schöberl"

OEWB : Schöberl = eine Suppeneinlage
Wikipedia Schöberl = gebackene Suppeneinlagen aus der österreichischen Küche.
Zotter : Hechtenschöberl , Schöberl =  bäuerlichen Mehlspeise aus  in Öl ausgebackenen Teigflecken

Schock Schock Schock  unterschiedlich Mengenangaben meist 60 Stück

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 51r : " hernach nembt : 4 : Schockh Krepßen"

OEWB : Schock = 60 Stück (eine Mengenangabe) 
Wikipedia : Alte Maße und Gewichte (deutschsprachiger Raum) = Zählmaß Schock =  60 Stück

schökl schödl Topfen ? hier ein gestocktes Milchprodukt

Details OÖLB HS 172 Seite 15v : "las auf ein feur zusammen gehen, bis es ein schökl wird"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 27 : "dan mache ein Krepsschödl "

unklar
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Schokoladilöffel Schokoladelöffel Schokoladelöffel

Details OÖLB HS KB Schö Seite 452 : "rühr sie mit einen Schokoladi Löffel subtil  um"

ohne Beleg

schönes mehl schönes Mehl wird oft zitiert, vermutlich feines Weizenmehl

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 14r . " Nimbt ein schönes Mehl in ein Höffen"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 4v : "6 grifl schöns mehl"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 104 : "Nim 1 lb schönes Mehl"

ohne Beleg

Schöpsernes Schöpsernes Fleisch vom kastrierten Schafbock

Details OÖLB HS KB Sch u.A. Seite 649 : "3 lb [Pfund] Schöpsenfleisch"

Oetker : Schöps  oder Hammel = kastriertes Schaf
Zotter : Schöps = kastrierter Schafbock

schorbel blüe Schwefelblüte in OÖLB HS 146 steht Schwefelblüte, Schwefel in Pulverform

Details OÖLB HS 172 Seite 77v : "Nimb pro periertn schorbel blüe ain halb Loth"

Oetker : Schwefel = …als gelbes Pulver ( Schefelblume, -blüte oder sublimierter Schwefel)

Schotten Magertopfen Topfen aus Molke

Details OÖLB HS 146 Seite 71 : "Krepsen Schotten zu machen"

Küchensprache Seite 100 : "aus dem Schotten der Buttermilch"
Oetker Schotten = Molke
OEWB : Schotten = bröseliger Topfen

schrepfs schröpfen Fisch mit vielen kleinen Einschnitten versehen

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 32v : "Thuet die fisch auf und schrepfft es auf beiden seithen"
OÖLB HS KB Schö Seite 240 : "schrepfs ein wenig"

OEWB : Schröpfen = Fleisch oder Fisch mit Einschnitten versehen

Schue Jus Bratensaft

Details OÖLB HS 279 Seite 10 : "lemony saft mit etwas Schue  darunter"

Sosa Glossar allgemein : Jus (Schü, Schüh)  = Saft, Brühe
Wikipedia : Jus (Lebensmittel) = konzentrierter, entfetteter Fleischfond oder Bratensaft

Schünnsuppen,Schüe
suppen

Jussuppe Schünnsuppen Schü - Jus Bratensaft

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 4 : "gieb ein Schünnsuppen darüber"

Meixner Seite 1 : "Schüh-suppe" [Rezept]
Zotter : Schü, Schüsuppe,= Jus, der
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Schwaden Schwaden essbare Grasart vielleicht auch Einkorn

Details OÖLB Co 41 u.A Seite 52 : "Schwadenmus in Milch"

Grimm : Schwaden = 4)Name einer Ggrasart und deren eszbarer Samen [Glyceria fluitans ?, ähnlich Hirse]

Schwammerl Pilz Pilz

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 79 : "Artoffeln , Maurachen , Schwammerl"

Bairisches Wöbu : Schwammerl = Pilz
OEWB : Schwammerl = Pilz

schwarn schwärn beschweren Dialektwort

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 43v : " schwärs mit einen Staindl "

Bairisches Wöbu : einschweren = beschweren (…mit Stoana eischwaarn.)
Zotter : schwärs mit einen Stein = beschwere es mit einem Stein

schweinen Schmalz Schweineschmalz Schweineschmalz, die bisher einzige dezitierte Erwähnung ( in HS 171, Seite 
193:95r)

Details OÖLB HS 171 Seite 95r : " Jedes mit Zerlassn schweinen schmalz woll schmieren"

ohne Beleg

Schweiss Blut Blut

Details OÖLB HS 171 Seite 72v : "von Visch den schwaiff [sic sollte vermutlich Schweiß lauten] behalten "

OEWB : Schweiß = das Blut des angeschossenen Tieres

Schwemmknödel Schwemmknödel Suppeneinlage

Details OÖLB HS KB Schö Seite 160 : "Gries oder Schwemknödel"

Internet u.A. : https://www.gutekueche.at/schwemmknoedel-rezept-7645 , Suppenbeilage

schwingen schwingen kurz in Fett dünsten siehe Sauteuse Schwenkpfanne

Details OÖLB Co 41 Seite 6 : "man kans auch nur im Mehl schwingen "
OÖLB HS 279 u.A. Seite 16 : "in einer Schwung Kastrol 2 Minuten geschwungen "

Wikipedia : Sauteuse = Schwenkpfanne… Gargut kurz in Fett zu schwenken

schwöllen, schwellenaufquellen sich ausdehnen, im Wasser aufquellen

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 32 : "schwölt ein handt voll Mandl"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 102 v : "Schwöll die zuwöben"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 125 : "4 loth geschwelte  feingestosene mandl"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 128 : "Mandl schwölle  und zieh ihnen die Haut ab,"

OEWB : schwellen = sich ausdehnen
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Scorzonera Schwarzwurzel Schwarzwurzel

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 40 : "Ziehe von der Scorzonera die schwartze Schelffen herab"

Wikipedia : Garten-Schwarzwurzel  = Scorzonera hispanica

Sechzehentail sechzehntel Dialekt : sechzehntel

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 4r : "in ein Sechzehentail wein"

Dialekt : sechzehntel

Seich Löfl Sieblöffel Sieblöffel

Details OÖLB HS 172 Seite 29r :", bachs in schmalz ..., nimbs mit einen Seich Löfl herauß"

Zotter : seichen, durchseichen = sieben

seichen sieben sieben

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 12v : " Legs in ein sibl, Las es abseichn"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 1 : "dan seich durch ein Sieb2"

OEWB : Seiche = kleines Sieb
Zotter : seichen, durchseichen = sieben

Seigpfann 
Seuchpfann

Schöpfsieb Schöpfsieb

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 109r : " darnach treibt Ihr dasselbig durch ein Seich pfann"
OÖLB HS KB Schö u-A. Seite 16 : "schlags durch die Seigpfann"

Zotter : seich pfan = Siebpfanne

Seithen, riehrs auf 
einer Seithen

Richtung, in eine 
Richtung rühren

in eine Richtung rühren

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 50r : "Riehrt es auf ein seithen anderthalb stundt"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 15r : "riehrs ein stundt auf einer seithen"

Kardum Seite 175 : (Rezept 260 "alleweil von und zue auf eine andere Seiten rührn, nit hin und wieder" also 
im Kreis immer in eine Richtung rühren und nicht hin und her;  (Rezept 261) "alleweil auf einer seiten gerührt, 
hin und Wider" also immer hin und her gerührt
Bayrischer Kochbuch Seite 375 : Das Schlagen muß immer nach einerlei Richtung geschehen, denn schlägt 
man bald von der einen, bald von der anderen Seite, so wird der Schnee nicht steif.

Seitl Seitel, Seidel 1/4 Mass (0.35l), in OÖLB Co41 aber  = 1/2 Maß. Siehe auch bei "Seitl groß"

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 35 : "Seidel - oder halben Maas "
OÖLB HS 171 u.A. Seite 15r : "gies bey einen halben seitl Süßen Milchramb daran"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 75r : "gies andthalb Seitl wasser daran"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 75 : "las 1 Seidl obers kochen "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 75 : "1 kleines Seitl guten Essig"

Austriaca : Seidel, Seitel Flüssigkeitsmaß von 0,3 bis 0,35
Wikipedia Seidel (Einheit) in Österreich 0,3 l, in Bayern auch für die halbe Maß Bier (0,535 l )
Zotter : Seidel, Seidl, Seitel, Seitl = 0,3525 l
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Seitl groß Seitel groß 1 1/2  Seitel

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 104 : "1 großes Seitl  Ofnerwein"

Braunauer Kalender 1865 Seite 17 : 1 Maß = 4 Seitel, 1 großes Seitel = 1 1/2 Seitel
Sosa Glossar allgemein : Großseidel = Wahrscheinlich 2 Seidel
Wikipedia Seidel (Einheit) in Österreich 0,3 l, in Bayern auch für die halbe Maß Bier (0,535 l )

Seitl Zweschpen Seitl Zweschpen Begriff unbekannt

Details OÖLB HS 171 Seite 166r : "Nimbe Saure Seitl Zweschpen und weixl"

unklar

Seller, Zeller, ZelererSellerie Sellerie

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 36: " Klaube das grüne Kraut von dem Seller sauber ab "

Jungmair : Zeller  = Sellerie
Küchensprache Seite 136 : "Seller , Sellerie, in Wien meist der Zeller"
OEWB : Zeller = Sellerie
Zotter : Zeller = Sellerie

Sembl Semmel Semmel

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite : ""

Zotter : sembl mollen = Semmelschmolle

Sempft Senf Senf

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 40 : "dan giebt man Sempft darein "

Bairisches Wöbu : Senft = Senf

Sengelein Grundel Sengelein, vermutlich Gobio kleiner Fisch ( maximal 10 cm) lt OÖLB Co41 
auch Grundl genannt

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 111 : " Grundeln oder Sengelein zu süden"

Grimm : Sengel = kleiner Fisch, Gründling
OÖLB Co 41
Wikipedia : Gründling  (Gobio gobio) ist ein Karpfenfisch … etwa 10 cm groß. [kein Hinweis auf "Sengelein"]

sibl Sieb Sieb, Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 12v . "Und Legs in ein sibl, Las es abseichn"

Dialekt : Sieb

Sierop Sirup dicker Saft

Details OÖLB HS 279 Seite 67 : "las die Sos wie Sierop einkochen"

ohne Beleg
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Sipl, süppel Süppchen Süppchen

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 40 v : "giesß ein Sipl daryber"
OÖLB HS KB Schö Seite 7 : "Allerhand gute Süppel."

Zotter : sipel =  Süppel,Süppchen

Sofate Sofate Sofate Soße Bedeutung unklar

Details OÖLB HS KB Schö Seite 36 : "Die Tauben in der Sofate Sos."

unklar

Sos alo Robert Sauce Robert Sauce Robert (Röttenhöfer Seite 97)

Details OÖLB HS 279 Seite 43 : "Sos alo Robert  "

Maier-Bruck Seite 156 : "Senfsauce ( Sauce Robert)" [Rezept]
Rottenhöfer Seite 97 : "Robertsauce - Sauce Robert" [Rezept]
Wikipedia : Sauce Robert = Senfsauce

Soserr Sauciere Sauciere

Details OÖLB HS KB Schö Seite 192 : "In einer Soserr  Schatto .. dazu gegeben"

ohne Beleg

Soufle Soufflee lockerer Auflauf von Eiern

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 27 : "Englisches Souflee "

Wikipedia : Souffle = Eiserspeise aus geschlagenem Eiklar

Spagat Spabeth (?) Schnur feste Schnur

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 5r : "gar fest….mit eine Spabeth pindten"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 27r : "bündts mit einem Spagat zu sammen"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 245 : "binde dann den ganzen Hechten in der Länge mit Spagat"

Austriaca ; Spagat = feste Schnur
OEWB : Spagat = eine feste Schnur

Spältl, Speidl Spalten Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 22r : "schitt die öpfel Spältl darein"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 161 : "dünste apfel Speidl "

Jungmair : Spaltl = Absdchnitt, besonders Apfelspältl

spanischen Wind spanischen Wind, 
Baiser

Schaumgebäck aus gezuckertem Eischnee

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 136 : "in der hech ein Kranz Von spanischen Wind"

Wikipedia : Baiser … auch Spanischer Wind
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Spensau, SpanfadelSpanferkel Spanferkel, junges Schwein

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 5r : "Man soll faisten Spensau die Haut abziehen"
OÖLB HS 279 Seite 216 : "auf dise art kann man auch spanfärkel geben"

Jungmair : Spenfadl = Spanferkel ; Ferkel im Alter des abspena = von der Milch entwöhnen
OEWB : Spanferkel = junges Schwein, das noch gesäugt wird

sper trocken trocken, bei Grimm : Spör

Details OÖLB HS 171 Seite 113r : "dß er ybersich nit sper wirdt"

Grimm : Spöre = ausgetrocknet, dürr, hart vor Trockenheit
Ostarrichi : sper = hart, trocken
Zotter :  sper = spör, dürr, hart, ausgetrocknet.

Speuer Krem Speuer Creme Speuer Creme

Details OÖLB HS KB Schö Seite 483 : "Kalten Speuer Krem oder englische Wipbs"

unklar

Spickling Spickling Spickling, mit Früchten belegter Kuchen ?

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 465 : "Spickling von Zwetschken"

Internet https: //www.spicklingsweiber.de/index.html :  Spickling ist ein traditioneller Apfelkuchen aus Weil 
der Stadt (Baden Würtenberg)

Spikhen spicken spicken, Speckstreifen einziehen Dialektform

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 9 r : mit Zimet und Nägel Spikhen "
OÖLB HS 172 Seite 90r . " kanst ihn auch
mit Lang geschnittenen mandl Spickhn"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 54 : "und spick ihn mit Speck "

OEWB : spicken = einen Braten mit Speckstreifen durchziehen

Spinen spinnen (Zucker) Zucker erwärmen, bis man Fäden ziehen kann

Details OÖLB HS 172 Seite 62v . "bis der zukher anfangt zu spinen"

Lebensmittellex : https://www.lebensmittellexikon.de/s0001080.php … Spinnzucker ist ein zum starken  
Bruch gekochter und zu feinen Fäden gesponnener Zucker

Spiritus Vitriol Spiritus Vitriol Vitriolgeist

Details OÖLB HS 172 Seite 9v . " etliche Tropfen Spiritus Vitriol darein thuen"

Brockhaus : Vitriol ….Vitriolgeist (Vitriol spiritus) d. h. diejenige Feuchtigkeit, welche beim Brennen des 
Vitriols zuerst entsteht
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Spökh Speck Dialekt

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 167v . "schneide ein Spökh gar khlein"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 40r . "hakhe einen frischen Spökh ganz klein"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 73 : "wer will kann auch Spöck darunter nehmen"

Dialekt : Speck

Sprätzdortn Spritztorte Spritztorte

Details OÖLB HS 172 Seite 59v : "Ein Spräz dorten zu
machn

Dialekt : Spritztorte

Sprenggrieß Sprenggrieß Dunst lt Höfer Seite 322 (Gries) sehr feiner Grieß, lt OÖLB HS 171 aber grobkörniger 
Grieß, jedenfalls teurer als normaler Gries

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 42 v : "ein schön Waizen Spreng Grieß"

Höfer Seite 322 : "der feinste ausgediebte Gries, welcher Sprenggries .. Oder Dunst genenet wird."

spridln quirlen quirlen

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 51r : "Spridle es gar woll undter ein ander ab"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 25v . "Spridl alles Und ein and ab"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 37 : "spridle es ab"

Zotter : spriteln = quirlen

sprigln sprudeln Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 39v . "hernach sprigl einen Sauren Räm ab"

Zotter : sprilen, sprielen, sprülen, sprüllen = sprüdeln, quirlen

sprützen, sprüzen spritzen, Spitze Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 12r : "Sprüz mit Rosen Wasser darauf"
OÖLB HS 172 Seite 8r : "Truckh es durch die sprütz"

Dialekt : spritzen, Spitze

Spund Spund Faßverschluss

Details OÖLB HS 171 Seite 119r : "zu den Spundt die Suppen darein  giesse"

OEWB : Spund = ein Fassverschluss

Staat still stad, still

Details OÖLB HS KB Schö Seite 11 : "laß schön staat herum sieden"

Austriaca : stad = still
OEWB : stad = still
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Staffaty Stufato Stufato, gedünstetes Rindfleisch

Details OÖLB HS 279 Seite 5 : "Staffaty Rindfleisch"

Maier-Bruck Seite 221 : "Das Stufato ist ein gedünstetes Rindfleisch"
Meixner Seite 43 : Französische Stafadie [Rezept]
Sosa Glossar allgemein : Estouffade = Saftfleisch“; mit würfelig geschnittenem Fleisch

Stanitzel Stanitzel Stanitzel, spitzes Papiersackerl

Details OÖLB HS 279 Seite 137 : "dan Faum in Stanniz gefillt "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seit 398 : "füllt die Stanitzl"

OEWB : Stanitzel = spitzes Papiersackerl
Zotter : Stanezel = Stanitzel,  hohler Kegel, Tüte

statt stad stad, still

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 80 : "laß es statt  aufsieden "

Jungmair : stad = still, leise 
OEWB : stad = still

Statto Statu in statu, so wie es ist, auf der Stelle, an die stat

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 2v : "und also miteinander an die Statto siedn lassn"

Kardum Glossar : an die stath sieden = sowohl durchgaren als auch kurz blanchieren, situationsabhängig
ohne Beleg

Steidl Staude, Zweiglein Zweiglein

Details OÖLB HS 171 Seite 7 r . "und rosenmarrn Steidl darzue thuen"

Kardum : Steidl = Stängel

Steis Steiß Steiß, Hinterteil

Details OÖLB HS 279 Seite 68 . "dan die wachtel auf den Steis gesezt"

OEWB : Steiß … Steißbein = der unterste Teil  der Wirbelsäule

Sterk mehl Mehlstärke Stärke

Details OÖLB Co 41 Seite 17 : "schön Stärk = oder Krafftmehl"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 176 : "6 loth feines Sterkmehl"

eLexikon :  Seite 15.235 : Stärke (Stärkemehl)  der wichtigste Inhaltsbestandteil der Pflanzenzelle
Lebensmittellex : https://www.lebensmittellexikon.de/s0000100.php .. Stärke ist ein Mehrfachzucker

Stockhfisch Stockfisch getrockneter Seefisch

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 35v : "Nembt ein gewässerten Stockfisch"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 18v . "Nimb ein guettes Stuckh Stockhfisch"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 96 : "Stokfisch mit Schneken und Herring "

Oetker : Stockfisch = getrockneter Kablejau ohne Salz, auch ähnliche andere Fische
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Stockmorgeln Frühjahrslorchel Frühjahrslorchel,  runde Morchel

Details OÖLB Co 41 Seite 563 : "Stockmorgeln zu kochen"

Grimm : Stockmorchel = eine runde löcherige Morchel, (im Gegensatz zur Spitzmorchel)
Wikipedia : Speisemorchel = Morchella esculenta
oder : Frühjahrs-Giftlorchel = Gyromitra esculenta .. Die Frühjahrs-Giftlorchel wurde lange Zeit nach 
entsprechender Vorbehandlung als Speisepilz verwendet

stollicht mit Stollen Topf mit Stollen versehen - nicht direkt auf die Herdplatte, kann ins Feuer 
gestellt werden

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 3 : "in einen stollichten Hafen "

Grimm : stollig, stollicht = mit Stollen versehen

störkh, stirckh Stärke Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 54r : "3. lb: [Pfund] gefäthe störkh darein"

Zotter : störck = Stärke

strächen streue Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 546r : "sträche ein zukher darauf"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 163 : "besträh es mit Zucker"

Jungmair : strän = z.B Mist strän = Mist auf die Wiese breiten

Strauben löfl Straubenlöffel Straubenlöffel (eine Art Trichter mit Stiel), Straubentrichter

Details OÖLB HS 172 Seite 106r . "darnach gies in ein zuckher, Strauben löfl, Und las schön ins schmalz"

Grimm : Straubenlöffel = Teiglöffel zum backen, von Straube
Straubentrichter = Blechröhre, durch die der Teig in das Schmalz gepresst wird, 
Zotter : Straubenträchterl = Trichter zum Teig-Eintropfen

Strauben, Straum Strauben Spritzkrapfen

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 97 : " dinner als einen Strauben- Teig "
OÖLB HS 171 u.A. Seite 21r . "ein Taig anmachen wie ein strauben Taig
OÖLB HS 172 u.A. Seite 104v : "Guette Strauben " [Rezept]
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 146 . "Mandl = Straum"

Bairisches Wöbu : Strauben, die = süßes Backwerk, Spritzgebäck
Grimm : Straube = …Teig, der in siedendes Fett gespritzt wird
OEWB : Straube = Mehlspeise, Spritzkrapfen

Streibl Strauben Strauben

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 106 r : "Zuckher Streibl "[Rezept]

OEWB : Straube = Mehlspeise, Spritzkrapfen
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strizl, strüzl Strietzel länglicher Brotleib, aber auch für alle länglichen Dinge

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 68r : "schneidt lange strizl"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 9r : "darnach mache strizl und kleine Pögl daraus"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 175 : "dan mach zwey düke Strizl "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 163 : "schneide fingerlange Striezel "

Austriaca : Striezel  = Hefezopf
OEWB : Striezel, Stritzel : ein Gebäck, Flesserl

Strudl Strudel zusammengedrehte Mehlspeise

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 24r . "bestreiche den strudl mit ayr"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 114 : "Kapauner Strudl "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 104 : "Tyroler Strudl zu machen"

Grimm : Strudel, m = eine Speise
OEWB : Strudel = eine Mehlspeise
Zotter : Struden = Strudel, bezeichnet die zusammengedrehte Schneckenform der Speise

stupp Pulver Pulver, Staub

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 117r . "woll gestupt mit Zimet stupp "
OÖLB HS 172 u.A. Seite 2 r : "nimb auch zimet stupp"
OÖLB HS KB Schö  Seite 48 : "Pfeffer, und Indwer auch Nagelstupp"

Grimm : Stupp = Staub
Jungmair : Stupp = Staub, Pulver
Zotter : stup = stupp, Staub, Pulver

subtil fein fein, behutsam

Details OÖLB HS 172 Seite 92r : "  hernach auf ein subtilles obLath"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 271 : "rühre sie schön subtil untereinander"

OEWB : subtil = zart, fein
Zotter : suptili = subtil

Sulz Sulz Gelee, auch süß

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 12v :"Ein weisse Lautere Sulz"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 62v : "probier etliche tropfen auf einen
zünern theller, ob die Sulz besteht"

Jungmair : Sulz = aus zerkleinertem Fleisch hergestellte Gallerte
OEWB : Sulz = Fleisch, Fisch in Gelee

supsände supsände supsände Suppe, unklar

Details OÖLB HS 279 Seite 2 : "Supsände Suppe"

unklar
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Sur suren unklar, suren , auch Zitronen einlegen

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 173v : "Thue gewierzt und Sur Lemoni daran"

Jungmair : Sur = Salzbrühe, im der Fleisch eingesurt (engepöckelt) wird
OEWB : suren = einpöckeln

Sure Pökellake Surfleisch

Details OÖLB HS 172 Seite 89v . "Von seiner Sure gieß auch darzu"

Jungmair : Sur = Salzbrühe, im der Fleisch eingesurt (engepöckelt) wird
OEWB : Sur = gewürztes Salzwasser

Tampfl, Dampfl Dampfl Dampfl, Vorteig aus Germ

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 152 : "leg das Dampfl wen es gut gegangen ist auf den teig"

Jungmair : Dampfl = Sauerteig

Tartuffel Trüffel Trüffel

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 563 : "Tartuffeln zu braten"

Krünitz : Tartüffel = Trüffel, aber auch ein Name für Kartoffeln

Tepschi Tepschi Pfanne ungarisch

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 58 : "ein Tepschi mit Butter geschmiert "

Internet : "Siebenbürgisches Wörterbuch"  Seite 190 : Tepschi = kleines Töpfchen, meist mit Stielgriff

thurnasoll, durnsoll Tournesol pflanzlicher Farbstoff, blau oder rot, ähnlich Lackmus, Handelsform 
Farbtüchlein

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 33v : "Kanst es mit roden durnsoll ferben"
OÖLB HS KB Schö Seite 361 : "ärbs mit Dunersoll oder Alkermes"

Langguth Neuer Schaupltz der Natur Band 9 Seite 98 : Tournesol [Beschreibung der Herstellung von 
Farbtüchern]
Wikipedia : Tournesol = Farbstoff
Zotter : Tournesol, Donusoll = Farbläppchen

Tiechl Tüchlein Dialekt

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 48v : "thues heraus in ein Saubers tiechl "

Dialekt : Tüchlein

Timpall, Tunpal, Timbale Timbale, Becherpasteten

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 117 : "Timpall von Reis und Apfel "

Rottenhöfer Seite 601 : Casserolle - Pasteten = Timbales
Wikipedia : Pastete Variation Timbale = Becherpastete
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Tokeier Tokaier ungarischer Dessertwein

Details OÖLB HS 279 Seite 220 : "wird zusam gegeben mit Rum oder Tokeier "

Oetker : Tokajer = ungarischer Desertwein

Topfel, Töpfel, 
Döpfel

Topfen geronnene eingedickte Milch aber auch andere Produkte wie z.B. Eier

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 61 : "hernach soll mann ein Guet ayr döpfel machen
wie ein ayr Khäß,"
OÖLB HS 172 Seite 18r : "riehre das döpfl darunder"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 115 : "Topfen Knödel"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 141 . "rührs bies ein Dopfen wird"

OEWB : Topfen = ein Milchprodukt, Quark

Tortenpfann Tortenpfanne große kupferne Tortenform mit Deckel ( Rheinisches Wörtebuch 
http://woerterbuchnetz.de/cgi-bin/WBNetz/wbgui_py?sigle=RhWB)

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 102 . "koche es in einem Pasteten- Oefelein oder aber einer Dortenpfanne"
OÖLB HS 171 u.A. Seite 13v : "bacht es in ein öfferl, oder in einer dortenpfann"

Krünitz : Tortenpfanne = Pfanne zum Backen von Torten, auch mit Deckel
Sosa Glossar allgemein : Tortenpfanne  = Tortenform mit Stiel.
Zotter : dorten pfan = Tortenpfanne

Tragant, Dragant Tragant Geliermittel, Pflanzengummi, Gummiausscheidung von Bäumen

Details OÖLB Co 41 u.A Seite 99 : "thut ein wenig in gedachten Wassern aufgelösten Tragant dazu "
OÖLB HS 171 u.A. Seite 130 : "Nimb Tragant weiche es yber nacht ein"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 34v : "Wie man die Tragant Prözen macht"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 195 : "Dragant kütt"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 315 : "Traganttaig Als Zierde zu verschiedenen Torten"

Lebensmittellex : Traganth  E 413 Verdickungsmittel
Oetker : Tragant = Pflanzengummi
Zotter : Tragant , Dragant = Pflanzengummi, Geliermittel

träpfen betropfen Dialektwort

Details OÖLB HS 172 Seite 40v : "träpfs mit Putter"

Jungmair :  träpfn = tropfen, träufeln

treib ihn ab abtreiben den Teig schaumig rühren

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 130 V : "treibs aber dikh mit Pudter ab"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 58r . ", nimb ein Vierting Butter, treib ihn ab,"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 126 : "Nim 1 lb Butter treib ihn ab"

Austriaca : abtreiben = etwas gut verrühren
OEWB : abtreiben (Küchensprache) = Teig schaumig rühren
Ostarrichi : abtreiben = Teig schaumig schlagen
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tresieren dressieren Zurichten, formen zB Dressiersack

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 168 : "dan wird die Pastede Tresiert"

OEWB : dressieren  ( Küchensprache] = eine Torte verzieren
Wikipedia : Dressieren (Kochen) = Formgebung pastöser Massen, verzieren

Trisanet Trisanet Trisanet : Gewürzpulver mit Zucker, Ingwer, Zimt etc.

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 9 : "streue zuletzt Zucker und Trisanet darauf"

Grimm : Tresenei = A.  eine pulverförmige Mischung aus gestoszenen vegetabilischen Stoffen
Krünitz : Trisenet =   ein aus Gewürzen bestehendes Pulveraus Zucker Ingwer, Zimt , etc.
Lucullarium :  Triet, Trisenet, Trisanet =  ein aus Gewürzen bestehendes Pulver

Tritsch Aalrutte Fisch, lota lota, Süßwasser schlangenförmig ca 50 cm lang

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 111 : "Tritsch- oder Aalruppen zuzurichten "

Grimm : Treusche = ein Fisch gadus lota ( Aalraupe, Ruppe, Rutte]
Wikipedia : Quappe = lota lota, Trüsch, Aalrutte

Tröpfen unklar bei Biskotenbrot

Details OÖLB HS 172 Seite 91r : "Tröpfe es wohl ein halbe Stundt"

unklar

Turban Turban Faschiertes in Form von Turban

Details OÖLB HS 279 u.A Seite 64 : "Ein Turban "[Rezept]

ohne Beleg

Türkenbund Türkenbund nicht die Pflanze, sondern Kleidungsstück Turban

Details OÖLB HS 279 Seite 101 : "in Streifen um die Mehlspeis herum wie ein Türkenbund "
OÖLB HS KB Schö Seite 340 : "Türkischer Bund." [Rezept]

Grimm : Türkenbund …Türkenbund, türkischer Bund eine kranzartige Umflechtung eines Gegenstandes mit 
Tauwerk
Prato Seite 212 : Türkenbund [Rezept]
Zotter : Türkischer Bund, Türkenbund = Zierknoten

umb und umb um und um feines Paniermehl

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 15v  : "und mit der umb und umb ein dinen Taig anmachen"

Zotter : umerdumb = Umundummehl, feines Mehl zum Wälzen.

umkehren umdrehen umdrehen

Details OÖLB HS 171 Seite 1259r : "darffst die stukh nit umkehrn in mell"
OÖLB HS KB Schö Seite 278 : ", hernach die Weixel hinein schütten, aber nur umkehren"

OEWB : umkehren = umdrehen
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Umurken Gurken Gurken

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 216 : "kleingeschniden Särdeln Saurre Umurken Pfefer Öhl "

Jungmair : Umurkn, Umurgn = Gurke
OEWB : Umurke = Gurke
Sosa Glossar allgemein : Umurken = Gurken

Umurken kreidl Gurkenkraut,Borrets
ch, Dill

Gurkenkraut, Borretsch, Dill

Details OÖLB HS 279 Seite 287 : "Papprika, weixl laub, eisenkraut oder Umurken kreidl, ganze gewürz Negel "

Jungmair : Umurkn, Umurgn = Gurke
OEWB : Umurke = Gurke
Wikipedia : Borretsch = Gurkenkraut
Wikipedia : Dill = Gurkenkraut

untergreifts untergreifen in das Fleisch eine Tasche schneiden zum Füllen

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 7v: "Mann soll daß Heidl untergreiffen Zum fihlen"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 33 : "Man nimt ein kälberne Brust…. und untergreifts "

Kochwiki : Salzburger Schweinebrustbraten : "Dann die Schweinebrust mit einer Hand untergreifen und eine 
Tasche öffnen"
Prato Seite 10 : Untergreifen und Füllen. [Anleitung]

unzeitig unreif unreif

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 37 : "Agrest oder unzeitigen Weintrauben "
OÖLB HS 171 u.A. Seite 12 : "und ein guette Hand voll grinen Agraßper, oder unzeitige weinper darzue thuen."

Bairisches Wöbu : zeitig = reif
Zotter : zeitig = reif

Verlorene Eier Verlorene Eier Verlorene Eier : ohne Schale in Essigwasser gegart

Details OÖLB HS KB Schö Seite 56 : "dan verliere Eyer in Essig"

Wikipedia : Verlorene Eier = Eier, die ohne Schale in knapp siedendem Wasser (80 °C) sanft gegart (pochiert) 
werden
Zotter : Verlorene Eier = In heißem Wasser gegarte (pochierte) Eier

Vierting Vierting alte Gewichtseinheit, 1/4  Wiener Pfund  = 140 g

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 167 : "Nimb ein vierting buter "
OÖLB HS 172 u.A. Seite 3 : "Nimb ain Vierting Putter"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 146 : "1 ½ Vierting mehl "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 84 : "ein Vierting Butter "

Wikipedia : Alte Maße und Gewichte (Bayern) = 1 Vierling = 140 g
Zotter : vierding, Vierting = ¼ Pfund = 140g
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Vögl angebrütete 

Eidotter, Keim
Zotter sagt Eidotter, Bayrisches Kochbuch spricht von Keim bei den damals 
befruchteten Eiern

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 50r : "und thut die Vögerl von den ayrn weckh"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 15r : "Und 3. klar auf ein mahl darein, Thue die Vögl darvon"

Bayrischer Kochbuch Seite 375 : "sowie frische Eier, von welchen man beim Aufschlagen die Vögel oder 
keime wegnimmt
Zotter:  vögerl, vogl = Eidotter [?]

Vogl, Vögel Fleischballen Art Roulade aus dem Bereich der Stelze, Kalbsvögel, Schweinsmeise

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 96 v : "Kölberne Löber Vögl"
OÖLB HS KB Schö Seite 59 : "Vaschierte kölberne Vögel auf 8 Personen"

Kochwiki : Kalbsvögerl werden in Österreich Teile der ausgelösten Kalbshachse ("Stelze") genannt, die dünn 
geschnitten an die Flügel von Vögeln erinnern
Kulinarlexikon : Vögerl = Art Roulade - Kalbsvögerl, Rindsvögerl
Lazelsberger : Bd II Seite 69 : Vogerl = Am Ende von Fricandeau, querliegender teil
Prato Seite 134 : "Kälberne Vögel."

Vorhas Hasenvorderteil der vordere Teil eines Hasen

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 430 : "Vorhas oder das vorder Theil von einem Hasen"

Vorricht Vorspeise Vorspeise

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 20 : "Von denen so genannten Vorrichten"

OÖLB Co 41 u.A, Seite 1093 : Erste Richt, Andere Richt  bedeutet Erster Gang, zweiter Gang und daher 
Vorricht = Vorspeise

Waffen Waffeln Waffeln

Details OÖLB HS 171 Seite 154r : " Waffen grapfenzu machen"
OÖLB HS KB Schö Seite 376 : " Waffen Krapfen" [Rezept]

Grimm ; Waffel = ein flaches viereckiges gebäck mit rautenförmigen vertiefungen auf beiden seiten, die es 
von dem eisen, in dem es gebacken wird, erhält
Meixner Seite 234 : Waffenkrapfen [Rezept]
Zotter : Waffenkrapfen = Waffeln

walchen, walgen walken Teig mit einem Walker flach drücken, durcharbeiten

Details OÖLB HS 171 u.A Seite 38v : "und walgt in gar dün auß"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 101 : "schidt den Taig auf ein brödl, walg ihn aus zu einen blatt"

OEWB : walken = eine Teig auswalken
Zotter : Walger = Nudelholz

Walger Walker Nudelholz, Holz zum Teig flach drücken

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 4r : "so klopf ihn mit den Walger und walge ihn 3. mahl aus fin din"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 104 : "der Taig aber darf mit dem Nudelwalger geschlagen werden"

OEWB : Walker = Nudelwalker
Zotter : Walger = Nudelholz
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Waller Wels der Fisch Wels, Silurus glanis, siehe auch Schaitten

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 89 : "Waller fisch zu machen"

OEWB : Waller = der Wels

Wälsche fisch Italienische Fische Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 84r :" Wälsche fisch zu machen"

Jungmair : wälisch, welsch = italienisch oder französisch
Küchensprache : Welsch = romanisch, italienisch
OEWB : walsch, welsch = italienisch

walsche nusß italienische Nuss Walnuss

Details OÖLB Co 41u.A.  Seite 15 : "Nehmet einer kleinen Welschen Nuß groß Butter"
OÖLB HS 171 u.A. Seite 132 : "Nimb Zweyer Wällschen
Nuß groß schmalz "
OÖLB HS 172 u.A. Seite 36v : "Tragant, so grosß alsß ein walsche
nusß"

Küchensprache : Walnuss = eigentlisch welsche Nuss
OEWB : walsch, welsch = italienisch
Zotter : wälsche Nuß = Walnuß, hier als Maßeinheit

Wamme, Wammerl Wammerl Wammerl das dünne Fleisch an der Bauchseite des Schweines oder Kalbes

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 429 : " Eine Ochsenwamme mit Zwiebeln. "

Jungmair : Wammerl = 1. das dünne Fleisch an der Bauchseite des Schwienes oder Kalbes, 2. Hängefalte 
zwischen Kehle und Brust des Rindes 
Wikipedia : Wammerl = Bauchfleisch vom Schwein, Kalb, Lamm

Wandel Wandel halbrunde Form für Suppeneinlagen u.Ä. und auch das darinnen Zubereitete

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 26 : " fiedere [auskleiden] wandl mit butterteig gieb den Ragu darein"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 25 : "Mehl Wandl" [Rezept]

Küchensprache : Wandl = kleine Wanne ( Back oder Terinenform)
OEWB : Wandel, Wandl (Küchenspr.) : eine wannenförmiges Gefäß, Terrine , in einem Wandel zubereitete 
Speise
Zotter : Wandl, Wandel = Blechmodel, übertragen auch die darin gegarten Gerichte

Wanst Wanst der dicke Bauch

Details OÖLB Co 41 u.A Seite 429 : "Schaf - oder Kalbs- Wänstlein zu füllen "

OEWB : Wanst = dicker Bauch

Waschblau Waschblau Ultramarin, Färbemittel

Details OÖLB HS KB Schö Seite 259 : "Die Eyer hart sieden 3 in Waschblau 3 in Rothen Rübensaft"

Oetker : Waschblau = Waschblau besteht aus feingemahlenen blauen Ultramarin oder blauen Teerfarbstoff
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wasser Eisß Glasur Zuckerglasur

Details OÖLB HS 172 Seite 23v : "bestreichs mit wasser Eisß"
OÖLB HS KB Schö Seite 364 : "mach ein Wasser Eis darauf "

Zotter : Eis, Eiß, eisl, Eys = Zuckerglasur, Zuckerguss, Glasur, Spiegel

wein Salz Weinstein Weinstein

Details OÖLB HS 172 Seite 50v : "auch ein wein Salz"

Anthon Seite 350 : Tartarus = …. Weinstein, Weinsalz
Wikipedia : Weinstein =  Trivialname für bestimmte Tartrate (Salze der Weinsäure)

Weindtling Weindling Weindling alte Apfelsorte, zB Braunauer Winterweindling

Details OÖLB HS 171 Seite 12v : "Nimb Weindtling öpffel "

Jungmair : Weinling = Apfelsorte, derselbe wie Brünnerling 
Obstsorten : Brauner Winterweinling = Guter Wirtschaftsapfel in Lucas - Pomologische Tafeln 1867

Weinlägelein Berberitze Berberitze, Weinschärl

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 340 : "Eine Brüh  von Saurach - oder Weinlägelein "

Weinpörl, Weinböll Rosinen, 
Weintrauben

Rosinen (lt Maier-Bruck kleine dunkle Beeren), aber auch Weintrauben

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 24v . "Thue Weinpörl darundter "
OÖLB HS 172 u.A. Seite 43v : "Rosinen, Weinbeeren"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 1 : "zuker, Lemony Saft und Schellen, zimäth, weinberl "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 105 : "Mandl, Weinboll Ziewöhn "

Küchensprache : Weinbeere = (ma. Weinberl) Rosine Korithe
Maier-Bruck Seite 53 : Weinbeere = kleine schwarze Rosinenart
Oetker : Weinbeeren = Rosinen
Sosa Glossar allgemein : Weinbeeren = Früher einheimische, eher kleine, dunkle süße Sorten

weinschärl Berberitze, 
Sauerdorn

Früchte von Berberitze

Details OÖLB HS 171 Seite 50r : "ferbe mans mit Weinschärling Saft"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 30 : "auch ein gemachte weinschärl darund
gemyscht"
OÖLB HS KB Schö Seite 451 : "Die Weinscherling werden auch auf die nehmliche Art gemacht"

Küchensprache : Weinscharl = Berberitze, Sauerdorn
OEWB : Weinscharl = Frucht des Sauerdorns
Sosa Glossar allgemein :Weinscharl = Berberitze
Zotter : Weinschadling, Weinschärling, Weinscherling = Berberitzen, Sauerdorn

weisen wax weißes Wachs gebleichtes Wachs Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 32v . "hernach hüze, daß Eisen auf einen Reschen feuer Und bestreichs mit weisen wax, 
wisch es wid ab"

Dialekt : weißes Wachs
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Weixl Weichsel Sauerkirschen, Amarellen

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 56v : "soll mann düre Weixl Siedten"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 16v : "Nimb die weixl, siedts in wasser"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 278 : "1 lb düre  Weixel sieden lassen"

Oetker : Weichseln oder Sauerkirschen

Wellisch Italienisch Italienisch

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 154r : "wie eine Wellische Nus gemacht"
OÖLB HS 279 Seite 160 : "Den wellischen Scheiderhaufen" [Rezept]

OEWB : walsch, welsch = italienisch
Sosa Glossar allgemein : welsch, welisch, wälsch, wällisch = aus dem romanischen Bereich (bes. aus Italien, 
Frankreich, Spanien)

Welscher Hahn Truthahn Truthahn

Details OÖLB Co 41 u.A Seite 231 : "Welsche Hanen- und Capaunen - Pasteten"

Krünitz : Welsch, auch welscher Hahn, so viel als Truthahn
Küchensprache : Welscher Hahn = Indian

Wenst Gekröse Wamst , Bauch, Eingeweide, Bauchfleisch

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 177v : "Briedte den wenz"

Internet:  Suche "Wenst Kochbuch" : Neues und bewährtes Kochbuch 1827  Seite 27 " Gebackner Wenst" [ 
eindeutig Bauchfleisch ]

weydling Weidling große Rührschüssel

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 178v : "riehrs in ein Weydlin ann"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 2 . "Thue es in einen weydtling"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 279 : "giebs in ein Weidling "

Jungmair : Weidling, Weitling = Topf, dessen oberer Rand weiter ist als der Boden
OEWB : Weitling, Weidling = weites, schüsselförmiges Küchengeschirr
Zotter : weidling =  Weitling, große Rührschüssel

Windofen Windofen Ofen mit Löchern

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 12 : "setzt es auf den Windofen"

Adelung : Windofen [1558] = Ein Ofen, in welchem das Feuer durch einen angebrachten Luftzug verstärket 
wird

Wips, Wchirps, 
Wichieps

whip Whip, engl., Schaumig geschlagene Creme

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 224 : "Wchirps gesulzt" [Rezept]
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 483 : "Kalten Speuer Krem oder englische Wipbs"

Langenscheidt : Whip = Schlagcreme
Prato Seite 276 : "Whips (Englische Sulze)" [Rezept]
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wirflet, würflet würfelig Dialekt

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 4v : "semel schnitten fein gewirflet schneiden"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 6v : "klein gewirfflet geschnidtn"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 24 : "gewürflete schwarze Brodbröckelm"

Dialekt : würfelig

wirmblet, 
gewirmblet

wirmblet nudelig, fadenförmig

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 66v : "durch treiben dß fein wirmblet fein
hoch auf einandter"
OÖLB HS 172 u.A.l Seite 13v : "Ein gwiermlets Schmalz Khoch zumachen"

Meixner 279 : Gewürmeltes Koch [Rezept .. Es werden Nudeln in heißem Schmalz erzeugt]
Zotter : wiermb, wiermbe = Wärme [hier sicher nicht gemeint]

wirschi Wirsing, Kohl Grünkohl

Details OÖLB HS 172 Seite 117r : "Nim den wirschi schneid Im schen glein "

OEWB : Wirsing = (Gemüse)kohl
Zotter : Wirsching = Wirsing, Grünkohl

wuzeln wuzeln etwas zwischen den Fingern drehen

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 26 :"den daig damit aus gewuzlet"
OÖLB HS KB Schö Seite 128 : "wuzel wie einen Krapfen Taig"

OEWB : wuzeln = etwas zwischen den Fingern drehen
Zotter : Wuzel = Österreichisch wuzeln: rollen, drehen

X Semmel, 
Khreizersemmel, 
Creuzersemmel

Kreuzer Semmel Semmel um 1 Kreuzer. In Passau (Kgl Bay Inteligenzblatt 1844)  hatte sie ein 
Gewicht von 4 Loth 2 Quintl = 88 g (heutige Semmel 46 g), lt Linzer Zeitung  
1856 33 g

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 57r : "von einer Khreizer Semmel "
OÖLB HS 279 Seite 140 " : "und 1 x  geweikte gut ausgedrükte Semel"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 178 : "Rindle eine 4 x Semmel ab"

Linzer Zeitung
Zeitung :  Innsbrucker Zeitung 28. Juli 1848 Seite 1 :  eine Kreuzersemmel muß 5 Loth wiegen (= 88 g)
Zotter : Kreuzersemmel = Semmel im Wert eines Kreuzers, die Angaben schwanken zwischen 5 und 6 Lot 
Gewicht

X Topfen Kreuzer Topfen Topfen um 1 Kreuzer, 1 Pfund Topfen = 12 kr

Details OÖLB HS KB Schö Seite 503 : "dazu 9 - 10 xr Topfen"

Linzer Zeitung
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X, Kreuzer Kreuzer Kreuzer, bis 1857 ein Gulden = 60 Kreuzer, dann bis 1892 ein Gulden = 100 

(Neu)kreuzer

Details OÖLB HS 172 u.A. Seite 73v : "Umb ain creuzr röhrlwasser"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 112 : "nicht gar von 2 x Germ in ein Dampfl"

Nationalbank: Gulden Österreichischer Währung:  Statt bisher [1857] 60 Kreuzer galt ein Gulden nun 100 
Neukreuzer.
Sosa Glossar allgemein : Xr, xr = Gebräuchliche Abkürzung für Kreuzer 
Wikipedia : Kreuzer (Münze) = Münze die in Österreich verbreitet war. Die Abkürzung war Kr, kr, K oder Xr. 
Zotter : x, xr = Kreuzer

zantlet zantlet zantlet fein ausgezackt

Details OÖLB HS KB Schö  Seite 135 : "und die Ramel schneide Zantlet aus"

Jungmair:  Zanserlad = fein ausgezackt

zapplen zappeln zappeln,zabln, zittern

Details OÖLB HS 171 Seite 9v : "Lassen also verzapeln und yber nacht henkhen lassen "
OÖLB HS 172 Seite 98v . "Und laß Ver zapplen"

Jungmair : zabln = zittern, beben
OEWB : zappeln = ich zapple ständig mit den Beinen

Zecherl Zehe ( Knoblauch) Zecherl Knoblauchzehe

Details OÖLB HS 279 u.A. Seite 168 : "ein halbes zecherl Knoflach "

OEWB : Zehe = Knoblauchzehe

zeitig reif reif

Details OÖLB Co 41 u.A Seite 37 : "Agrest oder unzeitigen Weintrauben"
OÖLB HS 171 u.A. Seite 28r : "Mann soll woll zeitige schwarzen Weinpör abpröckn"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 42v : "Nimb schöne und woll zeitige weixl"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 271 : "voll zeitige und abgeröhrte Riewisel "

Bairisches Wöbu : zeitig = reif
Jungmair : Zeidig = reif
Zotter : zeitig = reif

Zelerer, Zeller, SellerSellerie Sellerie

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 377 : "Sellersuppe."
OÖLB HS 279 u.A. Seite 283 : "Ruben, bedersil, zeller "
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 1 : ", Kelch, Zellerer, gelbe Rüben"

Jungmair : Zeller, Zellerer = Sellerie
Küchensprache : Zeller = Sellerie
OEWB : Zeller = Sellerie
Zotter : Zeller = Sellerie
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zeltl Zelten flaches Stück aus Teig, Lebkuchen, Zeltel ist jedes flache Stück Süßigkeit

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 65 : Guete Zeltl einzumachn"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 165 : "Guete Zeltl einzumachn"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 63v : "mach zeltl oder was du wilst auß dem daig"
oder Seite 182 . "1 zeltl Schokolati "

Bairisches Wöbu : zeltl = Keks
Küchensprache : Zelten = ein besonders flacher Kuchen
OEWB : Zelten = Früchtebrot, Lebkuchen
OEWB : Zelteln = Keks, jedes flache Stück Süsigkeit
Sosa Glossar allgemein : Zeltel = von Zelten, flacher dünner Kuchen Im 19. Jh. Tafelform in der Schokolade 
zum Verkauf gelangte. 
Wikipedia : Zelten = ein süßes, dunkles Brot mit eingebackenem Dörrobst, siehe Früchtebrot

zeltl Schokolade, Zeilen, Spalten flaches Stück Schokolade, Spalte bei Pomeranzen.  Zeltel ist jedes flache Stück 
Süßigkeit

Details OÖLB HS KB Schö  u.A Seite 103 : "1 ½ Zelterl Schokolad"

Küchensprache : Zelteln = Keks, jedes flache Stzück Süsigkeit
Sosa Glossar allgemein : Zeltel = von Zelten, flacher dünner Kuchen Im 19. Jh. Tafelform in der Schokolade 
zum Verkauf gelangte.

Zemmer, Ziemer Rückenstück Rückenstück z.B vom Hirsch

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 286 : "Hirsch- Zehmer"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 80 . "Einen Hirsch Zemmer mit Sos."

Grimm : Zemer =  Rückenstück beim Wild
Sosa Glossar allgemein : Ziemer = das Rückenstück vom Wild und Groszvieh
Zotter : Zemmer, Ziemer = Rückenstück von Wild und Großvieh

Zenterling, Zentring, 
Centerling

Geselchtes Geselchtes, großes Stück Fleisch

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 25v : "Schneidt Zenterling einer Spaun oder 2: Lang "

Bairisches Wöbu : Zenterling = 	großes Stück Fleisch, das geseht wird
Grimm : Zentring = ein zum räuchern bestimmtes oder geräuchertes Stück Fleisch,

zerbichlen zerbichlen zerbichlen unklar vielleicht verquirrlen

Details OÖLB HS KB Schö Seite 76 : "Nim Hendl das Blut davon, hebe es auf, zerbichle es "

unklar

Zerglitten zerlegen zerlegen

Details OÖLB HS 171 Seite 4v : "Man soll die Hienner zerglitten "

ohne Beleg
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Zesten Zesten dünne Streifen aus der äußeren Schale von Zirusfrüchten

Details OÖLB HS 171 Seite 141 r . "ein gemaicht truckhnen Zesten"

OEWB : Zeste (Küchensprache) = hauchdünne Streifen von Zitronenschale oder Gemüse

Zibeben, ziwoben Rosinen Zibeben Rosinen große Beeren

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 76 : "Ein Mus von Zibeben / oder grossen Rosinen"
OÖLB HS 171 u.A. Seite 161 : "auch gewaschne weinpor und ziweben darzue"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 21v . "Thue auch weinpörl Und ziwöbn darund"
OÖLB HS 279 u.A. Seite 42 : "bisdazen, weinberl, auch Ziwöben ohne Kern"

Austriaca : Zibebe süddt., veraltet = Rosine
Küchensprache : Zibebe = große getrocknete Weinbeere mit Kernen
Oetker : Zibeben sind große braunschwarze Beeren
OEWB : Zibebe = eine große getrocknete Weinbeere
Sosa Glossar allgemein : Zibeben, Ziweben = Große, eher feiste Rosinen 
Zotter: Ziwebe = Zibebe, große getrocknete Rosinen, Korinthe

Zimetstupp Zimtpulver Zimtpulver

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 117r  "woll gestupt mit Zimet stupp"
OÖLB HS 172 Seite 41 : "ewürz mit Nägl zimmetstup"

Oetker : Zimt = getrocknete Rinde des Zimtbaumes, Zimtpulver ist gelb bis rotbraun

Zirbesnüßl Zirbelnuss Zirbelnuss, Samen der Zirbe

Details OÖLB HS 171 Seite 99r : "ein handt voll Zirbes nüßl "

Oetker : Zirbelnüsse = Samenkern der Zirbelkiefer, mandelartiger Geschmack
Sosa Glossar allgemein : Zirbesnuß, Zirbelnuss = Pignoli.
Zotter : zirwers niesl, zürmbes nit = unklar, Zirbelnüsse ?

Ziris Ziris Ziris unklar

Details OÖLB HS KB Schö Seite 418 : "Ziris oder gesultzten Schatto"

unklar

Zirkel Ziegel (Schokolade)Dialekt

Details OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 6 . "Reib 2 Zirkel Schokolatti "

Dialekt : Ziegel (Schokolade)

zühren ziehren Dialekt

Details OÖLB HS 172 Seite 27r : "zühre den Ranft schön"

Dialekt : ziehren
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Wort alt Wort neu Erläuterung
Zuker Melaun Zuckermelone Zuckermelone

Details OÖLB HS 279  Seite 220 : "Schälle zuker Melaun "

ohne Beleg

zwayring sembl Doppelsemmel Doppelsemmel

Details OÖLB HS 172 Seite 11v : "nimb ein zwayring sembl,"

ohne Beleg

zwerch, zweg quer quer , der Quere nach

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 13v . "schneidt sie alle nach Zwerch"
OÖLB HS 172 Seite 86v : "thue oben bey der Laschen nach den zwerg einen
schnidt darein"

Jungmair : zwericht = quer:
Wolf Seite 39 : zwerigst übern Acker = querfeldein

Zwergenfinger kleiner Finger kleiner Finger

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 20r . "nit gar :3: Zwergfinger braidt"

ohne Beleg

zwieren quirlen quirlen, verrühren

Details OÖLB Co 41 u.A. Seite 68 : "hernach zwieret man das Mehl mit der Milch oder Ram fein glatt an "

Grimm : zwirbeln = drehen
OEWB : zwirbeln = ich zwirble den bart ( drehe ihn zwischen den Fingern)

Zwillingssemmel Doppelsemmel Doppelsemmel

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 35v . "schneit von einer Zwilling semmel die Rindten weckh"

Internet : https://www.mittermaier.at/brot-geb%C3%A4ck-1/ : "der schon selten gewordene Almtaler 
Zwieballen"
Wikipedia : Brötchen : Bild mit Doppelsemmel

zwöspen zwöschgenZwetschken Zwetschken

Details OÖLB HS 171 u.A. Seite 39v . "Griene Zwöspen zu khochen"
OÖLB HS 172 u.A. Seite 105v . "Und nimb zwöspen, Thue die kern
heraus"
OÖLB HS KB Schö u.A. Seite 139 : "gesottene zusam geschnittene Zwegschken"

Zotter : Zwespen = Zwetschgen
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